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Deutsch

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Ge-
rates die Gebrauchsanweisung sorgfaltig
und vollstandig durch und bewahren Sie
sie auf.

Braun "FaceSpa” ist ein Gesichtspflege-
System, das prazise Epilation und Reini-
gung verbindet.

Achtung

e Aus hygienischen Griinden soll-
ten Sie das Gerat nicht gemein-
sam mit anderen Personen be-
nutzen.

e \Wenden Sie es nicht auf gereiz-
ter Haut an.

e \Verwenden Sie den Epilierkopf
nicht, um Wimpern zu entfernen.
Der Epilierkopf kann fur die
Entfernung einzelner Harchen
zwischen oder Uiber den Augen-
brauen verwendet werden,
jedoch nicht, um die Augen-
brauenkontur zu formen.

e \/erwenden Sie das Gerat nie-
mals mit beschadigtem Epilier-
kopf.

e Das laufende Gerat darf nicht
mit Kleidern, Bandern oder
langem Kopfhaar in Kontakt
kommen, um jede Verletzungs-
gefahr oder Schaden am Gerat
zu vermeiden.

e Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen
mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
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Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Kinder durfen nicht mit dem
Gerét spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung durfen nicht
durch Kinder durchgefuhrt
werden, es sei denn, sie sind
alter als 8 Jahre und beauf-
sichtigt.

e ¥ Dieses Gerat ist fur die

Verwendung in Bade-

wanne oder Dusche geeignet,
wenn die Reinigungsbdrste
aufgesetzt ist.

Beschreibung

1 Batteriefach

2 Ein-/Aus-Schalter

3 Epilierkopf

4 Schutzkappe fir den Epilierkopf

5a Gesichtsreinigungsbuirste*

5b Vitalisierender Aufsatz

6 Biursten-/Aufsatz-Adapter mit
Entriegelungstaste (6a)

7 Spiegel (nur bei Modellen 851V,
853V)

8 Halter (nur bei Modell 852V)

* Es sind verschiedene Arten von Reini-
gungsbirsten verfuigbar. Die Anzahl an
Reinigungsblirsten variiert je nach
Modell.



Batterien

Batterie bei Bedarf ersetzen: Offnen Sie
das Batteriefach (1), indem Sie den
Deckel mit Hilfe des mitgelieferten Birst-
chens in Richtung ef’ drehen. Legen Sie
eine Batterie Typ AA alkaline 1,5V pol-
richtig ein. Deckel wieder einsetzen,
indem Sie die Punktmarkierung auf mf®
ausrichten (siehe c¢) und auf @ drehen,
bis er verriegelt ist. Stellen Sie sicher,
dass Sie die Batterie nur tauschen, wenn
Ihre Hande und das Gerat trocken sind.

Spiegel: Vor dem Erstgebrauch Folie
entfernen. Flr den Batteriewechsel das
Batteriefach (7b) wie dargestellt mit

Hilfe eines Schraubendrehers 6ffnen.

3 Knopfzellen (Type LR1130) mit dem Plus-
pol nach oben einlegen und das Batterie-
fach wieder schlieBen.

Leere oder langere Zeit unbenutzte Bat-
terien kdnnen auslaufen. Zum eigenen
Schutz und zum Schutz des Gerates
entfernen Sie die Batterien rechtzeitig
und vermeiden Sie Hautkontakt beim
Umgang mit ausgelaufenen Batterien.

Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen
nicht wieder aufgeladen werden. Die Pole
durfen nicht kurzgeschlossen werden.
Neue und bereits gebrauchte Batterien
oder verschiedene Batterietypen durfen
nicht zusammen verwendet werden.

Epilation im Gesicht

e Stellen Sie vor jeder Anwendung
sicher, dass lhre Haut und der Epilier-
kopf grindlich gereinigt sind.

e Schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter
(2) nach rechts oder links, um das
Gerat einzuschalten. Die Drehrichtung
der Pinzetten richtet sich nach der
Einschaltbewegung. Fir beste Ergeb-
nisse sollten sich die Pinzetten gegen
die Haarwuchsrichtung drehen.

e Um sich mit dem Gerat vertraut zu
machen, empfehlen wir, es zundchst

am Kinn oder im Mundwinkelbereich
auszuprobieren.

e Fihren Sie das Gerat mit den Pinzetten
an eine Hautpartie heran, die Sie mit
lhrer freien Hand straffen. Bewegen
Sie es mit sanftem Druck vorsichtig
gegen die Haarwuchsrichtung. Dru-
cken Sie nicht zu fest auf, um Hautver-
letzungen zu vermeiden. Hautstraffung
im Bereich der Mundwinkel erreichen
Sie auch durch Druck von innen mit
der Zunge.

e Nach Gebrauch den Schalter (2) auf

Position «o» (= aus) schieben.

Reinigen Sie den Epilierkopf nach

jeder Anwendung griindlich mit dem

mitgelieferten Burstchen. Fir eine
hygienische Reinigung kdnnen Sie das

Biirstchen auch mit Ethanol (70%)

benetzen. Stellen Sie in jedem Fall

sicher, dass er vollkommen trocken ist,
bevor er wieder aufgesetzt und mit der

Schutzkappe verschlossen wird.

e Um die Haut nach der Epilation zu ent-
spannen, empfehlen wir die Verwen-
dung einer Feuchtigkeitscreme.

¢ Am besten epilieren Sie beim ersten
Mal am Abend, damit eventuelle Haut-
rétungen uber Nacht abklingen konnen.

Allgemeine Informationen zur
Epilation

Bei allen Formen der Haarentfernung
an der Wurzel kann es zum Einwachsen
von Haaren oder zu Hautreizungen (z.B.
Brennen, Rétungen, Jucken) kommen,
abhangig auch von Haut- und Haartyp.
Das sind normale Reaktionen, die auch
rasch wieder abklingen. Sie kdnnen
jedoch starker auftreten, wenn Sie zum
ersten Mal epilieren oder wenn Sie emp-
findliche Haut haben.

Falls diese Hautreaktionen nach

36 Stunden noch anhalten, sollten Sie
Ihren Arzt um Rat fragen. In aller Regel
nehmen die Hautreaktionen und das
Schmerzempfinden nach mehrmaliger
Anwendung deutlich ab.



Es kann vorkommen, dass sich die Haut
durch das Eindringen von Bakterien ent-
zlindet (z. B. wenn das Gerat tber die Haut
gleitet). Eine griindliche Reinigung des
Epilierkopfes vor jeder Anwendung redu-
ziert weitestgehend dieses Infektionsrisiko.
Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses
Gerat benutzen sollen, fragen Sie bitte
Ihren Arzt. In folgenden Fallen sollten Sie
das Gerat nur nach arztlichem Rat anwen-
den: bei Ekzemen, Wunden, entziindeten
Hautreaktionen wie Follikulitiden (Eiter-
kndtchen) und Krampfadern, im Bereich
von Muttermalen, bei Schwachung der
Abwehrkrafte lhrer Haut, die auftreten
kann bei Diabetes, Schwangerschaft, bei
Vorliegen des Raynaud Syndroms oder
Kdbner-Phanomens, bei Blutern, Candida
oder Immunschwéche.

Bitte beachten Sie auch, dass zu Beginn
der Einnahme oder bei Wechsel von Hor-
monpraparaten (z.B. Pille) die Verande-
rung des Hormonspiegels Einfluss auf den
Haarwuchs nehmen kann. Dies geht auf
die hormonelle Umstellung zurtick und
wird nicht durch das Gerat verursacht.

Gesichtsreinigung

Entfernen Sie den Epilierkopf und setzen
Sie den Birsten-/Aufsatz-Adapter (6)
samt Gesichtsreinigungsbirste (5a) oder
vitalisierendem Aufsatz (5b) auf.
Befeuchten Sie Ihre Haut vor der Anwen-
dung.
e Verwenden Sie die Gesichtsreini-
gungsbirste oder den vitalisierenden
Aufsatz bei Ihrer taglichen Reinigungs-
routine mit Wasser, Seife, Reinigung-
smilch/-gel oder Peeling Produkten.
e Der vitalisierende Aufsatz bietet zusat-
zlich eine intensive Massage, um lhr
Hautbild zu verbessern.

Fihren Sie die Biirste/den Aufsatz mit
sanftem Druck in kreisenden Bewegun-
gen Uber die Haut. Vermeiden Sie den
Augenbereich und den Haaransatz.
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Nach dem Gebrauch reinigen Sie die
Birste/den Aufsatz (5a/5b) unter war-
mem Wasser. Sie kdnnen die Blirste/den
Aufsatz durch Driicken der Entriege-
lungstaste (6a) entfernen. Nach der Rei-
nigung, lassen Sie alle Teile vollstandig
trocknen, bevor Sie sie wieder aufsetzen.

Fur beste Ergebnisse, empfehlen wir
einen Austausch der Biirste/des Aufsat-
zes (5a/b) alle 3 Monate. Ersatz (Ref. Nr.
80 Face) ist bei lnrem Einzelhandler, im
Braun Service Center oder unter www.
braun.com erhaltlich.

Entsorgung

Das Gerat enthalt Batterien und/
oder wiederverwertbare Elektro-
bauteile. Im Sinne des Umwelt-
schutzes dirfen dieses Gerat bzw.
die Batterien nicht im Hausmdll entsorgt
werden, sondern kdnnen bei entspre-
chenden lokal verfligbaren Rickgabe-
und Sammelstellen abgegeben werden.

Anderungen vorbehalten

Garantie

Als Hersteller Gibernehmen wir fiir dieses
Gerat — nach Wahl des Kéufers zusétzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spruchen gegen den Verkadufer — eine
Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen
wir nach unserer Wahl durch Reparatur
oder Austausch des Gerates unentgeltlich
alle Mangel, die auf Material- oder Her-
stellungsfehlern beruhen. Die Garantie
kann in allen Léndern in Anspruch genom-
men werden, in denen dieses Braun Gerat
von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen:
Schaden durch unsachgemaBen
Gebrauch, normaler VerschleiB und Ver-



brauch sowie Mangel, die den Wert oder
die Gebrauchstauglichkeit des Gerates
nur unerheblich beeinflussen. Bei Ein-
griffen durch nicht von uns autorisierte
Braun Kundendienstpartner sowie bei
Verwendung anderer als Original Braun
Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit
Kaufbeleg bitte an einen autorisierten
Braun Kundendienstpartner. Die Anschrift
finden Sie unter www.service.braun.com
oder kdnnen Sie kostenlos unter
00800/27 28 64 63 erfragen.



English

Before using the appliance, please read
the use instructions carefully and com-
pletely and keep them for future reference.

Braun «FaceSpa-» is a facial care system
that combines precise epilation and
cleansing.

Important

* For hygienic reasons, do not
share this appliance with other
persons.

¢ Do not use the appliance on
irritated skin.

¢ Do not use the epilation head
on eyelashes. You may use the
epilation head for removing
individual hairs between or
above the eyebrows, but not
for shaping eyebrows.

¢ Never epilate with a damaged
epilation head.

¢ When the appliance is switched
on, it must never come in con-
tact with clothing, ribbons or
long hair to prevent any risk of
personal injury or damage.

e This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given super-
vision or instruction concerning
the safe use of the appliance
and understand the hazards
involved. Children should not

play with the appliance.
Cleaning and user mainte-
nance should not be made by
children unless they are older
than 8 years and supervised.

e “M This appliance is suitable

for use in bathtub or

shower when it is used with the
brush attachment.

Description

1 Battery compartment

2 On/off switch

3 Epilation head

4 Protective cap for epilation head

5a Cleansing brush*

5b Vitalizing pad

6 Brush/pad adapter with release but-
ton (6a)

7 Mirror (only with models 851V, 853V)

8 Stand (only with model 852V)

* Different types of cleansing brushes
available. The number of cleansing
brushes varies depending on the
model.

Batteries

Replace the batteries as needed: Open the
battery compartment (1) by turning the
lid towards sf® using the brush provided.
Replace the battery (AA alkaline, 1.5V)
observing correct polarity. Replace the
lid by aligning the dot with o (see fig. c)
and turning turning towards & to lock it.
Make sure your hands and the appliance
are dry when replacing the battery.

Mirror: Remove foil before first use.
To replace batteries, open the battery
compartment (7b) as shown with a screw



driver. Insert 3 button cells (type LR1130)
with the + poles on top. Replace the
battery cover.

Batteries may leak if empty or not used for
a long time. In order to protect you and
the appliance, please remove batteries in
a timely manner and avoid skin contact
whilst handling leaking batteries.

Non-rechargeable batteries are not to be
recharged. The terminals must not be
short-circuited. Do not mix new and used
batteries or different battery types.

Facial epilation

e Before use, make sure your skin and
the epilation head are thoroughly clean.

e Turn on the appliance by sliding the
on/off switch (2) to the left or to the right.
The rotating direction of the tweezers
depends on the direction you move the
switch when turning on. For best results,
make sure that the tweezers rotate
against the direction of hair growth.

* To become familiar with the appliance
we recommend trying it first on the chin
or near the outer corners of the mouth.

e Hold the appliance with the tweezers
against a section of skin that you keep
stretched with your free hand. Carefully
guide it with gentle pressure against
the direction of hair growth. Do not
press too hard as this may lead to skin
injury. To stretch the upper lip area,
use your tongue to push from below.

e After use, slide the on/off switch to the
«0» (= off) position.

e Carefully clean the epilation head
using the cleaning brush provided. You
may want to dip the brush into ethanol
(70%). Make sure that it is completely
dry before you re-attach it and close it
with the protective cap.

¢ To relax the skin we recommend apply-
ing a moisturizing cream after epilation.

* When epilating for the first time, it is
advisable to epilate in the evening, so

that any possible reddening can disap-
pear overnight.

General information on epilation

All methods of hair removal from the root
can lead toirritation (e.g. itching, discom-
fort and reddening of the skin) depending
on the condition of the skin and hair. This
is a normal reaction and should quickly
disappear, but may be stronger when you
are removing hair at the root for the first
few times or if you have sensitive skin. If,
after 36 hours, the skin still shows irrita-
tion, we recommend that you contact your
physician. In general, skin reactions and
the sensation of pain tend to diminish
considerably with the repeated use. In
some cases inflammation of the skin could
occur when bacteria penetrate the skin
(e.g. when sliding the appliance over the
skin). Thoroughly cleaning the epilation
head and your skin before each use will
minimise the risk of infection.

If you have any doubts about using this
appliance, please consult your physician.
In the following cases, this appliance
should only be used after prior consulta-
tion with a physician: eczema, wounds,
inflamed skin reactions such as folliculitis
(purulent hair follicles) and varicose
veins around moles, reduced immunity of
the skin, e.g. diabetes mellitus, during
pregnancy, Raynaud’s disease, koebner
phenomenon, haemophilia or immune
deficiency.

When you begin taking hormones or if you
change the type of hormone medication
(e.g. contraceptive pill), the growth of your
hairs may be influenced due to a change
of your hormone level. This is caused by
the change of hormonal conditions but
not by the appliance.

Facial cleansing

Pull off the epilator head and attach the
brush/pad adapter (6) provided with a
cleansing brush (5a) or vitalizing pad (5b).
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Before use, moisten your skin.

e Use the cleansing brush or vitalizing
pad as part of your daily cleansing
routine with water, soap, cleanser,
cleansing milk, gel or peeling prod-
ucts.

¢ The vitalizing pad additionally provides
an intensive massage to improve your
skin appearance.

Guide the brush/pad with gentle pres-
sure and circular motions. Avoid the
eye area and hairline.

After use, rinse the brush / pad (5a/5b)
with warm water. You may detach the
brush/pad unit by pressing the release
button (6a). After cleaning, leave all parts
to dry completely before reattaching.

For best results, replace the brush/pad
(5a/b) every 3 months. Different types of
refills (Ref. no. 80 Face) are available
from your retailer, Braun Service Centres
or via www.braun.com.

Disposal

This product contains batteries

and/or recyclable electronic waste.

To protect the environment, do f—
not dispose of it in the household

waste, but take it to appropriate local
collection points for recycling.

Subject to change without notice

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the product
commencing on the date of purchase.
Within the guarantee period we will elimi-
nate any defects in the appliance resulting
from faults in materials or workmanship,
free of charge either by repairing or
replacing the complete appliance at our
discretion.

This guarantee extends to every country
where this appliance is supplied by Braun
or its appointed distributor.
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This guarantee does not cover: damage
due to improper use, normal wear or use
as well as defects that have a negligible
effect on the value or operation of the
appliance. The guarantee becomes void
if repairs are undertaken by unauthorised
persons and if original Braun parts are
not used.

To obtain service within the guarantee
period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an
authorised Braun Customer Service
Centre.

For UK only:
This guarantee in no way affects your
rights under statutory law.

For Australia & New Zealand only:

In Australia, our goods come with
guarantees that cannot be excluded
under the Australian Consumer Law.
You are entitled to areplacement or
refund for a major failure and for
compensation for any other
reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have
the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality
and the failure does not amountto a
major failure.

The benefits given by this warranty
are in addition to other rights and
remedies of the consumer law.

For warranty claims please contact:

Procter & Gamble Australia Pty Ltd
Level 4, 1 Innovation Road
Macquarie Park, NSW 2113
Telephone (AU): 1 800 641 820
Telephone (NZ): 0 800 108 909
Email (AU and NZ): Visit link
https://pgconsumersupport.secure.
force.com/ContactUs/emailus



Our Warranty

This appliance is also covered by a
24 Month Replacement Warranty
commencing on the date of purchase
(Our Warranty).

Our Warranty applies in all States and
Territories of Australia and in New
Zealand and is in addition to any
mandatory statutory obligations
imposed on Procter & Gamble
Australia Pty. Ltd., its distributors and
its manufacturer. Our Warranty does
not purport to exclude, restrict or
modify any such mandatory statutory
obligations.

Our Warranty only covers defects in the
appliance resulting from faults in
workmanship or materials. Therefore, if
your appliance becomes faulty as a result
of faults in workmanship or materials, it
will be exchanged by your retailer, on
presentation of proof of purchase.

OurWarranty only applies to domestic or
household use of this appliance and the
warranty will only apply if the correct
operating instructions included with this
product have been followed. For any
appliance replaced under this warranty,
OurWarranty ends on the expiry of the
warranty period that applied to the
original appliance.

OurWarranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or

operation onincorrect voltages.

B. Breakages to shaver foils, glass jars,

etc.

C. Normal wear due to moving parts.

D. Repairs undertaken by unauthorised
service personnel or use of non
genuine parts.

. Appliances that are outside the
warranty period or are not faulty.
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This appliance is not intended for use by
young children or infirm persons without
supervision. Young children should be

supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

If the appliance is powered by a cord
extension set or electrical portable outlet
device these should be positioned so
they are not subject to splashing or
ingress of moisture.

To the extent permitted by the laws of the
Commonwealth of Australia and New
Zealand and applicable laws of a State or
Territory of Australia, and without affecting
any mandatory statutory obligations
imposed by law, Our Warranty is given in
exchange for any other rights you may
have against Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd. or its distributors or manufacturer,
whether atlaw, in tort (including
negligence), in equity or under statute.

Please retain proof of purchase of this
appliance. If you have any questionsin
relation to Our Warranty, please call our
Consumer Service line (see below for
numbers).

If you intend to make a claim please
telephone our Customer Service line on
the numbers set out below to obtain
information about your claim and any
costs associated with claiming under Our
Warranty. You will bear the cost of
returning your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for repair
under Our Warranty, please pack the
appliance adequately and send it to your
nearest Service Agent, at your expense.
Should your Braun product require
service, please call (free call) for Australia
1800 641 820 or New Zealand

0800 108 909 to be referred to the
Authorized Braun Service Center closest
to you or visit www.service.braun.com.
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Francais

Lisez ce mode d’emploi attentivement et
intégralement avant d’utiliser cet appareil
et conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement.

Braun « FaceSpa » est un systeme de
soin du visage qui associe épilation
précise et nettoyage.

Important

¢ Pour des raisons d’hygiéne,
ne partagez pas cet appareil
avec d’autres personnes.
N’utilisez pas cet appareil sur
une peauirritée.

N’utilisez pas la téte d’épila-
tion sur vos cils. Vous pouvez
utiliser la téte d’épilation pour
retirer des poils isolés situés
entre vos sourcils ou au-des-
Sus, mais pas pour dessiner la
forme de vos sourcils.

¢ Ne vous épilez jamais avec une
téte d’épilation endommageée.
Lorsqu’il est en marche, I'ap-
pareil ne doit jamais entrer en
contact avec vos cheveux, vos
cils, vos rubans a cheveux, etc.
afin d’éviter tout risque de
blessure ainsi que tout blocage
ou dommage sur I'appareil.
Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de 8 ans et
plus et par des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de
12

connaissance, si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire
d’une personne responsable
de leur sécurité, d’une sur-
veillance ou d’instructions
préalables concernant I’ utili-
sation de I'appareil en toute
sécurité et les dangers encou-
rus. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre faits par des
enfants, a moins qu’ils ne soient
agés de plus de 8 ans et qu’ils
ne soient sous surveillance.

e N Cetappareil est adapté

pour une utilisation dans

la baignoire ou dans la douche
lorsque la brosse est fixée sur
I'appareil.

Description

1 Compartiment a piles

2 Interrupteur marche / arrét

3 Téte d’épilation

4 Capot protecteur pour la téte
d’épilation

5a Brosse de nettoyage*

5b Téte revitalisante

6 Adaptateur de brosse/téte avec
bouton d’éjection (6a)

7 Miroir (uniguement sur les modéles
851V et 853V)

8 Support (uniquement sur le modéle
852V)

* Différents types de brosses de nettoy-
age sont disponibles. Le nombre de
brosses de nettoyage dépend du
modéle.



Piles

Remplacez les piles lorsque nécessaire.
Ouvrez le compartiment a piles (1) en
tournant le couvercle en direction du
symbole of® en utilisant la brosse fournie.
Remplacez la pile (type AA alcaline de
1,5 V) en respectant la polarité. Replacez
le couvercle en alignant le point avec le
symbole of (voir fig. ¢) puis tournez-le
vers la position @ pour le fermer. Assu-
rez-vous que vos mains et 'appareil
soient secs lorsque vous remplacez la
batterie.

Miroir : Retirez le film avant la premiére
utilisation. Pour remplacer les piles,
ouvrez le compartiment a piles (7b) a
I’aide d’un tournevis. Insérez 3 piles
boutons (type LR1130) avec le pole « + »
sur le dessus. Remettez en place le
cache-pile.

Les piles peuvent fuir si elles sont vides
ou non utilisées pendant longtemps. Afin
de vous protéger ainsi que votre appa-
reil, prenez soin de retirer les piles dans
les meilleurs délais et d’éviter tout contact
avec la peau lorsque vous manipulez des
piles endommagées.

Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées. Les bornes d’ali-
mentation ne doivent pas étre court-
circuitées. Ne pas mélanger les piles
neuves et les piles usagées, niles
différents types de piles.

Epilation du visage

e Avant utilisation, assurez-vous que
votre visage et la téte d’épilation soient
bien propres.

e Allumez I'appareil en faisant glisser
I'interrupteur (2) vers la gauche ou
vers la droite. La direction de rotation
des pincettes dépend de la direction
dans laquelle vous faites glisser I'inter-
rupteur afin d’allumer I’appareil. Pour

de meilleurs résultats, assurez-vous
que les pincettes tournent dans le
sens opposeé a la pousse des poils.

e Afin de vous habituer a I’appareil, nous
recommandons de I’essayer une pre-
miere fois sur le menton ou au coin
des lévres.

e Tenez I'appareil en maintenant les pin-
cettes au contact d’une section de
peau que vous étirez avec votre main
libre. Guidez avec attention I’'appareil
dans le sens inverse de la pousse du
poil, tout en exercant une légére pres-
sion. N’appuyez pas trop fort afin de ne
pas blesser votre peau. Afin d’étirez la
partie supérieure de votre levre, utilisez
votre langue et poussez par-dessous.

e Apres utilisation, faites glisser I'inter-
rupteur sur la position « 0 » (= arrét).

¢ Nettoyez avec soin la téte d’épilation en
utilisant la brosse fournie. Vous pouvez
tremper la brosse dans de I’éthanol
(70%). Assurez-vous que la téte est
completement séche avant de la
rattacher sur I’'appareil et de mettre le
capot protecteur.

e Afin d’assouplir la peau, nous recom-
mandons d’appliquer une creme
hydratante aprés I’épilation.

e Sivous vous épilez pour la premiere
fois, nous vous conseillons de le faire le
soir de maniére a ce que toute rougeur
éventuelle disparaisse pendant la nuit.

Informations générales sur I’épilation
Toutes les méthodes d’épilation a la
racine peuvent entrainer des irritations
cutanées (par exemple : démangeaison,
géne ou rougissement de la peau), en
fonction de I’état de la peau et des poils.
Il s’agit d’une réaction normale qui doit
disparaitre rapidement. Cette réaction
peut étre plus importante les premiéres
fois que vous vous épilez ou si vous avez
une peau sensible. Sivotre peau montre
encore des signes d’irritation aprés

36 heures, nous vous recommandons de
consulter votre médecin. En général, la
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réaction de la peau et la sensation de
douleur tendent a diminuer considéra-
blement avec une utilisation réguliére.
Dans certains cas, une inflammation de
la peau peut survenir si des bactéries
pénetrent sous la peau (par exemple,
lorsque vous faites glisser I’appareil sur
la peau). Un nettoyage minutieux de la
téte d’épilation avant chaque utilisation
réduit les risques d’infection. Sivous
avez des doutes concernant I'utilisation
de cet appareil, consultez votre médecin.
Une consultation chez le médecin est
nécessaire avant toute utilisation de cet
appareil dans les cas suivants : eczéma,
coupures, réactions inflammatoires de

la peau telle qu’une folliculite (follicules
pileux purulents) et varices autour des
grains de beauté, immunité réduite de la
peau, par exemple en cas de diabéte non
insulinodépendant, lors de la grossesse,
de maladie de Raynaud, de phénomeéne
de Koebner, d’hémophilie, ou de déficit
immunitaire.

Lorsque vous débutez la prise d’hormones
ou si vous changez de traitement hormonal
(ex : pilule contraceptive), la croissance
de vos poils peut étre influencée par un
changement de votre niveau d’hormones.
Cela est d(i a un changement de votre
état hormonal, et non a I’appareil.

Nettoyage du visage

Retirez la téte d’épilation et fixez I’adap-
tateur de brosse/téte (6) fourni avec une
brosse de nettoyage (5a) ou une téte
revitalisante (5b).

Humidifiez votre peau avant utilisation.

e Utilisez la brosse de nettoyage ou la
téte revitalisante dans le cadre de
votre nettoyage quotidien avec de
I’eau, du savon, un nettoyant, un lait
nettoyant, un gel ou des produits exfo-
liants.

e |a téte revitalisante offre de plus un
massage intensif pour améliorer I'as-
pect de votre peau.
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Déplacez la brosse/téte avec des mou-
vements circulaires, en exergant une
faible pression. Evitez la zone des yeux et
la naissance des cheveux.

Apres utilisation, rincez la brosse/téte
(5a/5b) a I'’eau chaude. Vous pouvez
détacher la brosse/téte en appuyant sur
le bouton d’éjection (6a). Aprés le net-
toyage, laissez toutes les piéces sécher
completement avant de les réassembler.

Pour de meilleurs résultats, remplacez la
brosse/téte (5a/b) tous les 3 mois. Dif-
férents types de recharges (n° de réf. 80
Face) sont disponibles auprés de votre
revendeur ou des Centres Service Braun,
ou via le site www.braun.com/fr.

Mise en garde

environnementale

Ce produit contient des piles

et/ou des déchets électriques
recyclables. Pour la protection de gy
I’environnement, ne le jetez pas

avec vos ordures ménageres classiques,
mais déposez-le dans I’'un des points de
collecte prévus a cet effet afin qu’il
puisse étre recyclé.

Susceptible d’étre modifié sans préavis.

ADEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN  EN DECHETERIE

- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil

et ses piles
se recyclent




Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans
sur ce produit, a partir de la date
d’achat.

Pendant la durée de la garantie, Braun
prendra gratuitement a sa charge la
réparation des vices de fabrication ou de
matiere en se réservant le droit de déci-
der si certaines pieces doivent étre répa-
rées ou si I’'appareil lui-méme doit étre
échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou
cet appareil est commercialisé par Braun
ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dom-
mages occasionnés par une utilisation
inadéquate, 'usure normale ainsi que les
défauts d’usures qui ont un effet négli-
geable sur la valeur ou I’ utilisation de
I’appareil. Cette garantie devient cadu-
que si des réparations ont été effectuées
par des personnes non agréées par
Braun et si des piéces de rechange ne
provenant pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pen-
dant la période de garantie, retournez ou
rapportez I’appareil ainsi que I'attesta-
tion de garantie a votre revendeur ou a
un centre de service agréé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.
braun.com ou appeler le 0 800 944 802
(service consommateurs — service &
appel gratuits) pour connaitre le centre
de service agréé Braun le plus proche de
chez vous.

Clause spéciale pour la France
Outre la garantie contractuelle exposée
ci-dessus, nos clients bénéficient de la
garantie Iégale des vices caches prévue
aux articles 1641 et suivants du Code
civil.
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Espaiiol

Antes de usar este aparato, por favor,
lea el manual de instrucciones completa
y cuidadosamente y consérvelo para
futuras consultas.

Braun «FaceSpa» es un sistema de
cuidado facial que combina una
depilacion y una limpieza precisas.
Importante

* Por razones higiénicas, no
comparta este aparato con
otras personas. No use el
aparato en piel irritada.

* No use el cabezal de depila-
cion en las pestanas. Deberia
usar el cabezal de depilacion
para eliminar vello entre o
sobre las cejas, pero no para
dar forma a las cejas

¢ Nunca se depile con un cabe-
zal de depilacion danado

e Cuando el aparato esté encen-
dido, nunca deberia entrar en
contacto con ropa, cintas o
pelo largo para evitar el riesgo
de lesiones personales o dafios.

e Este aparato puede ser utili-
zado por nifios a partir de los
8 afnos y personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas o con
falta de experiencia y conoci-
miento si se les ha dado la
supervision o instrucciones
adecuadas para el uso seguro
del aparato y entienden los
riesgos que implica. Los ninos
no deberian jugar con el apa-
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rato. Los nifos no deberian
realizar la limpieza y el mante-
nimiento del aparato a no ser
que sean mayores de 8 anos y
lo hagan bajo supervision.

e “N Estamaquinaes apta

para su uso en la banera

0 en la ducha cuando se uti-
liza con el cepillo accesorio.

Descripcion

Compartimento para la pila

Boton encendido/apagado

Cabezal de depilacion

Cubierta protectora para cabezal de

depilacion

5a Cepillo de limpieza*

5b Almohadilla revitalizante

6 Adaptador de cepillo/almohadilla con
botdn de liberacion (6a)

7 Espejo (solo en los modelos 851V,
853V)

8 Soporte (solo en el modelo 852V)

AOWN =

* Diferentes tipos de cepillos de limpieza
disponibles. El numero de cepillos de
limpieza varia segun el modelo.

Pilas

Sustituya las pilas cuando sea necesario.
Abra el compartimento de las pilas (1)
girando la tapa hacia el simbolo o ayu-
dandose del cepillo proporcionado.
Sustituya las pilas (tipo AA alcalinas,

1,5 V) asegurandose de que la polaridad
sea la correcta. Vuelva a poner la tapa
alineando el punto con el simbolo s’
(ver fig. ¢) y girandola hacia el simbolo &
para cerrarla. Asegurese que sus manos
y el aparato estan secos cuando reem-
place la pila.



Espejo: Retire la lamina de plastico antes
de utilizarlo por primera vez. Para susti-
tuir las pilas, abra el compartimento de
las pilas (7b) con un destornillador.
Inserte 3 pilas de boton (tipo LR1130)
con el polo positivo en la parte superior.
Vuelva a colocar la tapa de la pila.

Las pilas pueden tener fugas si estan
vacias o no se utilizan durante mucho
tiempo. Para proteger a usted y al
aparato, retire las baterias de manera
oportuna y evite el contacto con la piel,
mientras manipula pilas con fugas.

Nunca intente recargar las baterias no
recargables. Asegurese de que los
terminales de alimentacion no hagan
cortocircuito. No mezcle pilas nuevas
con pilas usadas ni mezcle distintos tipos
de pilas.

Depilacion facial

* Antes de usar, asegurese de que su
piel y el cabezal de depilacion estan
completamente limpios.

e Encienda el aparato deslizando el
botén encendido/apagado (2) a la
izquierda o a la derecha. La direccion
de giro de las pinzas dependera de la
direccion en la que usted haya movido
el boton cuando encendio el aparato.
Para un resultado optimo, aseguresé
de que las pinzas giran en direccion
contraria al crecimiento del vello.

e Para familiarizarse con el aparato le
recomendamos probar primero en el
menton o cerca de las esquinas exte-
riores de la boca.

e Sujete el aparato con las pinzas sobre
la zona de piel que usted mantiene
estirada con la mano libre. Con cui-
dado guie con una presion suave en
direccidn contraria al crecimiento del
vello. No presione con demasiada
fuerza ya que esto puede originar
lesiones en la piel. Para estirar la zona

del labio superior, utilice la lengua
para empujar desde abajo.

e Después de su uso, deslice el inter-
ruptor de encendido/apagado a la
posicién «o» (= apagado).

¢ Limpie cuidadosamente el cabezal de
depilacion con el cepillo de limpieza
incluido. Quizas desee sumergir el
pincel en etanol (70%). Asegurese de
que esté completamente seco antes
de volver a montarlo y taparlo con el
protector.

e Para aliviar la piel le recomendamos
aplicar una crema hidratante después
de la depilacion.

e Cuando se depile por primera vez, es
recomendable depilarse por la noche,
de modo que cualquier posible enroje-
cimiento pueda desaparecer durante
ésta.

Informacion general sobre la
depilacion

Todos los métodos de eliminacion del
pelo de raiz pueden originar irritacion
(por ejemplo: picor, malestar y enroje-
cimiento) dependiendo de la condicion
de la piel y el vello. Esta es una reaccion
normal y deberia desaparecer rapida-
mente, pero puede ser mas fuerte cuando
elimina el vello de raiz por primera vez o
si tiene la piel sensible. Si, después de
36 horas, su piel sigue mostrando irrita-
ciones, le recomendamos que consulte a
su médico. En general, las reacciones de
la piel y la sensacién de dolor tienden a
disminuir considerablemente con el uso
repetido. En algunos casos, la inflama-
cion de la piel puede ocurrir cuando las
bacterias penetran en la piel (por ejem-
plo, al deslizar el aparato sobre la piel).
Limpie, a fondo, el cabezal de depilacion
y su piel antes de cada uso, esto minimi-
zara el riesgo de infeccion.

Si usted tiene alguna duda sobre el uso
de este aparato, consulte a su médico.
En los siguientes casos, este aparato
solo debe utilizarse después de consultar
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con un médico: eczemas, heridas,
inflamaciones de la piel como foliculitis
(foliculos pilosos purulentos) y varices,
alrededor de lunares; o condiciones que
reducen la inmunidad de la piel, como
por ejemplo la diabetes mellitus, durante
el embarazo, enfermedad de Raynaud,
fenomeno de Koebner, hemofilia o
inmunodeficiencia.

Cuando usted comienza a tomar hormo-
nas o si cambia el tipo de medicamento
hormonal (por ejemplo, la pildora anti-
conceptiva), el crecimiento del vello se
puede ver afectado debido a un cambio
de su nivel de hormonas. Esto es causado
por el cambio de las condiciones hormo-
nales pero no por el aparato.

Limpieza facial

Extraiga el cabezal de depilacion y colo-

que el adaptador de cepillo/almohadilla

(6) provisto de un cepillo de limpieza (5a)

o almohadilla revitalizante (5b).

Antes de usar, humedezca la piel.

e Utilice el cepillo de limpieza o la almo-
hadilla revitalizante como parte de
su rutina de limpieza diaria junto con
agua, jabon, gel o leche limpiadora,
o productos de exfoliacion.

¢ Laalmohadilla revitalizante ofrece
ademas un masaje intenso que mejora
el aspecto de la piel. Pase el cepillo/
almohadilla con una suave presion y
movimientos cirulares. Evite el con-
torno de los ojos y la linea del cabello.

Después de su uso, aclare el cepillo/
almohadilla (5a/5b) con agua tibia.
Puede retirar el cepillo/almohadilla pre-
sionando el boton de liberacion (6a).
Después de limpiarlo, deje que todas las
piezas se sequen completamente antes
de volver a colocarlas.

Para obtener los mejores resultados,
cambie el cepillo/almohadilla (5a/b)
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cada 3 meses. Tiene a su disopsicion
diferentes tipos de recambios (ref. n.? 80
Face) en su distribuidor, en los Centros
de Atencion al Cliente Braun o a través
de www.braun.com.

Informacion medioambiental

El producto contiene baterias y/o
residuos eléctricos reciclables.

Para proteger del medio ambiente g
no tire el aparato en la basura
domeéstica, llévelo, para su reciclaje,

a los puntos de recogida de residuos
eléctricos previstos en su pais.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios
de garantia a partir de la fecha de
compra.

Dentro del periodo de garantia, sub-
sanaremos, sin cargo alguno, cualquier
defecto del aparato imputable tanto a
los materiales como a la fabricacion,
ya sea reparando, sustituyendo piezas,
o facilitando un aparato nuevo segun
nuestro criterio.

La garantia no ampara averias por uso
indebido, funcionamiento a distinto vol-
taje del indicado, conexién a un enchufe
inadecuado, rotura, uso o desgaste nor-
mal, asi como defectos que tengan un
efecto insignificante en el valor o funcio-
namiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso
de que se realicen reparaciones por
parte de personas no autorizadas o de
que no se utilicen recambios originales
de Braun.

La garantia solamente tendra validez si
la fecha de compra es confirmada



mediante la factura o el albaran de com-
pra correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los
paises donde este producto sea distri-
buido por Braun o por un distribuidor
asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta garan-
tia, dirijase al Servicio de Asistencia
Técnica de Braun mas cercano:
www.service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar a
su Servicio Braun mas cercano o en el
caso de que tenga Vd. alguna duda refe-
rente al funcionamiento de este pro-
ducto, le rogamos contacte con el telé-
fono de este servicio 900 814 208.

19



Portugués

Antes de utilizar este aparelho pela pri-
meira vez, leia atenta e cuidadosamente
as instrucdes de utilizagdo e guarde-as
para consulta futura.

O «FaceSpa» da Braun é um sistema de
cuidados faciais que combina a depila-
¢ao precisa com a limpeza.

Importante

® Por razoes higiénicas, nao
partilhe este aparelho com
outras pessoas.

* N3o utilize a cabeca de depi-
lac&o nas pestanas. Pode
usar a cabeca de depilacdo
para a remocao de pélos indi-
viduais entre ou acima das
sobrancelhas, mas nao para
moldar as sobrancelhas.

* Nunca utilize a cabeca de
depilacdo se esta estiver dani-
ficada.

¢ Quando o aparelho estiver
ligado, este nunca devera
entrar em contacto com roupas,
fitas ou cabelo comprido para
evitar qualquer risco de feri-
mentos ou danos.

e Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento,
desde que sejam supervisio-
nadas ou Ihes tenham sido
dadas instrucdes quanto a
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utilizacao segura do aparelho
e se tiverem compreendido 0s
perigos envolvidos. As crian-
cas nao devem brincar com o
aparelho. SO é permitido as
criancas com idade superior
a8anos fazeralimpezaea
manutencao do aparelho
guando aupervisionadas.

e ¥ Este aparelho é ade-

quado para utilizagao

numa banheira ou chuveiro
quando for utilizado com o
acessorio de escova.

Descricao

1 Compartimento da pilha

2 Botéao ligar/desligar

3 Cabeca de depilacao

4 Capa protectora para a cabeca de
depilacao

5a Escova de limpeza*

5b Acessorio de revitalizagao

6 Adaptador de escova/acessorio com
botao de desencaixe (6a)

7 Espelho (apenas para os modelos
851V, 853V)

8 Suporte (apenas para o modelo
852V)

* Diferentes tipos de escovas de limpeza
disponiveis. O numero de escovas de
limpeza varia dependendo do modelo.

Pilhas

Substitua as pilhas sempre que for
necessario. Abra o compartimento da
pilha (1) rodando a tampa na dire¢do
do simbolo o' com a escova fornecida.
Substitua a pilha (alcalina tipo AA de
1,5 V) respeitando a polaridade correta.



Volte a colocar a tampa, alinhando o
ponto com o simbolo sf* (ver fig. c) e
rode-o na diregao do simbolo & para
fechar a tampa. Certifique-se de suas
maos e o aparelho estdo secos quando
estiver a fazer a substituicdo.

Espelho: Remova a protecao antes de
utilizar pela primeira vez. Para substituir
as pilhas, abra o compartimento da pilha
(7b) com uma chave de fendas. Insira 3
pilhas-botao (tipo LR1130) com os poélos
+ virados para cima. Recoloque a tampa.

As pilhas podem verter se estiverem
vazias ou sem ser utilizadas por longos
periodos de tempo. A fim de se proteger, a
si e ao aparelho, remova as pilhas de forma
atempada e evite o contato destas com

a pele durante o processo de remocao.

As pilhas nao recarregaveis nao devem ser
recarregadas. Os terminais de alimen-
tacdo nao devem entrar em curto-circuito.
Nao misture pilhas novas e usadas, nem
diferentes tipos de pilhas.

Depilacao facial

e Antes de usar, certifique-se a sua pele
e a cabeca de depilagao estao com-
pletamente limpas.

* Ligue o aparelho deslizando o botao
ligar/desligar (2) para a esquerda ou
para a direita. O sentido de rotacao
das pincas depende da direcao em
que colocar o botao quando o ligar .
Para melhores resultados, certifique-se
de que a pinga gira no sentido contra-
rio ao do crescimento dos pélos.

e Para se familiarizar com o aparelho,
recomendamos que tente primeiro no
queixo ou perto dos cantos externos
da boca.

e Segure o aparelho com a pinca contra
uma se¢ao de pele e ao mesmo tempo,
estique a pele com a sua mao livre.
Guie o aparelho cuidadosamente,

aplicando uma leve pressao, contra a
direcao do crescimento do pélo. Nao
faca demasiada pressao, pois isso
pode levar a lesdes de pele. Para alon-
gar a pele na zona do labio superior,
use a lingua e empurre para baixo.

e ApoOs o uso, coloque o botao ligar/
desligar na posicao «o» ( = desligar).

* Limpe cuidadosamente a cabeca de
depilacao usando o pincel de limpeza
fornecido. Pode também, querer mer-
gulhar a escova em etanol (70%).
Certifique-se de que esta esta com-
pletamente seca antes de a reencaixar
e fechar com a tampa de protecao.

e Pararelaxar a pele, recomendamos a
aplicagdo de um creme hidratante
apos a depilacao.

* Ao depilar pela primeira vez, é aconse-
Ihavel que o faga a noite, de modo que
qualquer possivel vermelhidao possa
desaparecer durante a noite.

Informacao geral sobre depilacao
Todos os métodos de remocao de pélos
pela raiz podem levar ao aparecimento
de pélos encravados e irritacao (como,
por exemplo, comichdo, desconforto e
vermelhidao da pele), dependendo do
tipo e do estado da pele e dos pélos.
Esta € uma reacao normal que devera
desaparecer rapidamente, mas que
podera ser mais acentuada quando se
remove pélos pela raiz nas primeiras uti-
lizagcdes ou quando se tem pele sensivel.
Se, passadas 36 horas, a pele ainda
apresentar irritacdo, recomendamos
que contacte o seu médico. Em geral, a
reacao da pele e a sensacao de descon-
forto tendem a diminuir consideravelmente
com a utilizacao repetida. Em alguns
casos, a irritacao e a inflamagao da pele
podem ocorrer quando as bactérias
penetram na pele (por exemplo, ao des-
lizar o aparelho sobre a pele). A limpeza
completa da cabeca de depilacao antes
de cada utilizacao minimizara o risco de
infeccao.
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Se tiver alguma duvida sobre a utilizacao
deste aparelho, consulte o seu médico
antes de o utilizar. Nos seguintes casos,
este aparelho s6 devera ser utilizado
depois de consultar o seu médico:
eczema, feridas, inflamagdes da pele,

tal como foliculite (foliculos de pélos
purulentos) e varizes perto de verrugas,
imunidade reduzida da pele como, por
exemplo, diabetes mellitus, durante a
gravidez, sindroma de Raynaud, hemdfilia,
candidiase ou imunodeficiéncia.

Quando comecar a tomar hormonas ou se
alterar o seu tipo de medicacao hormonal
(por exemplo, pilula anticoncepcional),

o crescimento dos seus pélos pode ser
influenciado devido a mudanca do seu
nivel hormonal. Isto é provocado pela
mudanca de condicées hormonais, e ndo
pelo dispositivo.

Limpeza facial

Retire a cabeca da depiladora e ligue o
adaptador da escova/acessorio (6) for-
necido com a escova de limpeza (5a) ou
acessorio de revitalizacao (5b).

Antes de utilizar, humedeca a pele.

e Utilize a escova de limpeza ou
acessorio de revitalizagcdo como parte
da sua rotina de limpeza diaria com
agua, sabonete, produto de limpeza,
leite de limpeza, gel ou produtos de
exfoliacao.

e O acessorio de revitalizacdo propor-
ciona adicionalmente uma massagem
intensiva para melhorar o aspeto da
sua pele. Guie a escova/acessorio
aplicando uma pressao suave e movi-
mentos circulares. Evite a zona dos
olhos e a linha limite do cabelo.

Apos a utilizacao, lave a escova/acesso-
rio (5a/5b) com agua quente. Pode sol-
tar a unidade da escova/acessorio pres-
sionando o botdo de desencaixe (6a).
Apos a limpeza, deixe secar completa-
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mente todas as partes antes de encaixar
novamente.

Para obter os melhores resultados, subs-
titua a escova/acessorio (5a/b) a cada 3
meses. Estao disponiveis varios tipos de
recargas (n.° ref. 80 Face) no seu reven-
dedor, nos Servigos de atendimento ao
cliente Braun ou através de www.braun.
com.

Nota ambiental

Este produto contém pilhas e/ou
residuos eléctricos reciclaveis.
Para protegao do meio ambiente,
nao as/os deite no lixo doméstico,
mas sim nos pontos de recolha de
residuos eléctricos prestados no seu
pais de modo a que sejam reciclados.

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.

Garantia

Os nossos produtos dispdem de uma
garantia de 2 anos a partir da data de
compra. Qualquer defeito do aparelho
imputavel, quer aos materiais, quer ao
fabrico, que torne necessario reparar,
substituir pecas ou trocar de aparelho
dentro de periodo de garantia ndo tera
custos adicionais.

A garantia nao cobre avarias por utiliza-
cao indevida, funcionamento a voltagem
diferente da indicada, ligacdo a uma
tomada de corrente elétrica incorreta,
rutura, utilizacao ou desgaste normal,
defeitos com um efeito insignificante no
valor ou no funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso
de serem efectuadas reparagoes por
pessoas ndo autorizadas ou se ndo forem
utilizados acessorios originais Braun.



A garantia so é valida se a data de com-
pra fér confirmada pela apresentagao da
factura ou documento de compra cor-
respondente.

Esta garantia é valida para todos os pai-
ses onde este produto seja distribuido
pela Braun ou por um distribuidor Braun
autorizado.

No caso de reclamacéao ao abrigo de
garantia, dirija-se ao Servico de Assis-
téncia Técnica Oficial Braun mais pro-
Ximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o
seu Servigco Braun mais proximo, no
caso de surgir alguma duvida relativa-
mente ao funcionamento deste produto,
contacte-nos por favor pelo telefone
808 20 00 33.
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Italiano

Prima di utilizzare I’apparecchio, leggere
il manuale d’uso attentamente e intera-
mente e conservarlo per futura consulta-
zione.

Braun «FaceSpa-» ¢ il sistema di pulizia
viso che unisce epilazione precisa e puli-
zia.

Importante

® Per motivi igienici, non condi-
videre questo apparecchio
con altre persone.

¢ Non utilizzare I'apparecchio
sulla pelle irritata.

* Non utilizzare la testina epila-
trice sulle ciglia. E possibile
utilizzare la testina epilatrice per
singoli peli tra 0 sopra le soprac-
ciglia, ma non per definirle.

¢ Non eseguire mai il trattamento
con una testina epilatrice dan-
neggiata.

¢ Quando I'apparecchio € acceso,
per evitare rischi di lesioni
personali 0 danni, non deve
mai entrare in contatto con
vestiti, nastri o capelli lunghi.

¢ Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali, 0 mentali ridotte 0
da persone inesperte o non
informate, purché abbiano
ricevuto supervisione o istru-
zioni riguardante I'utilizzo sicuro
dell’apparecchio e compren-
dano i rischi inerenti. | bambini
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non dovrebbero giocare con
I’apparecchio. La pulizia e la
manutenzione non dovrebbero
essere eseguite da bambini, a
meno che non abbiano un’eta
superiore agli 8 anni e siano
sorvegliati.

e N Questo apparecchio &

adatto per essere utiliz-

zato nella vasca o sotto la
doccia quando munito di
testina a spazzola.

Descrizione

Scomparto batteria

Interruttore acceso/spento

Testina epilatrice

Cappuccio di protezione per la

testina epilatrice

5a Spazzola di pulizia *

5b Cuscinetto rivitalizzante

6 Adattatore Spazzola/Cuscinetto con
pulsante di sblocco (6a)

7 Specchio (solo con i modelli 851V,
853V)

8 Base (solo con il modello 852V)

A ON=

* Diverse spazzole di pulizia disponibili.
I numero delle spazzole varia in base al
modello.

Batterie

Sostituire le batterie se necessario.
Aprire lo scomparto batteria (1) ruotando
il coperchio verso sf* usando la spazzola di
pulizia in dotazione. Sostituire le batterie
(tipo AA alcaline, 1,5 V) facendo atten-
zione a rispettare le polarita. Inserire il
coperchio allineando il punto con mf®
(vedi fig. c) e poi ruotare @ per chiudere
il coperchio. Assicurarsi che le mani e



I’apparecchio siano asciutti quando si
sostituisce la batteria.

Specchio: Rimuovere I'etichetta prima
dell’'uso. Per sostituire le batterie, aprire lo
scomparto batteria (7b) con un cacciavite.
Inserire 3 batterie a bottone (tipo LR1130)
con i poli + verso I'alto. Riposizionare il
coperchio della batteria.

Se scariche o non utilizzate a lungo, le
batterie possono perdere liquido. Per
proteggere se stessi e I’apparecchio,
rimuovere le batterie quando necessario
ed evitare il contatto con la pelle in pre-
senza di batterie che perdono liquido.

Le batterie non ricaricabili non vanno
ricaricate. Evitare che i terminali di
alimentazione facciano cortocircuito.
Non usare contemporaneamente batterie
nuove e usate, né batterie di tipi differenti.

Epilazione del viso

* Prima dell’'uso, assicurarsi che la pelle
e la testina epilatrice siano completa-
mente pulite.

e Accendere I'apparecchio facendo
scorrere I'interruttore acceso/spento
(2) verso sinistra a destra. La direzione
di rotazione delle pinzette dipende
dalla direzione in cui si sposta I'inter-
ruttore al momento dell’accensione.
Per risultati migliori, assicurarsi che le
pinzette ruotino in direzione contraria
alla crescita dei peli.

e Per acquisire familiarita con I’apparec-
chio si consiglia di provarlo la prima
volta sul mento o vicino agli angoli
esterni della bocca.

e Tenere 'apparecchio con le pinzette
contro una sezione di pelle tenuta ben
tesa con la mano libera. Farlo scorrere
con una pressione delicata in direzione
contraria alla crescita dei peli. Per tirare
la zona sopra al labbro superiore, ser-
virsi della lingua per spingere da sotto.

e Dopo I'uso far scorrere I'interruttore
acceso/spento in posizione «0»

(= spento).

e Pulire accuratamente la testina epila-
trice con la spazzolina di pulizia in
dotazione. E possibile immergere la
spazzolina in etanolo (70%). Assicu-
rarsi che sia completamente asciutta
prima di riattaccarla e chiuderla con il
cappuccio di protezione.

* Perrilassare la pelle, si consiglia di
applicare una crema idratante dopo
I’epilazione.

e Quando si esegue il trattamento per la
prima volta, & consigliabile epilarsi alla
sera, in modo che il rossore possa
scomparire durante la notte.

Informazioni generali sull’epilazione
Tutti i metodi di rimozione dei peli dalla
radice possono causare irritazione (ad
esempio prurito, fastidio e rossore sulla
pelle) a seconda delle condizioni di pelle
e peli. Si tratta di una reazione normale
che dovrebbe scomparire velocemente,
ma che alcune volte puo essere evidente
se si rimuovono i peli dalla radice per la
prima volta, o se si ha una pelle sensibile.
Se, dopo 36 ore, la pelle mostra ancora
segni diirritazione, si consiglia di contat-
tare il medico. In generale, con I'uso
ripetuto, le reazioni della pelle e la sen-
sazione di dolore tendono a diminuire
considerevolmente. In alcuni casi l'in-
fiammazione della pelle pud verificarsi
quando i batteri penetrano all’interno
della pelle (ad es. facendo scorrere I'ap-
parecchio sulla pelle). La pulizia accurata
della testina epilatrice e della pelle prima
dell’'uso minimizzano il rischio di infe-
zione.

In caso di dubbi sull’'uso di questo appa-
recchio, consultare il medico. Nei casi
seguenti, I'apparecchio dovrebbe essere
utilizzato solo dopo previa consultazione
medica: eczema, ferite, pelle infammata
come follicoliti (follicoli purulenti) e vene
varicose attorno a nei, ridotta immunita
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della pelle, ad es. a seguito di diabete
mellito, durante la gravidanza, sindrome
di Raynaud, fenomeno di Koebner, emo-
filia o immunodeficienza.

Quando si inizia la somministrazione di
ormoni o se si cambia il tipo di farmaco
ormonale (ad esempio pillola contraccet-
tiva), la crescita dei peli puo essere
influenzata a causa del cambiamento
del livello ormonale. Cio & causato dalla
modifica delle condizioni ormonali, non
non dall’apparecchio.

Pulizia del viso

Estrarre la testina dell’epilatore e colle-
gare I’adattatore Spazzola/Cuscinetto
(6) con la spazzola di pulizia (5a) oppure
il cuscinetto rivitalizzante (5b).

Prima dell’'uso, inumidire la pelle.

e Usare la spazzola di pulizia oppure il
cuscinetto rivitalizzante come parte
della vostra routine di bellezza con
acqua, sapone, latte detergente o
prodotti per la pulizia del viso.

e || cuscinetto rivitalizzante fornisce inol-
tre un massaggio intensivo per miglio-
rare I’aspetto della tua pelle.

Guida la spazzola/cuscinetto con una
leggera pressione e con movimenti cir-
colari. Evita le aree intorno agli occhi e ai
capelli.

Dopo I'uso, lavare la spazzola/cuscinetto
(5a/5b) con acqua calda. Si puo stac-
care la spazzola/cuscinetto premendo il
pulsante di sblocco (6a). Dopo la pulizia,
lasciare asciugare completamente tutte
le parti dell’apparecchio prima di colle-
garle di nuovo.

Per risultati migliori, sostituire la spazzola
o il cuscinetto(5a/b) ogni 3 mesi. Diversi
tipi di ricambi (Rif. n. 80 Face) sono
disponibili presso il rivenditore, Centro
Servizi Braun o su www.braun.com.
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Awviso ambientale

Il prodotto contiene batterie e/o
rifiuti elettrici riciclabili. Per la
protezione dell’ambiente, non
gettarlo tra i rifiuti domestici, ma
consegnarlo ai punti di raccolta dei
rifiuti elettrici disponibili localmente per
consentirne il riciclo.

X

Soggetto a modifica senza preawviso

Garanzia

Braun fornisce una garanzia valevole per
la durata di 2 anni dalla data di acquisto.
Nel periodo di garanzia verranno eliminati,
gratuitamente, i guasti dell’apparecchio
conseguenti a difetti di fabbrica o di
materiali, sia riparando il prodotto sia
sostituendo, se necessario, I'intero
apparecchio.

Tale garanzia non copre: danni derivanti
dall’'uso improprio del prodotto, la normale
usura conseguente al funzionamento
dello stesso, i difetti che hanno un effetto
trascurabile sul valore o sul funzionamento
dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate
riparazioni da soggetti non autorizzati o
con parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo
di garanzia, & necessario consegnare o
far pervenire il prodotto integro, insieme
allo scontrino di acquisto, ad un centro di
assistenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com

o il numero 800 440 017 per avere infor-
mazioni sul Centro di assistenza autoriz-
zato Braun piu vicino.



Nederlands

Lees de instructies zorgvuldig en volledig
door voordat u het apparaat gebruikt en
bewaar ze voor toekomstig gebruik.

Braun «FaceSpa» is een gezichtverzor-
gingssysteem dat precisie epileren com-
bineert met reinigen.

Belangrijk

e Omwille van hygiénische
redenen is het belangrijk om
dit apparaat niet met anderen
te delen. Gebruik het apparaat
daarnaast niet op geirriteerde
huid.

e Gebruik het epilatiehoofd niet
op de wimpers. U kunt het
epilatiehoofd gebruiken om
individuele haartjes tussen of
boven de wenkbrauwen te ver-
wijderen, maar niet om vorm
aan de wenkbrauwen te geven.

e Epileer nooit met een bescha-
digd epilatiehoofd

¢ \Wanneer het apparaat aanstaat
zou het nooit in contact moe-
ten komen met kleding, lintjes
of langer haar om ongelukken
en schade te voorkomen.

e Dit apparaat kan enkel gebruikt
worden door kinderen ouder
dan 8 jaar en personen met
een verminderde fysiek, sen-
sorisch of mentaal vermogen,
dan wel gebrek aan ervaring
en kennis enkel wanneer zij
onder toezicht staan of de
instructies voor veilig gebruik

van het apparaat en de bijbe-
horende gevaren begrijpen.
Laat kinderen niet met het
apparaat spelen. Laat kinderen
het apparaat niet schoon-
maken of onderhouden, tenzij
zij ouder dan 8 jaar zijn en ze
onder toezicht staan.

e M Ditapparaatis geschikt

voor gebruik in bad of in

de douche wanneer het wordt
gebruikt met het borstelstuk.

Beschrijving

1 Batterijvakje

2 Aan/uit knop

3 Epilatiehoofd

4 Beschermkapje voor het epilatiehoofd

5a Reinigingsborstel*

5b Revitaliserend kussentje

6 Borstel/kussen-adapter met ontgren-
delingsknop (6a)

7 Spiegel (alleen bij modellen 851V,
853V)

8 Standaard (alleen bij model 852V)

* Verschillende soorten reinigingsbors-
tels beschikbaar. Het aantal reinigings-
borstels varieert afhankelijk van het
model.

Batterijen

Vervang de batterijen indien nodig. Open
het batterijvakje (1) door het deksel in de
richting van ef® te draaien met behulp van
het borsteltje. Vervang de batterij (type AA
alkaline, 1,5 V) en let hierbij op de polariteit.
Plaats het deksel terug, zorg ervoor dat de
stip ter hoogte van of' staat (zie afb. c) en
draai het op @ om het deksel te sluiten.
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Zorg dat uw handen en het apparaat droog
zijn wanneer u de batterij vervangt.

Spiegel: Verwijder de folie voor het eerste
gebruik. Om de batterijen te vervangen,
opent u het batterijvakje (7b) met een
schroevendraaier. Plaats drie knoopbat-
terijen (type LR1130) met de + kant
bovenop. Plaats het batterijklepje terug.

Batterijen kunnen gaan lekken als ze
leeg zijn of gedurende lange tijd niet
worden gebruikt. Om u en het apparaat
te beschermen, is het aangeraden de
batterijen tijdig te verwijderen en contact
met de huid vermijden indien de batterijen
zouden lekken.

Niet-oplaadbare batterijen mogen niet
worden opgeladen. De voedingen mogen
niet kortgesloten worden. Gebruik geen
nieuwe en gebruikte batterijen tegelijk of
verschillende soorten batterijen door
elkaar.

Het gezicht epileren

e Zorg voor gebruik dat de huid en het
epilatiehoofd schoon zijn.

e Zet het apparaat aan door de aan/uit-
knop (2) naar links of rechts te draaien.
De draairichting van de pincetjes hangt
af van de richting waarin de knop
gedraaid wordt wanneer deze wordt
aangezet. Voor het beste resultaat laat u
de pincetjes tegen de haargroeirichting
in draaien.

e Om gewend te raken aan het apparaat
raden wij aan om het eerst op de kin of
op de buitenste hoeken van de mond
te gebruiken.

e Houd het apparaat met de pincetjes
tegen een deel van de huid dat u met
de vrije hand strak trekt. Beweeg het
apparaat geleidelijk met lichte druk
tegen de haargroeirichting in. Druk
niet te hard, dit kan de huid beschadi-
gen. Om de huid van de bovenlip strak
te trekken, gebruikt u de tong om druk
uit te oefenen.
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e Schuif de aan/uit-knop naar de «o»
(= uit) positie na gebruik.

* Reinig het epilatiehoofd zorgvuldig met
het kleine schoonmaakborsteltje dat
is bijgeleverd. Het is aangeraden om
het borsteltje in ethanol (70%) onder te
dompelen. Zorg dat het volledig droog
is voordat u het onderdeel terug plaatst
en afsluit met het beschermkapje.

e Om de huid te laten ontspannen raden
wij aan om hydraterende créme aan te
brengen na het epileren.

¢ Bij het eerste gebruik is het aangera-
den om ‘s avonds te epileren, zodat ’s
nachts de eventuele rode kleur kan
wegtrekken.

Algemene informatie over epileren
Alle methodes voor haarverwijdering
vanaf de wortel kunnen leiden tot irritatie
(zoals jeuk, een onaangenaam gevoel en
het rood worden van de huid), afhankelijk
van de staat van de huid en het haar.

Dit is een normale reactie die snel zou
moeten verdwijnen, maar sterker kan zijn
wanneer het haar de eerste paar keren
met de wortel wordt verwijderd of wan-
neer u een gevoelige huid hebt. Wanneer
de huid na 36 uur nog steeds irritatie ver-
toont, raden wij aan om hiermee naar de
arts te gaan. In het algemeen zouden
huidreacties en het pijngevoel aanzienlijk
moeten verminderen bij herhaaldelijk
gebruik. In sommige gevallen kan de
huid ontsteken wanneer bacterién de
huid binnendringen (bijvoorbeeld wan-
neer u het apparaat over de huid laat glij-
den). Grondige reiniging van het epilatie-
hoofd en uw huid, voor ieder gebruik, zal
het risico op infectie verminderen.

Mocht u twijfels hebben over het gebruik
van dit apparaat, neem dan contact op
met uw arts. In de volgende gevallen kan
het apparaat enkel gebruik worden na
het raadplegen van een arts: eczeem,
wonden, ontstoken huid zoals fulliculitis
(ontstoken haarzakjes) en varicosis in de
buurt van moederviekken, verminderde



immuniteit van de huid, b.v. diabetes
mellitus, tijdens zwangerschap, de ziekte
van Raynaud, gevallen van koebner,
hemofilie of immuniteitsgebreken.
Wanneer u begint met het nemen van
hormonen of wanneer u een ander soort
hormoonmedicatie gaat gebruiken (b.v.
anti-conceptiepil), kan de haargroei
beinvioed worden door een verandering
in het hormoon niveau. Dit wordt veroor-
zaakt door een verandering in de hormo-
nale toestand, maar niet door het appa-
raat.

Gezichtsreiniging

Verwijder de epileerkop en maak de bor-
stel/kussen-adapter (6) meegeleverd
met de reinigingsborstel (5a) of revitali-
serend kussentje (5b) vast.

Bevochtig uw huid voor gebruik.

e Gebruik de reinigingsborstel of het
revitaliserend kussentje als onderdeel
van uw dagelijkse reinigingsroutine
met water, zeep, reiniger, reiniging-
smelk, gel of peelingproducten.

e Het revitaliserend kussentje biedt ook
nog een intensieve massage om uw
huid er beter uit te laten zien. Beweeg
het apparaat met draaiende bewegin-
gen over uw huid, terwijl u een lichte
druk uitoefent. Vermijd het gebied
rond de ogen en de haarlijn.

Spoel na gebruik het borsteltje/kussentje
(5a/5b) af onder stromend water. U kunt
het borsteltje/kussentje losmaken door
op de ontgrendelingsknop (6a) te druk-
ken. Zorg ervoor dat na het reinigen alle
onderdelen helemaal droog zijn voor u
het apparaat weer in elkaar zet.

Vervang het borsteltje/kussentje (5a/b)
iedere 3 maanden voor de beste resulta-
ten. Er zijn verschillende soorten navul-
borstels (ref. nr. 80 Face) verkrijgbaar via
uw detailhandelaar, Braun Service Cen-
ters of via www.braun.com.

Verwijdering

Het product bevat batterijen en/of
recyclebaar elektronisch afval.

Om het milieu te beschermen kunt gy
u dit apparaat het beste niet met

uw huisafval weggooien, maar beter
recyclen door het mee te nemen naar
een elektronisch afval verzamelpunt in
uw buurt.

Mogelijk aan verandering onderhevig
zonder inlichting.

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie
van 2 jaar geldend vanaf aankoopdatum.
Binnen de garantieperiode zullen even-
tuele fabricagefouten en/of materiaal-
fouten gratis door ons worden verholpen,
hetzij door reparatie, vervanging van
onderdelen of omruilen van het apparaat.
Deze garantie is van toepassing in elk
land waar dit apparaat wordt geleverd
door Braun of een officieel aangestelde
vertegenwoordiger van Braun.

Beschadigingen ten gevolge van onoor-
deelkundig gebruik, normale slijtage en
gebreken die de werking of waarde van
het apparaat niet noemenswaardig bein-
vloeden, vallen niet onder de garantie.
De garantie vervalt bij reparatie door niet
door ons erkende service-afdelingen en/
of gebruik van niet originele Braun
onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service
binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw aankoop-
bewijs af te geven of op te sturen naar
een geautoriseerd Braun Customer
Service Center: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun
Customer Service Center bij u in de buurt.
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Dansk

Lees hele brugervejledningen omhygge-
ligt, fer apparatet tages i brug, og behold
den til senere brug.

Braun «FaceSpa» er et system til ansigts-
pleje, som kombinerer praecis epilering
og rensning.

Vigtigt

e Af hygiejniske grunde bar du
ikke dele dette apparat med
andre. Apparatet ma ikke
anvendes pa irriteret hud.

¢ Anvend ikke epileringshove-
det pa gjenvipperne. Du kan
anvende epileringshovedet til
at fierne individuelle har mel-
lem og over gjenbrynene,
men ikke til at forme @jenbryn.

® Epiler aldrig hvis epilerings-
hovedet er beskadiget.

e Nar apparatet er teendt, ma
det ikke komme i kontakt med
tgj, snarer eller langt har for at
undga enhver risiko for per-
sonskade eller beskadigelse.

e Dette apparat kan anvendes
af barn fra 8 ar og personer
med nedsatte fysiske, sanse-
maessige eller mentale evner
eller manglende erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn
og far instruktioner om sikker
brug af apparatet og forstar
den involverede fare. Barn ma
ikke lege med apparatet.
Rengaring og brugervedlige-
holdelse ma ikke udfares af
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barn, med mindre de er over
8 ar og er under opsyn.
e ¥ Dette apparat kan
bruges i badekar eller
bruser, nar barsten er mon-
teret.

Beskrivelse

1 Batterirum

2 Teend/sluk-knap

3 Epileringshoved

4 Beskyttelsesheette til epileringshoved

5a Rensebgrste*

5b Vitaliserende pude (kun med model
851V, 853V, 852V)

6 Barste-/pudeadapter med udlg-
serknap (6a)

7 Spejl (kun med model 851V, 853V)

8 Holder (kun med model 852V)

* Der fas forskellige typer af rensebars-
ter. Antallet af rensebgrster varierer
afhaengigt af model.

Batterier

Skift batterierne efter behov. Abn batteri-
rummet (1) ved at dreje laget mod of* ved
hjeelp af den medfglgende bgrste. Isaet
det nye batteri (type AA alkaline, 1,5V),
og kontroller, at polerne vender korrekt.
Saet laget pa plads igen, sa prikken flug-
ter med o (se fig. c), og drej det mod &
for at lukke laget. Sarg for at apparat og
haender er tarre nar batteriet skiftes.

Spejl: Fjern folien for forste brug. For at
skifte batterierne abnes batterirummet
(7b) med en skruetraekker. Indsaet

3 knapcelle batterier (type LR1130) med
«t»-polerne opad. Luk batterideekslet.
Batterier kan lackke, hvis de er slidt op
eller ikke bliver brugt i leengere tid. For at
beskytte dig og apparatet bar du fierne



batterierne i rette tid og undga hudkon-
takt, nar du handterer leekkede batterier.

Ikke-genopladelige batterier ma ikke
genoplades. Forsyningsterminalerne ma
ikke kortsluttes. Undlad at blande nye og
brugte batterier eller forskellige batteri-

typer.

Ansigtsepilering

¢ Sgrg for at bade ansigt og epilerings-
hoved er grundigt rene far brug.

e Teend for apparatet ved at skubbe
teend/sluk-knappen (2) til venstre eller
hgjre. Den roterende retning pincet-
terne afhaenger af den retning, du
skubber kontakten, nar du teender
apparatet. For det bedste resultat,
beveeg apparatet langsomt imod
harets vokseretning.

e For at blive fortrolig med apparatet,
anbefaler vi at prgve det farst pa
hagen eller i naerheden af de yderste
hjgrner af munden.

e Hold apparatet med pincetterne
mod en del af huden, som du holder
udstrakt med den frie hand. Beveeg
forsigtigt apparatet, med et blidt tryk
imod harets vokseretning. Tryk ikke
for hardt, da det kan fare til skader pa
huden. For at udstreekke omradet
omkring overlaeben, kan du bruge din
tunge til at presse med nedefra.

e Sluk for apparatet efter brug ved at
skubbe taend/sluk-knappen til «o»

(= sluk) positionen.

* Renggr forsigtigt epileringshovedet
med den tilhgrende bgrste. Du kan
ogsa dyppe bgrsten i husholdnings-
sprit (70 %). Serg for at epileringsho-
vedet er helt tart far end du seetter det
paigen og lukker det med den tilhg-
rende beskyttelseskappe.

e Efter endt epilering anbefales det at
bruge en fugtighedscreme.

¢ | begyndelsen anbefales det at epilere
om aftenen, sa en eventuel radme kan
fortage sig i nattens lgb.

Generelle oplysninger om epilering
Alle metoder, som fjerner haret ved
roden, kan medfgre, at der opstar hud-
irritation (fx klge, ubehag og redme af
huden) afheengig af hud- og hartype.
Det er en helt normal reaktion, der som
regel hurtigt forsvinder. Dog kan det vare
laengere de fgrste gange, du epilerer,
eller hvis du har sart hud. Hvis huden
stadig er irriteret efter 36 timer, bgr du
kontakte din leege. Generelt aftager hud-
reaktionen og smertefglelsen vaesentligt,
efter gentagen brug. I nogle tilfeelde kan
der opsta beteendelse pa grund af bakte-
rier, som traenger ned i huden (f.eks. nar
apparatet bevaeges hen over huden).
Grundig renggring af epileringshovedet
for brug nedsaetter risikoen for infektioner.
Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale
at bruge apparatet, bgr du tale med din
lzege. | folgende tilfaelde bar apparatet
kun anvendes efter konsultation hos
leegen: eksem, sar, beteendelsestilstande
i huden sasom beteendte harseekke (sma
‘bumser’ i harseekkene) og areknuder
omkring modermeerker, nedsat immunitet
i huden, f.eks. ved sukkersyge, under
graviditet, Raynauds syge, Kébners
feenomen, haemofili, traske eller nedsat
immunforsvar.

Nar du begynder at tage hormoner, eller
hvis du eendrer typen af hormon medicin
(f.eks p-piller), kan vaeksten i dit har
blive pavirket pa grund af en eendring i
dit hormon niveau. Dette er forarsaget af
andringen i hormontilstanden, men ikke
af apparatet.

Rensning af ansigtet

Tag epilatorhovedet af og paseet barste-/

pudeadapteren (6), som er forsynet med

en rensebgrste (5a) eller en vitaliserende

pude (5b).

Ger huden fugtig fer brug.

* Brug rensebgrsten eller den vitaliser-
ende pude som en del af din daglige
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renserutine sammen med vand, saebe,
rensecreme, rensemeelk, gel eller
peelingprodukter.

e Den vitaliserende pude giver desuden
en intensiv massage, som forbedrer
din huds udseende. For bgrsten/
puden med et blidt tryk og cirkelbev-
aegelser. Undga gjenomgivelserne og
hargreensen.

Efter brug skal barsten/puden (5a/5b)
skylles med varmt vand. Du kan adskille
bersten/puden ved at trykke pa udlgser-
knappen (6a). Alle dele skal vaere helt
tarre efter rengering, inden de samles
igen.

Det bedste resultat fas, hvis barsten/
puden (5a/b) udskiftes hver 3. maned.
Der fas forskellige typer af refiller (ref.nr.
80 Face) fra din forhandler, Braun ser-
vicecentre eller via www.braun.com.

Miljemaessige oplysninger
Produktet indeholder batterier
og/eller genbrugsbart elektrisk
affald. For at beskytte miljget ma
produktet ikke bortskaffes i hus-
holdningsaffaldet, men afleveres til
genanvendelse ved foreskrevne
indsamlingspunkter.

Oplysningerne heri kan a&endres uden
varsel.
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Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette
produkt geeldende fra kgbsdatoen.
Inden for garantiperioden vil Braun for
egen regning afhjeelpe fabrikations- og
materialefejl efter vort sken gennem
reparation eller ombytning af apparatet.
Denne garanti geelder i alle lande, hvor
Braun er repraesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader
opstaet ved fejlbetjening, normalt slid
eller fejl som har ringe effekt pa veerdien
eller funktionsdygtigheden af apparatet.
Garantien bortfalder ved reparationer
udfgrt af andre end de af Braun anviste
reparatgrer og hvor originale Braun
reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden
afleveres eller indsendes hele apparatet
sammen med kgbsbeuvis til et autoriseret
Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om
naermeste Braun Service Center.



Norsk

Les hele bruksanvisningen ngye fgr du
tar apparatet i bruk, og behold den til
senere bruk.

Braun «FaceSpa» er et ansiktspleie-
system som kombinerer ngyaktig epile-
ring og rengjgring.

Viktig

e Av hygieniske grunner bgr du
ikke dele dette apparatet med
andre. Apparatet skal ikke
brukes pa irritert hud.

e |kke bruk epileringshodet pa
gyevippene. Du kan bruke
epileringshodet til & fierne
enkelthar mellom eller over
gyenbrynene, men ikke til &
forme gyenbryn.

e Epiler aldri hvis epilerings-
hodet er skadet.

e Nar apparatet er pa, far det
ikke komme i kontakt med tay,
snarer eller langt har, for a
unnga enhver risiko for per-
sonskade eller andre skader.

¢ Dette apparatet kan brukes av
barn fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemes-
sige eller mentale evner eller
manglende erfaring eller
kunnskap, hvis de er under
oppsyn og far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet,
og forstar faren som er invol-
vert. Barn bar ikke leke med
apparatet. Rengjaring og
brukerveiledning bar ikke

utfgres av barn, med mindre
de er eldre enn 8 ar og under

oppsyn.
e ¥ Dette produktet er egnet
til bruk i et badekar eller
en dusj nar det brukes med
barstetilbeharet.

Beskrivelse

1 Batterirom

2 Av/pa-knapp

3 Epileringshode

4 Beskyttelseshette til epileringshode

5a Rensebarste*

5b Vitaliseringspute (kun med modellene
851V, 853V, 852V)

6 Barste-/puteadapter med utlg-
serknapp (6a)

7 Speil (kun med modellene 851V, 853V)

8 Holder (kun med modellene 852V)

* Det kan leveres forskjellige typer rense-
barster. Antallet rensebgrster varierer
og avhenger av modellen.

Batterier

Bytt ut batteriene etter behov. Apne
batterirommet (1) ved a skru lokket mot
of’ ved & bruke barsten som falger med.
Bytt ut batteriet (type AA alkalisk, 1,5V)
og sett det inn riktig vei. Sett pa lokket
ved & justere punktet med of® (se fig. ¢) og
skru det pa @ for a lukke lokket. Sgrg for
at apparatet og hender er tarre nar batte-
riet skiftes.

Speil: Fjern folien far farstegangs bruk.
For a bytte ut batteriene, apner du batte-
rirommet (7b) med en skrutrekker. Sett
inn 3 knappcellebatterier (type LR1130)
med «+»-polene vendt oppover. Lukk
batteridekslet.
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Batterier kan lekke hvis de er tomme
eller ikke har blitt brukt pa lenge. For a
beskytte deg og apparatet bgr du fijerne
batteriene i rett tid og unnga hudkontakt,
nar du handterer batterier som lekker.

Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades
opp pa nytt. Stramtilfgrselsuttakene skal
ikke kortsluttes. Ikke bland nye og brukte
batterier, eller forskjellige batterityper.

Ansiktsepilering

¢ Sgrg for at bade ansikt og epilerings-
hodet er grundig rengjort far bruk.

e Sla pa apparatet ved a flytte av/pa-
knappen (2) til venstre eller hayre.
Pinsettenes rotasjonsretning avgjgres
av retningen du flytter knappen i nar
du slar pa apparatet. For det beste
resultat, beveg apparatet langsomt
mot harets vokseretning.

e For & bli fortrolig med apparatet, anbe-
faler vi a farst preve det pa haken eller
i neerheten av munnens ytre hjgrner.

e Hold apparatet med pinsettene mot en
del av huden som du strekker ut med
den andre handen. Beveg apparatet
forsiktig med et skansomt trykk mot
harets vokseretning. lkke trykk for
hardt, da det kan fare til skader pa
huden. For a strekke ut omradet rundt
overleppen, kan du bruke tungen til &
presse med underfra.

e Sla av apparatet ved a flytte av/pa-
knappen til «<o«-posisjonen (= pa).

¢ Rengjer epileringshodet forsiktigt med
den tilhgrende barsten. Du kan ogsa
dyppe barsten i radsprit (70 %). Serg
for at epileringshodet er helt tart fgr du
setter det pa igjen og lukker det med
den tilhgrende beskyttelseshetten.

e Etter epileringen anbefales det & bruke
en fuktighetskrem.

¢ | begynnelsen anbefales det & epilere
om kvelden, slik at en eventuell radme
kan forsvinne i lgpet av natten.
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Generelle opplysninger om epilering
Alle metoder som fjerner haret med roten
kan medfgre hudirritasjon (f.eks klge,
ubehag og redme) avhengig av hud- og
hartype. Det er en helt normal reaksjon,
som oftest forsvinner hurtig. Det kan
derimot vare lengre de faorste gangene du
epilerer, eller om du har sart hud. Hvis
huden fortsatt er irritert etter 36 timer,
ber du kontakte lege. Generelt avtar
hudreaksjonen og smertefglelsen
vesentlig etter gjentatt bruk. | noen tilfel-
ler kan det oppsta betennelser pa grunn
av bakterier som trenger ned i huden
(f.eks nar apparatet beveges over huden).
Grundig rengjgring av epileringshodet
for bruk minsker risikoen for infeksjoner.
Hvis du er i tvil om hvorvidt du taler &
bruke apparatet, bgr du snakke med lege.
| falgende tilfeller bar apparatet kun
brukes etter legekonsultasjon: eksem,
sar, betennelser | huden (som betente
harsekker) og areknuter rundt fedsels-
merker, nedsatt immunitet | huden
(f.eks. ved sukkersyke), under graviditet,
Raynauds fenomen, Kdbners fenomen,
hemofili eller nedsatt immunforsvar.

Nar du begynner a ta hormoner, eller hvis
du endrer hormonmedisin (f.eks. p-piller)
kan din harvekst pavirkes pa grunn av en
endring i ditt hormonniva. Dette forarsakes
av endringen i hormontilstanden, ikke av
apparatet.

Ansiktsrengjoering

Trekk av epilatorhodet og sett pa bear-
ste-/puteadapteren (6) med rensebgrste
(5a) eller vitaliseringspute (5b).

Fukt huden fgr du bruker apparatet.

e Bruk rensebarsten eller vitaliserings-
puten som en del av den daglige reng-
jeringsrutinen med vann, sape, ren-
sevann, rensemelk, gel eller
peeling-produkter.

e Vitaliseringsputen gir i tillegg en inten-
sivmassasje for a forbedre hudens
utseende.




Far barsten/puten over huden med et
lett trykk og sirkelbevegelser. Unnga
omradet rundt gynene og langs harkan-
ten.

Skyll bagrsten/puten (5a/5b) med varmt
vann etter bruk. Bgrsten/puten kan tas
av ved a trykke pa utlgserknappen (6a).
Etter rengjeringen skal alle deler veere
helt tarre for de settes pa igjen.

For best resultat bgr bersten/puten
(5a/b) byttes hver 3. maned. De forskjel-
lige refillene (ref. nr. 80 Face) er tilgjen-
gelige fra forhandleren, Braun service-
sentre eller via www.braun.com.

Miljomessige opplysninger
Produktet inneholder batterier
og/eller gjenbrukbart elektrisk
avfall. For & beskytte miljget skal
produktet ikke kastes i hushold-
ningsavfall, men avleveres til gjenbruk
ved foreskrevne innsamlingspunkter.

Disse opplysningerne kan endres uten
varsel

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende
fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle
fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved
reparasjon eller om vi finner det hensikts-
messig a bytte hele produktet. Denne
garanti er gyldig i alle land der Braun
eller Brauns distributar selger produktet.

Denne garanti dekker ikke: skader pa
grunn av feil bruk, normal slitasje eller
skader som har ubetydelig effekt pa pro-
duktets verdi og virkemate. Garantien
bortfaller dersom reparasjoner utfgres av
ikke autorisert person eller hvis andre enn
originale Braun reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele pro-
duktet leveres eller sendes sammen med
kopi av kjgpskvittering til neermeste auto-
riserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for a bli henvist til
neermeste autoriserte Braun Service-
verksted.

NB
For varer kjgpt i Norge har kunden garanti
i henhold til NEL's Leveringsbetingelser.

35



Svenska

Las bruksanvisningen noga och i sin
helhet innan du anvander apparaten och
spara bruksanvisningen for framtida bruk.

Braun «FaceSpa» ar ett hudvardssystem
for ansiktet som kombinerar precis epile-
ring och rengoring.

Viktigt

e Av hygieniska skal bor du inte
dela apparaten med andra.
Anvand inte apparaten pa irri-
terad hud.

¢ Anvand inte epileringshuvudet
pa 6gonfransarna. Du kan
anvanda epileringshuvudet for
att ta bort enskilda har mellan
och Gver 6gonbrynen, men
inte for att forma 6gonbrynen.

¢ Anvand aldrig ett skadat epile-
ringshuvud.

e FOr att undvika risk for per-
sonskada eller skada pa pro-
dukten far apparaten inte
komma i kontakt med klader,
snoren eller [angt har nér den
ar paslagen.

¢ Apparaten kan anvandas av
barn éver 8 ar och personer
med nedsatt fysisk eller men-
tal formaga eller bristande
erfarenhet och kunskap om
anvandningen Overvakas eller
om de har fatt instruktioner om
hur produkten ska anvandas
pa ett sakert satt och forstar
riskerna med den. Barn far
inte anvanda produkten som
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leksak. Rengoring och under-
hall bor inte utforas av barn,
med mindre att de ar dver 8 ar
och under uppsikt.

e “N Dennaapparat ar lamp-

lig for anvandning i

badkar eller dusch om den
anvands med den medfol-
jande borsten.

Beskrivning

1 Batterifack

2 Pa-/av-knapp

3 Epileringshuvud

4 Skyddande kapa for epileringshuvud

5a Rengoringsborste*

5b Vitaliserande pad (endast med
modellerna 851V, 853V, 852V)

6 Borste/pad-adapter med fastknapp
(6a)

7 Spegel (endast med modellerna
851V, 853V)

8 Stafot (endast med modell 852V)

* Olika typer av rengoringsborstar finns
tillgangliga. Antal rengdringsborstar
beror pa modell.

Batterier

Byt ut batterierna vid behov. Oppna
batterifacket (1) genom att vrida locket
mot sf® med hjalp av borsten som med-
foljer. Byt ut batteriet (alkaliskt AA, 1,5 V).
Observera polariteten. Satt tillbaka
locket genom att passa pricken med of®
(se fig. c) och vrida det mot & for att
stdnga locket. Var noga med att bade
hander och apparaten &r torra nar du
byter batteri.

Spegel: Ta bort folien fore anvandning.
For att byta ut batterierna, 6ppna batteri-



facket (7b) med en skruvmejsel. Sétti 3
knappcellsbatterier (av typen LR1130)
med «+»-polerna uppat. Satt tillbaka bat-
teriluckan.

Batterier kan lacka nar de ar tomma eller
inte har anvants pa lange. For att skydda
dig och apparaten, avlagsna batterierna

pa ett korrekt satt och undvik hudkontakt
nar du hanterar lackande batterier.

Blanda inte nya och anvanda batterier.
Icke-laddningsbara batterier far inte lad-
das. Elforsorjningsterminalerna far inte
kortslutas. Blanda inte nya och anvénda
batterier, eller olika batterityper.

Epilering i ansiktet

e Sakerstall att din hud och epilerings-
huvudet ar ordentligt rengjorda innan
anvandning.

e Satt pa apparaten genom att skjuta
pa-/av-knappen (2) till hoger eller till
vanster. Pincetternas riktning nar de
roterar beror pa at vilket hall du skjuter
pa-/av-knappen nar du satter pa appa-
raten. FOr basta resultat, se till att pin-
cetterna roterar mot harens vaxtriktning.

e FOr att bli bekant med apparaten
rekommenderar vi att du forst testar
att epilera pa hakan eller vid sidan om
munnen.

e Hall apparaten med pincetterna mot
huden samtidigt som du stracker
huden med den andra handen. For
forsiktigt apparaten med ett latt tryck
mot harens vaxtriktning. Tryck inte for
hart eftersom det kan skada huden.
For att stracka huden pa overlappen,
placera tungan under lappen och tryck
den utat.

e Efter anvandning, skjut pa-/av-knappen
till position «0» (= av).

e Rengor forsiktigt epileringshuvudet
med den medfdljande rengéringsbor-
sten. Om du vill kan du doppa borsten i
etanol (70 %). Sakerstéll att epilerings-

huvudet ar helt torrt innan du satter till-
baka det och satter pa skyddskapan.

e For att huden ska slappna av rekom-
menderar vi att du applicerar en fuktig-
hetscréme efter epilering.

e Nar du epilerar for forsta gangen kan det
vara lampligt att gora det pa kvallen sa
att eventuell rodnad forsvinner under
natten.

Allm@n information om epilering

Alla metoder av harborttagning fran roten
kan leda till hudirritation (t.ex. klada,
obehag eller hudrodnad) beroende pa i
vilket skick huden och harstrana befinner
sig. Det ar en normal reaktion som bru-
kar forsvinna snabbt, men som kan vara
kraftigare nar du tar bort harstran fran
roten for forsta gangen, eller om du har
kanslig hud. Om huden efter 36 timmar
fortfarande visar tecken pa irritation
rekommenderar vi att du kontaktar lakare.
I allménhet minskar hudreaktionen och
smartan avsevart vid upprepad anvand-
ning. | vissa fall kan inflammation uppsta
i huden nar bakterier penetrerar huden
(t.ex. nar apparaten glider éver huden).
Noggrann rengdéring av epileringshuvudet
och huden fore varje anvandning mini-
merar risken for infektion.

Om du kanner dig oséker pa om du kan
anvanda denna produkt ber vi dig rad-
fraga lakare. | féljande fall bor denna
apparat endast anvandas efter samrad
med en lakare: vid eksem, sar, inflamme-
rade hudreaktioner sasom follikulit
(harsacksinflammation) och aderbrack
runt leverflackar, immunbrist i huden,
t.ex. diabetes mellitus, under graviditet,
Raynauds sjukdom, Kébnerfenomen,
blodarsjuka eller immunbrist. Nar du
borjar ta hormoner eller om du byter typ
av hormonmedicin (t.ex. p-piller), kan
tillvaxten av ditt har paverkas pa grund
av en forandring i din hormonniva. Detta
beror pa forandrat hormonellt tillstand
och inte pa apparaten.
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Ansiktsrengodring

Dra av epilatorhuvudet och satt fast
borst/pad-adaptern (6) med en rengo-
ringsborste (5a) eller vitaliserande pad
(5b).

Fukta huden innan anvéndning.

¢ Anvand rengdringsborsten eller den

vitaliserande paden | din dagliga
rengoringsrutin med vatten, tval,

rengdringsvatten, rengéringsmjolk, gel
eller peelingprodukter.

e Den vitaliserande paden ger dessutom
en intensiv massage som forbattrar
hudens utseende. Ror borsten/paden
med forsiktigt tryck och i cirkelrorelser.
Undvik omradet vid 6gonen och har-
fastet.

Skolj borsten/paden(5a/5b) med varmt
vatten efter anvandning. Ta bort borsten/
paden genom att trycka pa fastknappen
(6a). Lat alla delar torka efter rengéring
innan du anvander dem igen.

Byt borsten/paden (5a/b) var 3:e manad
for basta resultat. Det finns olika typer av
refiller (ref.nr. 80 Face) tillgangliga hos

din aterforsaljare, Braun Service Centres

eller via www.braun.com.
—

Miljoskyddsmeddelande
Produkten innehaller batterier
och/eller atervinningsbart avfall.
Av hansyn till miljon ska denna
apparat inte slangas med hushalls-
avfallet. Atervinning bor ske enligt
gallande lokala foreskrifter.

Kan andras utan féregaende meddelande.
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Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva

ar fran och med ink6psdatum. Under
garantitiden kommer vi utan kostnad,
att avhjalpa alla brister i apparaten

som ar hanférbara till fel i material eller
utférande, genom att antingen reparera
eller byta ut hela apparaten efter eget
gottfinnande.

Denna garanti galler i alla lander dar
denna apparat levereras av Braun eller
deras auktoriserade aterforsaljare.
Garantin galler ej: skada pa grund av
felaktig anvandning eller normalt slitage,
liksom brister som har en féorsumbar
inverkan pa apparatens varde eller funk-
tion. Garantin upphor att gélla om repa-
rationer utfors av icke behdrig person
eller om Brauns originaldelar inte
anvands.

For att erhalla service under garantitiden
skall den kompletta apparaten lamnas in
tillsammans med inkopskvittot, till ett
auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-21 33 21 for information om
narmaste Braun verkstad.



Suomi

Lue kayttoohjeet huolellisesti lavitse
ennen kayttoa ja sailytd ne mahdollista
myOGhempaa tarvetta varten.

Braun «FaceSpa» on kasvojenhoitojarjes-

telma, jossa yhdistyy tarkka epilointi ja
puhdistus.

Tarkeda

e Ala anna hygieniasyiden vuoksi
muiden kayttaa laitetta. Ala
kayta laitetta arsyyntyneelle
iholle.

¢ Ala kayta epilointipaata silma-
ripsille. Voit poistaa epilointi-
paalla yksittaisia karvoja
kulmakarvojen valista tai
ylapuolelta. Epilointipaata ei
kuitenkaan ole tarkoitettu
kulmakarvojen muotoiluun.

¢ Ala koskaan epiloi vahingoit-
tuneella epilointipaalla.

¢ Kun sovellus on kaynnissa,
se ei saa joutua kosketuksiin
vaatteiden, nauhojen tai
pitkien hiusten kanssa, jotta
valtetaan henkilo- ja esineva-
hingot.

¢ Yli 8-vuotiaat lapset tai sellai-
set henkilot, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole tarvittavaa koke-
musta tai tietoa laitteen
kaytosta, voivat kayttaa laitetta,
jos heita valvotaan ja ohjeiste-
taan laitteen turvallisen kayton
osalta ja he ymmartavat

kayttoon liittyvat vaaratekijat.
Lasten ei saa antaa leikkia
laitteella. Laitetta saavat puh-
distaa vain yli 8-vuotiaat lapset,
kun heita valvotaan.

e N Tama laite soveltuu
T kaytettavaksi kylpyam-
meessa tai suihkussa silloin
kun sita kaytetaan harjaosan
kanssa.

Laitteen osat

1 Paristokotelo

2 Virtakytkin

3 Epilointipaa

4 Epilointipdén suojus

5a Puhdistusharja*

5b Vitalisoiva karkiosa (vain mallit 851V,
853V, 852V)

6 Harjan/karkiosan liitin ja vapautus-
painike (6a)

7 Peili (vain mallit 851V, 853V)

8 Teline (vain malli 852V)

* Saatavana erilaisia puhdistusharjoja.
Puhdistusharjojen maara vaihtelee riip-
puen mallista.

Paristot

Vaihda paristot tarvittaessa. Avaa paris-
tolokero (1) k&antamalla kansi kohti m®
-merkkid mukana tulevan harjan avulla.
Vaihda paristo (tyyppi: AA alkaliparisto,
1,5 V) huomioiden oikeanapaisuus.
Aseta kansi takaisin paikoilleen kohdis-
tamalla piste mf® -merkin kanssa (ks.
kuva c) ja sulje kansi kaantamalla piste &
-merkin kohdalle. Varmista, etta katesi
ja sovellus ovat kuivia vaihtaessasi
pariston.

Peili: Poista kalvo ennen ensimmaista
kayttoa. Vaihtaaksesi paristot avaa paris-
tolokero (7b) ruuvitaltalla. Aseta 3 nappi-
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paristoa (tyyppi LR1130) + -navat yl6s-
pain. Aseta paristokotelon kansi
paikoilleen.

Paristot saattavat vuotaa, jos ne ovat
tyhjia tai niita ei ole kaytetty pitkaan
aikaan. Suojaa itseési ja laitetta poista-
malla paristot tarvittaessa. Valta ihokon-
taktia, kun kasittelet vuotavia paristoja.

Ei-ladattavia paristoja ei saa ladata.
Syéttoliittimia ei saa oikosulkea. Ald
sekoita keskenaan uusia ja kaytettyja
paristoja tai eri paristotyyppeja.

Kasvojen epilointi

e Varmista ennen kayttoa, etta ihosi ja
epilointipaa ovat taysin kuivat.

e Kaynnista laite tydntamalla virtakytkin
(2) vasemmalle tai oikealle. Pinsettien
kiertosuunta riippuu siitd, mihin suun-
taan tyonnat kytkimen kaynnistaessasi
laitteen. Saat parhaan tuloksen var-
mistamalla, ettd pinsetit pyorivat ino-
karvojen kasvusuuntaa vastaan.

e Suosittelemme tutustumaan laittee-
seen kokeilemalla sitéd ensin leukaan
tai suun ulkokulmien lahelle.

e Pida pinseteilla varustettua laitetta
ihon osiota vasten. Venyta ihoa
vapaalla kadelld. Ohjaa laitetta paina-
malla sita varovasti ihokarvojen kasvu-
suuntaa vastaan. Al4 paina liian kovaa,
silla se voi aiheuttaa ihovaurioita.
Venytd yldhuulen aluetta painamalla
sita kielella alhaalta pain.

e Tyonna virtakytkin kayton jalkeen
«0O»-asentoon (= pois).

e Puhdista epilointipda varovasti mukana
toimitetulla puhdistusharijalla. Voit kas-
taa harjan etanoliin (70 %). Varmista,
etta epilointipaa on taysin kuiva, ennen
kuin kiinnitat sen takaisin ja asetat sii-
hen suojuksen.

e Kosteusvoiteen levittdminen on suosi-
teltavaa epiloinnin jalkeen, jotta iho
rentoutuu.
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e Kun epiloit ensimmaista kertaa, on
suositeltavaa tehda se illalla, jotta
mahdollinen punoitus havida yon
aikana.

Yleista tietoa epiloinnista

Kaikki ihokarvanpoistomenetelmat,
joissa karvat poistetaan juuresta, voivat
aiheuttaa ihoarsytysta (esim. ihon kuti-
naa, epamukavuutta tai punoitusta) ihon
ja ihokarvojen kunnosta riippuen.
Kyseesséa on normaali reaktio, joka
haviaa yleensa nopeasti. Reaktio voi kui-
tenkin olla voimakkaampi, kun ihokarvoja
poistetaan juuresta ensimmaisia kertoja
tai jos sinulla on herkka iho. Jos iho on
artynyt vield 36 tunnin kuluttua, suositte-
lemme kaantymisté laakarin puoleen.
Yleensa ihoreaktiot ja kivun tunne vahe-
nevat merkittavasti, kun laitetta kayte-
taan toistuvasti. Joissakin tapauksissa
tulehdus voi syntya, kun ihon sisdan paa-
see bakteereja (esimerkiksi kun laitetta
liikutellaan iholla). Epilointipdan ja ihon
perusteellinen puhdistus ennen jokaista
kayttokertaa vahentaa tulehdusriskia.
Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta
itsellesi, ota yhteytta ladkariin. Seuraa-
vissa tapauksissa laitetta tulisi kayttaa
vasta, kun asiasta on keskusteltu laaka-
rin kanssa: ihottuma, haavat, tulehtunut
iho kuten karvan juuritupen tulehdus
(markivat rakkulat) ja suonikohjut luo-
mien ymparilld, ihon heikentynyt vastus-
tuskyky, esim. diabetes, raskausaika,
Raynaud'‘n oireyhtyma, verenvuototauti,
Koebner-ilmio tai heikko vastustuskyky.
Jos alat kdyttda hormoneja tai jos
vaihdat hormonilaakityksen tyyppia (esim.
ehkaisypillerit), hormonitason muutokset
voivat aiheuttaa karvojen kasvuun.
Taman aiheuttaa muutos hormonitasossa,
ei laitteen kayttdminen.

Kasvojen puhdistus

Veda epilointipaa irti ja aseta tilalle har-
jan/karkiosan liitin (6) yhdessé puhdis-



tusharjan (5a) tai vitalisoivan karkiosan

(5b) kanssa.

Kostuta iho ennen kasittelya.

e Kaytd puhdistusharjaa tai vitalisoivaa
kérkiosaa osana paivittaista puhdistus-
rutiiniasi yhdessa veden, saippuan,
haluamasi kasvojenpuhdistusaineen
tai kuorinta-aineen kanssa.

e Vitalisoiva karkiosa hieroo myos inten-
siivisesti tuoden esiin ihon heleyden.
Ohjaa harjaa/kéarkiosaa iholla hellava-
raisesti, pyorivin liikkein. Valta silmien
aluetta ja hiusrajaa.

Huuhtele harja/karkiosa (5a/5b) kayton
jalkeen lampimalla vedella. Voit irrottaa
harjan/karkiosayksikdn painamalla
vapautuspainiketta (6a). Anna osien kui-
vua taysin ennen kuin kokoat laitteen
uudelleen.

Parhaan tuloksen saamiseksi, vaihda
harja/karkiosa (5a/b) kolmen kuukauden
valein. Erilaisia vaihto-osia (viitenro 80
Face) on saatavilla laitteen myyneelta jal-
leenmyyjalta, Braun-huoltoliikkeista tai
osoitteesta www.braun.com.

Ymparistonsuojeluun liittyvia
seikkoja

Tuote sisaltaa pattereita ja/tai
kierratettdvaa sahkojatetta.
Suojellaksesi ymparistda ala
havita talousjatteen mukana, vaan
vie maassasi oleviin sdhkojatteen
kerayspisteisiin.
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Oikeudet muutoksiin pidatetaan.

Takuu

Télle tuotteelle myénnamme 2 vuoden
takuun ostopaivasta lukien Suomessa
voimassa olevien alan takuuehtojen
TE90 mukaan. Takuuaikana korvataan
veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat
materiaaliviasta tai valmistusvirheesta.
Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan
korjaamalla, vaihtamalla viallinen osa tai
vaihtamalla koko laite uuteen. Takuu on
voimassa kaikkialla maailmassa silla
edellytyksella, etta laitetta myydaén ko.
maassa Braunin tai virallisen maahantuo-
jan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu seuraavat viat:
viat, jotka johtuvat virheellisesta kayto-
std, normaalista kulumisesta tai viat, jolla
on vahainen merkitys laitteen arvoon tai
toimintaan. Takuun voimassaolo lakkaa,
jos laitetta korjataan muualla kuin valtuu-
tetussa Braun-huoltoliikkeessa tai jos
laitteessa kaytetaan muita kuin alkupe-
raisia varaosia.

Yksil6ity ostokuitti riittaa takuun voimas-
saolon osoittamiseksi:
www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista
saa asiakaspalvelukeskuksestamme
numerosta 020-377 877.
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Polski

Przed rozpoczeciem korzystania z urzg-
dzenia dokfadnie zapoznaj sie z instrukcjg,
obstugi i zachowaj jg do wykorzystania

W przysztosci.

Braun «FaceSpa» jest systemem do pie-
legnacji twarzy, ktory tgczy dwa zabiegi
kosmetyczne, precyzyjng depilacje z
oczyszczaniem.

Uwaga

® Ze wzgledow higienicznych
nie udostepniaj urzgdzenia
osobom trzecim. Nie uzywaj
urzadzenia na podrazniong,
skore.

¢ Nie uzywaj gtowicy depilujgcej
do usuwania rzes. Mozesz
uzywac gtowicy depilujgcej w
celu usuniecia pojedynczych
wtosow znajdujgcych sie
pomiedzy brwiami lub powyzej,
ale nie uzywaj jej do regulaciji
brwi.

e Nigdy nie depiluj sie, jesli
gtowica depilujgca jest uszko-
dzona.

e Jezeli urzgdzenie jest wtgczone,
uwazaj, aby nie miato ono kon-
taktu z ubraniami, wstgzkami
lub dtugimi wtosami, w celu
unikniecia ryzyka obrazen ciata
lub uszkodzenia mienia.

¢ Urzgdzenie to moze by¢ uzy-
wane przez dzieci powyzej
8 roku zycia i osoby o ograni-
czonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych
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i umystowych lub osoby nie
posiadajgce doswiadczenia
i wiedzy, pod warunkiem ze
korzystajg one z urzgdzenia
pod nadzorem innych oséb
lub zostaty odpowiednio
poinstruowane o sposobie
bezpiecznego korzystania z
urzgdzenia oraz sg Swiadome
istniejgcego niebezpieczen-
stwa. Dzieci nie mogg bawic¢
sie urzgdzeniem. Czyszczenie
nie moze by¢ przeprowadzane
przez dzieci, chyba ze majg,
powyzej 8 lat i sg pod nadzo-
rem osoby dorostej.
e N Niniejsze urzgdzenie
nadaje si¢ do uzytku w
wannie lub pod prysznicem,
pod warunkiem stosowania
przystawki szczoteczkowe;.

Opis produktu

1 Przegroda na baterie

2 Przetacznik wigcz/wytacz

3 Gtowica depilujgca

4 Nakfadka ochronna na gtowice
depilujgcy,

5a Szczoteczka do oczyszczenia*

5b Naktadka witalizujgca

6 Adapter do szczoteczki/naktadki z
przyciskiem zwalniajgcym (6a)

7 Lusterko (tylko z modelami 851V,
853V)

8 Podstawka (tylko z modelem 852V)

* Dostepne sg rozne rodzaje szczoteczek
do oczyszczania. Liczba szczoteczek
do oczyszczania zmienia sie¢ w
zaleznos$ci od modelu.



Montaz baterii

W razie potrzeby nalezy wymienic
baterie. Otworz komore baterii (1), obra-
cajac wieko w strone s’ przy pomocy
dofaczonego pedzelka. Przy wymianie
baterii (typ alkaliczny AA; 1,5 V) nalezy
zachowac biegunowosc¢. Zakrec z
powrotem wieko, ustawiajac kropke
rowno z ' (zob. rys. c) i obracajgc wieko
w kierunku @&. Upewnij sie, ze podczas
usuwania baterii twoje dtonie i urzgdze-
nie sg suche.

Lusterko: Przed pierwszym uzyciem
nalezy usungg folig. Aby wymienic baterie,
otworz komore baterii (7b) Srubokretem.
Witz trzy baterie pastylkowe (typu
LR1130) biegunem + do gory. Zamknij
przegrode na baterie.

Bateria moze przeciekag, jesli jest pusta
lub nie jest uzywana przez dtugi czas.
Aby chronic¢ siebie i urzadzenie, wymieniaj
baterie regularnie i unikaj kontaktu ze
skorg w przypadku przeciekajacych baterii.

Nie fadowac¢ jednorazowych baterii.

Nie nalezy powodowac¢ zwarcia biegunow
baterii. Nie nalezy tgczy¢ nowych i
uzywanych baterii ani baterii r6znego typu.

Depilacja twarzy

* Przed uzyciem upewnij sig, ze twoja
skora i gtowica depilujgca sg doktadnie
0Czyszczone.

e Uruchom urzadzenie, przesuwajgc
przetacznik wigcz/wytacz (2) w lewo
lub w prawo. Kierunek obracania sie
peset zalezy od kierunku, w ktorym
przesuniesz przetgcznik podczas
wigczania urzadzenia. Dla lepszego
efektu upewnij sie, ze pesety obracajg,
sie w kierunku przeciwnym do wzrostu
wtosow.

* Aby zapoznac sig z urzgdzeniem, suge-
rujemy najpierw wyprébowanie go na
brodzie lub w okolicach zewnetrznych
kacikow ust.

* Trzymaj urzadzenie tak, aby pesety
byty skierowane do skéry naciggnietej
za pomoca wolnej dtoni. Ostroznie i
delikatnie naciskajac, poprowadz
urzadzenie w kierunku przeciwnym do
wzrostu wtosoéw. Nie przyciskaj zbyt
mocno, poniewaz moze to prowadzi¢
do uszkodzenia skory. Aby rozciggng¢
powierzchnig gérnej wargi, naciskaj jga
jezykiem od wewnetrznej strony.

* Po zakonczeniu depilacji przesun
przetgcznik wtgcz/wytgcz ustawiajac
go W pozycji «0» (= wytgcz).

¢ Dokfadnie wyczy$¢ gtowice depilujaca

za pomocg szczoteczki do czyszczenia.

Mozesz zanurzy¢ szczoteczke w etanolu

(70%). Upewnij sie, ze gtowica jest

catkowicie sucha i natdz naktadke

ochronna,

Po depilacji zalecamy stosowanie kremu

nawilzajgcego w celu odprezenia skory.

e Jesli wykonujesz depilacje po raz pier-
wszy, zalecamy wykonac jg wieczorem,
aby ewentualne zaczerwienienie skory
ustgpito do nastepnego dnia.

Informacje ogéine dotyczace depilaciji
Wszystkie metody usuwania owtosienia
wraz z cebulkami mogg powodowac
podraznienia (np. pieczenie, dyskomfort
i zaczerwienienie skory) w zaleznosci od
stanu skory i wtoséw. Jest to normalna
reakcja, a podraznienia powinny szybko
ming¢, jednak moga sie nasili¢, jesli
usuwasz owtosienie wraz z cebulkami po
raz pierwszy lub jesli masz wrazliwg, skore.
Jezeli podraznienie nie ustgpi po 36
godzinach, zalecane jest skontaktowanie
sie z lekarzem. Z zasady podraznienie
skory i uczucie bolu zmniejszajg sie wraz
z regularnym korzystaniem z urzgdzenia.
W niektorych przypadkach uszkodzenia
skory mogag wystapi¢ na skutek wnikania
bakterii w skore (np. podczas przesuwania
urzgdzenia po skorze). Doktadne
czyszczenie gtowicy depilujgcej i skory
przed kazdym uzyciem zmniejsza ryzyko
infekciji.
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W przypadku jakichkolwiek watpliwosci
zwigzanych z uzywaniem urzadzenia
skontaktuj sie z lekarzem. W podanych
ponizej przypadkach korzystanie z
urzgdzenia powinno by¢ poprzedzone
konsultacjg z lekarzem: egzema, rany,
stany zapalne skory takie jak zapalenie
mieszkdéw wtosowych oraz zylaki wokot
znamion, zmniejszona odpornosc¢ skory,
np. przy cukrzycy, w okresie cigzy, przy
chorobie Raynauda, zespo6t odstawienia,
hemofilia lub zmniejszenie odpornosci
organizmu.

Zazywanie hormonoéw lub zmiana kuracji
hormonalnej (np. pigutki antykoncepcyj-
nej) moze wptyng¢ na porost wtosow.
Jest to skutek zmiany gospodarki hor-
monalnej organizmu, a nie stosowania
urzgdzenia.

Oczyszczanie twarzy

Nalezy Sciggna¢ gtowice depilujgcy i
zamocowac adapter do szczoteczki/
naktadki (6), dostarczony ze szczoteczka,
do oczyszczania (5a) lub naktadkg witali-
zujaca, (5b).

Przed uzyciem zwilzy¢ skore.

e Szczoteczke do oczyszczania lub
naktadke witalizujgcg nalezy stosowac
podczas codziennych zabiegdw
oczyszczajgeych z uzyciem wody,
mydta, preparatu do oczyszczania,
mleczka do oczyszczania, zelu lub
peelingu.

¢ Naktadka witalizujaca dodatkowo
zapewnia intensywny masaz poprawia-
jacy wyglad skory.

Prowadzi¢ szczoteczke/naktadke
ruchami okreznymi, stosujac delikatny
nacisk. Nie stosowa¢ w obszarze oczu i
na linii wtosow.

Szczoteczke/naktadke (5a/5b) mozna
czysci¢ pod biezacg wodg. Modut ze
szczoteczkg/naktadkg mozna odtgczy¢
naciskajgc przycisk zwalniajacy (6a).
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Przed ponownym zatozeniem nalezy
odczekac, az szczoteczka/naktadka cat-
kowicie wyschng.

Aby urzgdzenie dziatato prawidtowo,
szczoteczke/naktadke (5a/b) nalezy
wymienia¢ co 3 miesigce. Rozne rodzaje
wktaddw wymiennych (nr ref. 80 Twarz)
sg dostepne u sprzedawcow detalicz-
nych, w Centrach Obstugi Klienta Braun
lub za posrednictwem strony www.braun.

com.

Informacja srodowiskowa
Produkt zawiera bateri¢ i/lub
odnawialne odpady elektryczne.
W celu ochrony srodowiska
zuzytego sprzetu nie mozna
wyrzucac tacznie z odpadami socjalnymi.
Urzgdzenie powinno zosta¢ dostarczone
do odpowiedniego punktu na terenie
Polski, zajmujacego sie utylizacja tego
typu urzadzen.

Producent zastrzega sobie prawo doko-
nywania zmian bez uprzedniego powia-
domienia.

Warunki gwarancji

1. Procter & Gamble International
Operation SA, z siedzibg w Route de
St-Georges 47, 1213 Petit Lancy 1w
Szwaijcarii, gwarantuje sprawne dzia-
tanie sprzetu w okresie 24 miesiecy
od daty jego wydania Konsumentowi.
Ujawnione w tym okresie wady beda,
usuwane bezptatnie przez autoryzo-
wany punkt serwisowy, w terminie 14
dni od daty dostarczenia sprzetu do
autoryzowanego punktu serwiso-
wego.

2. Konsument moze wystac¢ sprzet do
naprawy do najblizej znajdujgcego sie
autoryzowanego punktu serwiso-
wego lub skorzysta¢ z posrednictwa



sklepu, w ktérym dokonat zakupu
sprzetu. W takim wypadku termin
naprawy ulegnie wydtuzeniu o czas
niezbedny do dostarczenia i odbioru
sprzetu.
Konsument powinien dostarczy¢
sprzet w opakowaniu nalezycie
zabezpieczonym przed uszkodze-
niem. Uszkodzenia spowodowane
niedostatecznym zabezpieczeniem
sprzetu nie podlegajg naprawom
gwarancyjnym. Naprawom gwaran-
cyjnym nie podlegajg takze inne
uszkodzenia powstate w nastepstwie
okolicznosci, za ktore Gwarant nie
ponosi odpowiedzialnosci, w szcze-
golnosci zawinione przez Poczte Pol-
ska lub firmy kurierskie.
Niniejsza gwarancja jest wazna jedy-
nie z dokumentem zakupu i obowig-
zuje w kazdym kraju, w ktorym, to
urzgdzenie jest rozprowadzane przez
jednostke organizacyjng firmy
Procter & Gamble lub upowaznio-
nego przez nig dystrybutora.
Dokument zakupu musi by¢ opa-
trzony datg i numerem oraz okreslac
nazwe i model sprzetu.
. Okres gwarancji przedtuza sie o czas
od zgtoszenia wady lub uszkodzenia
do naprawy sprzetu i zwrotnego
postawienia go do dyspozycji Konsu-
menta.
Naprawa gwarancyjna nie obejmuje
czynnosci przewidzianych w instruk-
cji, do wykonania ktoérych, Konsu-
ment zobowigzany jest we wtasnym
zakresie i na wtasny koszt.
. Ewentualne oczyszczenie sprzetu
dokonywane jest na koszt Konsu-
menta wedtug cennika danego auto-
ryzowanego punktu serwisowego i
nie bedzie traktowane jako naprawa
gwarancyjna, chyba, ze oczyszczenie
jest niezbedne do usunigcia wady w
ramach $wiadczen objetych niniejszg,
gwarancjg i nie stanowi czynnosci, o
ktorych mowaw p. 7.

9. Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu
spowodowane w czasie jego uzyt-
kowania lub w czasie dostarczania
sprzetu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikte na
skutek:

— uzywania sprzetu do celow
innych niz osobisty uzytek;

— niewfasciwego lub niezgodnego
z instrukcjg uzytkowania, kon-
serwaciji, przechowywania lub
instalacji;

— uzywania niewtasciwych mate-
riatébw eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez
nieuprawnione osoby; stwier-
dzenie faktu takiej naprawy lub
samowolnego otwarcia sprzegtu
powoduje utrate gwarancji;

— przerébek, zmian konstrukcyj-
nych lub uzywania do napraw
nieoryginalnych czesci zamien-
nych firmy Braun;

c) czesci szklane, zarowki oSwietle-
nia;

d) ostrza i folie do golarek, wymienne
koncowki do szczoteczek elek-
trycznych iirygatoréw oraz mate-
riaty eksploatacyjne.

. Niniejsza gwarancja na sprzedany

towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien
Kupujacego wynikajacych z przepi-
sOw o rekojmi za wady rzeczy sprze-
danej.
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Cesky

NeZ zaCnete pfistroj pouZivat, prectéte
si pozorné tyto pokyny pro uzivatele a
uschovejte je pro budouci potiebu.

Braun «FaceSpa» predsatvuje systém
péce o obli¢ej kombinujici pfesnou epi-
lace a cisténi.

Dulezité

e Z hygienickych dlivodu pfistroj
nepUjéujte jinym osobam.
NepouZivejte pristroj na pod-
razdénou pokozku.

e Epilacni hlavu nepouZzivejte
nafasy. MizZete ji pouZivat
k odstrariovani jednotlivych
chloupkt v obodi a nad nim,
ale nikoli k tvarovani oboci.

¢ K epilaci nikdy nepouzivejte
poskozenou epilacni hlavu.

¢ Pokud je pristroj zapnuty,
nesmi prijit do styku s odévem,
sponami Ci dlouhymi vlasy, aby
nedoslo k poranéni Ci Skodeé.

e Déti starSi osmi let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslo-
vymi Ci duSevnimi schopnostmi
Ci nedostatkem zkuSenosti
nebo znalosti mohou pfistroj
pouzivat, pouze pokud byly
fadné pouceny o jeho bezpec-
ném pouzivani a chapou mozna
rizika. Pristroj neni urCen jako
hracka pro déti. Cisténi a
udrzbu mohou provadét déti,
pouze pokud jsou starSi osmi
let a jsou pod dozorem.
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e N Tento spotrebiC je mozné
pouZivat i ve vané nebo
sprSe pfi pouZiti s nastavcem
na kartac.

Popis

1 Prihradka na baterii

2 Vypina¢

3 Epilacnihlava

4 Ochranné pouzdro pro epila¢ni hlavu

5a Cistici kartacek*

5b Nastavec pro revitalizaci pokozky

6 Adaptér s kartackem / revitalizacnim
nastavcem s tlaCitkem pro vysunuti
(6a)

7 Zrcatko (pouze u model(i 851V, 853V)

8 Stojan (pouze u modelu 852V)

* K dispozici jsou rlizné typy cisticich
kartackl. Pocet Cisticich kartacku je
rlzny v zavislosti na modelu.

Baterie

Podle potfeby vymérite baterie. Oteviete
prihradku na baterie (1) oto¢enim vitka
smérem k poloze o* pomoci dodaného
kartacku. Vymérite baterii (typ AA alka-
licka, 1,5 V). Dodrzte pfitom spravnou
polaritu. Nasad’te vicko zpét vyrovnanim
tecky s o’ (viz obr. c) otoenim do
polohy & vicko zaviete. P¥i vyméngé
baterie zkontrolujte, zda jsou vaSe ruce

i pristroj suché.

Zrcatko: Pred prvnim pouZzitim sundejte
folii. Pfi vymeéné baterii oteviete
prihradku (7b) za pomoci Sroubovaku.
Vlozte 3 knoflikové baterie (typ LR1130)
polem + smérem nahoru. Zavrete kryt
prihradky.



Pokud jsou baterie vybité nebo nejsou
dlouho pouzivany, mohou vytéct. Pro
svou ochranu i ochranu pristroje baterie
vzdy v€as vyjméte a pfi manipulaci s
vyteCenymi bateriemi se vyhnéte jejich
kontaktu s pokozkou.

Baterie, které nejsou ur¢eny k dobijeni,
nedobijejte. Pfipojovaci svorky nezkra-
tujte. Nemichejte dohromady nové a
pouZité baterie, ani riizné typy baterii.

Epilace tvare

e Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou
vase plet’i epilacni hlava Cisté.

e Prepnutim vypinace (2) doleva nebo
doprava zapnéte pfristroj. Smér otaceni
kotou&u zavisi na sméru, kterym
posunete vypinac pri zapinani pristroje.
Nejlepsich vysledkli dosahnete tehdy,
budou-li kotou€e rotovat proti sméru
rastu chloupka.

e Abyste se lépe seznamili s pristrojem,
doporucujeme jej nejprve vyzkouSet
na bradé& nebo kolem vnéjsich koutku
ust.

e PYidrZte pristroj kotou€i kolmo k mistu
na tvari, které volnou rukou napinate.
Opatrné ved'te pristroj a mirnym tlakem
pracujte proti sméru riistu chloupkd.
Netlacte pfilis, abyste si nezpusobili
poranéni. Horni ret napnete tak, Ze jej
zespod vytlacite jazykem.

® Po pouziti prepnéte vypina¢ do polohy
«0» (= vypnuto).

e Pomoci dodaného disticiho Stétecku
opatrné vycistéte epilatni hlavu.
StéteCek muzZete pripadné namodit
do lihu (70%). Pred jejim op&tovnym
pripevnénim na pristroj a nasunutim
krytu zkontrolujte, zda je zcela sucha.

e Pro uvolnéni pokozky doporucujeme
po epilaci pouzit hydratatni krém.

e Pokud se epilujete poprvé, doporucu-
jeme provést epilaci vecer, aby v pri-
bé&hu noci ustoupilo jakékoli zarudnuti.

Obecné informace o epilaci

V8echny zpusoby odstrariovani chloupk
s kofinkem mohou vést k podrazdéni
(napriklad svédéni, pocitu nepohodli
nebo zarudnuti pokoZky) v zavislosti na
stavu pleti a chloupku. Takova reakce je
normalni a méla by rychle odeznit.
Pokud si v8ak odstrafiujete chloupky i s
kofinky poprvé nebo pokud mate citlivou
pokozku, miZe byt reakce vyraznéjsii po
nékolika epilacich. Pokud va3e plet’ vyka-
zuje znamky podrazdéni i po 36 hodinach,
doporuc€ujeme kontaktovat I€kare.
Obecné se reakce pleti a pocit bolesti po
opakovaném pouZivani sniZuji. V nékte-
rych pfipadech miize dojit k zanétu
pokozky, pokud do kiiZe proniknou bak-
terie (napftiklad pfi pohybu pfistroje po
pokoZce). Riziko infekce minimalizujte
dlikladnym ¢&isténim epilacni hlavy i
pokoZky pred kazdym pouZitim.

V pripadé jakychkoli pochyb o pouzivani
tohoto pfistroje se obratte na Iékare.

V nasledujicich pripadech by mél byt
pristroj pouZivan aZ po poradé s [ékafem:
ekzém, jizvy, plet’ reagujici zanicenim,
napriklad folikulitida (hnisajici vlasové
folikuly) a varixy kolem materskych
znamének, snizena imunita pokoZzky;,
napriklad pfi cukrovce, béhem téhotenstvi,
raynauduv syndrom, koebnertv fenomén,
hemofilie nebo imunitni nedostate¢nost.
Pokud zacnete brat hormonalni Iéky
nebo zménite jejich typ (napfiklad u anti-
koncepce), intenzita rlstu chloupkl se
miUiZe z divodu jiné hladiny hormont
zménit. To zpusobuje zména hormonalni
rovnovahy, nikoli pouZivani pristroje.

Cisténi pleti na obliceji

Vysurite hlavu epilatoru a pfipojte k ni
adaptér s kartackem / masaznim nastav-
cem (6) opatreny Cisticim kartackem (5a)
nebo nastavcem pro revitalizaci pokozky
(5b).
Pred pouZitim navihéete pokozku.
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e PouZijte Cistici kartaek nebo revital-
izaCni nastavec béhem kazdodenniho
Cisténi pleti s vodou, mydlem,
plet'ovou vodou, Cisticim mlékem,
gelem neb télovym peelingem.

e Nastavec pro revitalizaci pokozky navic
poskytuje intenzivni masaz pro
zkrasSleni pokozky.

Ved'te kartacek / revitalizatni nastavec
krouZivymi pohyby za vyvinuti mirného
tlaku. Vyhnéte se oblasti o¢i a linii viasu.

Po pouziti oplachnéte kartacek / masazni
nastavec (5a/5b) teplou vodou. Kartacek
/ revitaliza¢ni nastavec Ize oddélit stiknu-
tim uvolfiovaciho tlacitka (6a). Po ¢isténi
nechte v8echny ¢asti iplné uschnout,
nez je znovu nasadite.

Pro nejlepsi vysledky vyméniujte kartacek
/ revitalizacni nastavec (5a/b) kazdé 3
mésice. Ruzné typy doplrik (ref. €. 80
obli¢ejovy) ziskate u prodejce, v servis-
nich stfediscich Braun nebo prostrednic-
tvim stranek www.braun.com.

Poznamka k Zivotnimu prostredi
Tento vyrobek obsahuje baterie

a/nebo recyklovatelny elektricky

odpad. V zajmu ochrany Zivotnine g
prostredi neodkladejte vyrobek do
bé&Zného domovniho odpadu, ale
odevzdejte jej na prislusnych sbérnych
mistech ve své zemi.

MUZe byt zmé&néno bez upozornéni

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotrebice je 61 dB(A), coZ predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referencni akusticky vykon 1 pW.
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Zaruka

Poskytujeme dvojletou zaruku na vyrobek
s platnosti od data jeho zakoupeni.

V zarucni Ih(ité bezplatné odstranime
v8echny vady pfistroje zapficinéné
chybou materialu nebo vyroby, a to bud’
formou opravy, nebo vymeénou celého
pristroje (podle naseho vlastniho uva-
Zeni). Uvedena zaruka je platna v kazdé
zemi, ve které tento pristroj dodava
spole¢nost Braun nebo jeji povéreny
distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadu:
poskozeni zapficinéné nespravnym
pouZzitim, bézné opotfebovani (napfiklad
platkl holiciho strojku nebo pouzdra
zastfihavace), jakoz i vady, které maji
zanedbatelny dosah na hodnotu nebo
funkci pristroje. Pokud opravu uskutec¢ni
neautorizovana osoba a nebudou-li pou-
Zity ptivodni nahradni dily spole¢nosti
Braun, platnost zaruky bude ukoncena.

Pokud v zaruéni Ih(té pozadujete
provedeni servisni opravy, odevzdejte
cely pfristroj s potvrzenim o nakupu

v autorizovaném servisnim stredisku
spole¢nosti Braun nebo jej do strediska
zaslete.



Slovensky

Pred pouZitim spotrebi€a si pozorne pre-
Citajte cely navod na pouzitie a odlozte
ho pre buduce poufZitie.

Braun «FaceSpa» je systém na starostli-
vost’ o tvar, ktory kombinuje presnu epi-
laciu a Cistenie.

Délezité upozornenie

e O epilator sa z hygienickych
dovodov nedelte s inymi 0so-
bami. Epilator nepouZivajte na
podrazdenej pokozke.

e Epilacnu hlavicu nepouZivajte
na mihalnice. Epilacnu hlavicu
moZete pouZit’ na odstranova-
nie chlpkov medzi alebo nad
obocCiami, ale nie naich tvaro-
vanie.

e Epilaciu nevykonavajte s
poSkodenou epilacnou hlavicou.

¢ Ked' je epilator zapnuty,
nesmie prist' do kontaktu s
obleCenim, stuzkami alebo
dlihymi viasmi, aby sa zabranilo
nebezpecCenstvu zranenia
0s0b alebo vzniku Skody.

¢ Tento epilator m6Zu pouzivat’
deti vo veku od 8 rokov a
starSie a 0soby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skuse-
nosti a znalosti, pokial’ su pod
dohladom alebo im boli dané
pokyny tykajuce sa bezpeCného
pouzivania tohto zariadenia
a nebezpecenstiev spojenych

s jeho pouZzivanim. Nedovolte
det'om hrat’ sa s tymto zaria-
denim. Deti mladSie ako 8 rokov
a bez dozoru by nemali vyko-
navat’ Cistenie a udrzbu tohto
zariadenia.
e ¥ Toto zariadenie je
vhodné na pouZivanie vo
vani alebo v sprche, ked’ sa
pouZiva s nasadou s kefkou.

Popis

1 Priehradka pre batériu

2 Vypina¢

3 Epilacna hlavica

4 Ochranny kryt epilatnej hlavice

5a Cistiaca kefka*

5b Vitalizatna podloZzka

6 Adaptér na kefku alebo podloZzku s
tla¢idlom uvolnenia (6a)

7 Zrkadielko (len pri modeloch 851V a
853V)

8 Stojan (len pri modeli 852V)

* K dispozicii st rozli¢né typy distiacich
kefiek. Pocet Cistiacich kefiek sa liSi v
zavislosti od modelu.

Batérie

Vymerite batérie podla potreby. Otvorte
prieCinok pre batérie (1) oto€enim viecka
dopredu sf® pomocou dodavanej kefky.
Vymerite batériu (alkalicka 1,5V batéria
AA) so spravnou polaritou. Nasad'te veko
spat’ tak, aby bola bodka zarovnana

so znadkou s (pozri obr. ¢), a otodte

ho, @ aby sa veko zatvorilo. Pri vymene
batérie musia byt’ vaSe ruky a epilator
suche.

Zrkadlo: Pred prvym pouZitim odstrarite
foliu. Ak chcete vymenit’ batérie, otvorte
priecinok pre batérie (7b) pomocou
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skrutkovaca. VloZte 3 gombikové batérie
(typ LR1130) s pélmi + na hornej asti. Na
priehradku na batériu nasad'te kryt.

Ak su batérie vybité alebo sa dlhSiu
dobu nepouZzivaju, mbézu vytiect'. Batérie
vcas vymerite a pri manipulacii s presa-
kujucimi batériami zabrarte kontaktu s
pokoZkou, aby ste boli chraneni spolu so
zariadenim.

Nenabijatelné batérie sa nemaju nabijat’.
Napajacie terminaly sa nemaju zapajat’
na kratko. Nekombinujte nové a pouzité
batérie ani rozne typy batérii.

Epilacia tvare

* Pred pouZitim sa uistite, Ze vaSa pokozka
a epilacna hlavica su uplne Cisté.

e Epilator zapnite posunutim vypinaca
(2) dofava alebo doprava. Smer otaca-
nia pinziet zavisi na smere posunutia
vypinaca pri zapnuti. Pre dosiahnutie
najlepsich vysledkov sa uistite, ze
pinzety sa otacaju proti smeru rastu
chipkov.

e Ak sa chcete oboznamit’s tymto
zariadenim, odporu¢ame ho najskor
vyskuSat’ na brade alebo pri vonkajsich
kutikoch ust.

* Pinzetovy epilator drzte oproti Casti
koze, ktoru ste natiahli volnou rukou.
Epilator opatrne ved'te jemnym tlakom
proti smeru rastu chipkov. Netlagte
prili§ silno, pretoZe to mbZe viest' k
poraneniu pokozky. Ak chcete posuvat’
zdola, horné pery natiahnite jazykom.

e Po skonceni vypina¢ posurite do
polohy «0o» (= vypnuté).

e Epilacnu hlavicu starostlivo vycistite
pomocou dodanej Cistiacej kefky.
Kefku mézete namocit’ do etanolu
(70%). Pred pripojenim hlavice sa uis-
tite, Ze je Uplne sucha a nasad'te na riu
ochranny kryt.

e Aby si pokoZka oddychla, po skon&eni
epilacie odporuame naniest’ hydra-
tacny krém.
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® Pri prvej epilacii je vhodné ju vykonat’
vo vecernych hodinach, aby cez noc
zmizlo pripadné zaCervenanie pokoZky.

Vseobecné informacie o epilacii
VSetky metddy odstrariovania chipkov
od korienkov méZu viest’ k podrazdeniu
(napr. svrbenie, nepohodlie a zatervena-
nie kozZe) v zavislosti na stave pokoZzky a
vlasov. To je normalna reakcia a mala by
rychlo zmiznut', ale v pripade odstrarno-
vania chipkov od korienkov, alebo ak
mate citlivi pokoZzku, méZe byt’ na kratku
chvilu silnejSia. Ak po 36 hodinach
pokoZka stale vykazuje podrazdenie,
odporuc¢ame Vam poradit’ sa s lekarom.
V8eobecne plati, Ze koZné reakcie a pocit
bolesti maju pri opakovanom pouzivani
tendenciu zmiernenia. V niektorych
pripadoch mdZe dojst’ k zapalu koze,
ked’ do nej preniknu baktérie (napr. pri
pohybe epilatora po pokoZke. Epilaénu
hlavicu a pokoZku dokladne vycistite
pred kaZzdym pouzitim, aby sa minimali-
zovalo riziko infekcie.

Ak mate akékolvek pochybnosti o pouZiti
tohto epilatora, porad'te sa so svojim
lekarom. V nasledovnych pripadoch by
ste epilator mali pouZivat’ len po pred-
chadzajucej konzultacii s lekarom:
ekzém, rany, zapalené kozné reakcie,
ako je folikulitida (hnisavé vlasové
folikuly) a kif€ové Zily okolo materskych
znamienkov, zniZzena imunita koze, napr.
diabetes mellitus, pocas tehotenstva,
Raynaudova choroba, Koebnerov

jav, hemofilia alebo imunitna nedostatoc-
nost’.

Ked’ zaCnete uZivat’ hormony, alebo ak
zmenite typ hormonalnych liekov (napr.
antikoncepcné pilulky), rast vaSich viasov
moZe byt ovplyvneny v désledku zmeny
hladiny horménov. Spdsobuje to zmena
hormonalnych podmienok, ale tento
epilator.



Cistenie tvare

ZloZte hlavicu epilatora a nasad'te adap-
tér na kefku alebo podloZzku (6), ktory sa
dodava s Cistiacou kefkou (5a) alebo
vitalizacnou podloZkou (5b).

Pred pouzitim si navlhd&ite pokoZku.

o Cistiacu kefku alebo vitalizagnti pod-
loZku pouZivajte v ramci kazdoden-
ného beZného Cistenia s vodou, myd-
lom, Cistiacim prostriedkom, Cistiacim
mliekom, gélom alebo peelingovymi
produktmi.

e Vitalizana podloZka navySe poskytuje
intenzivhu masaz na zlepSenie vzhfadu
pokoZky. Kefku alebo podloZku ved’te
pod jemnym tlakom a kruhovymi pohy-
bmi. Vyhybajte sa oblasti oci a linii
vlasov.

Po pouziti oplachnite kefku alebo pod-
loZku (5a/5b) teplou vodou. Kefku alebo
podlozku mdZete odpoijit’ stlacenim tla-
¢idla uvolnenia (6a). Po Cisteni a pred
opatovnym nasadenim nechajte vSetky
Casti uplne vyschnut'.

NajlepSie vysledky dosiahnete, ked’
budete kefku alebo podloZzku (5a/b)
vymienat kazdé 3 mesiace. Rozne typy
nahradnych sucasti (ref. €. 80 Face) si
moZete kupit’ u predajcu, v servisnom
stredisku spolo¢nosti Braun alebo pro-
strednictvom webovej stranky www.
braun.com.

Oznam tykaijtci sa Zivotného
prostredia

Tento vyrobok obsahuje batérie

alebo recyklovatelny elektricky

odpad. Aby bolo chranené Zivotné s
prostredie, zariadenie nevyhadzujte

do domového odpadu, ale odovzdajte

ho na recyklaciu do zberne elektrického
odpadu, ktora je vo vasej krajine zriadena
pre tento ucel.

Zmeny mdZu byt vykonané bez predcha-
dzajuceho oznamenia.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto
spotrebica je 61 dB(A), €o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom
na referencny akusticky vykon 1 pW.

Zaruka

Poskytujeme dvojro¢nu zaruku na
vyrobok s platnost'ou od datumu jeho
zakupenia. V zaru¢nej lehote bezplatne
odstranime v8etky poruchy pristroja
zapriCinené chybou materialu alebo
vyroby, a to bud’ formou opravy, alebo
vymenou celého pristroja (podla nasho
vlastného uvazenia). Uvedena zaruka je
platna v kazdom State, v ktorom tento
pristroj dodava spolo¢nost’ Braun alebo
jej povereny distribator.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov:
poskodenie zapriCinené nespravnym
pouzitim, normalne opotrebovanie
(napriklad platkov holiaceho strojceka
alebo puzdra zastrihavaca), ako aj
poruchy, ktoré maju zanedbatelny ucinok
na hodnotu alebo funkciu pristroja.

Ak opravu uskuto€ni neautorizovana
osoba a ak sa nepouziju pévodné
nahradné suciastky spolo¢nosti Braun,
platnost’ zaruky bude ukon&ena.

Ak v zarucénej lehote poZadujete vykonanie
servisnej opravy, odovzdajte cely pristroj
s potvrdenim o nakupe v autorizovanom
servisnom stredisku spolo¢nosti Braun
alebo ho do strediska za$lite.
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Magyar

A készulék hasznalata el6tt, kérjuk,
gondosan olvassa at teljesen a hasznalati
utmutatoét és 6rizze meg késdbbi hivatko-
zasul.

A Braun FaceSpa egy arcapold eszkoz,
amely egyszerre alkalmas a gondos epi-
lalasra és tisztitasra.

Fontos
* Higiéniai okokbol kifolydlag
ne haszndlja a készuléket mas
személyekkel kozosen.
Ne alkalmazza a készlléket
érzékeny borre.
¢ Ne hasznalja az epilalofejet a
szemhéjon. Hasznalhatja az
epilalofejet a szemoldokok
kozOtti rész vagy a szemoldok
folotti szorszalak eltavolitasara,
de ne alkalmazza a szemoldok
formazasara.
Soha ne szbrtelenitsen egy
meghibasodott epilalofejjel.
Ha be van kapcsolva a késztilék,
nem érintkezhet a ruhajaval,
szalagokkal vagy hosszu hajjal,
hogy elkerulje a személyi
sérulés vagy a készulék karo-
sodasanak veszelyét.
¢ A 8 éves és azon fellili gyer-
mekek és a korlatozott fizikai,
erzékel6 vagy szellemi képes-
ségekkel rendelkez vagy
tapasztalattal €s ismeretekkel
nem rendelkez0 szemeélyek
csak felugyelet mellett hasz-
nalhatjak a készuléket vagy,
ha ellatjak Oket utasitasokkal
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a készulek biztonsagos
hasznalataval kapcsolatosan
es megertik a hasznalattal jaro
veszélyeket. A gyermekek nem
jatszhatnak a késziilékkel.
A tisztitasi es karbantartasi
munkalatokat nem végezhetik
gyermekek, csak ha 8 évesnél
nagyobbak, és felugyelik Oket.
e ¥ Akésziilék kadban és
zuhanyozoban is hasz-
nalhato a kefével kiegészitve.

Leiras

1 Elemtarto6 rekesz

2 Ki-be kapcsol6 gomb

3 Epilalo fej

4 Védodsapka az epilalofejhez

5a Arctisztito kefe*

5b Elénkitd parna

6 Kefe-/parnaadapter, kioldbgombbal
(6a)

7 Tukor (kizarolag a 851V-es és 853V-
es modelleken)

8 Allvany (kizarolag a 852V-s modellen)

* Kilonb6z6 tipusu arctisztito kefék van-
nak forgalomban. Az arctisztitd kefék
szama modellenként eltér.

Elemek

Sziikség esetén cserélje ki az elemeket.
Nyissa ki az elemtartot (1) ugy, hogy a
mellékelt kefe segitségével elforgatja a
fedelet a o’ jelzés iranyaba. Cserélje ki az
elemet (AA tipusu, 1,5 V-os alkali elem),
és figyeljen a polaritasra. Helyezze vissza
afedelet tigy, hogy a pont és a o’ jelzés
egymas mellett legyen (lasd c abrat), majd
a @ jelzéshez forgatva zarja be a fedelet.



Az elem cseréjekor bizonyosodjon meg,
hogy a keze és a késziilék szaraz.

TUkdr: Tavolitsa el a foliat az els6 haszna-
lat el6tt. Az elemek cseréjéhez nyissa ki
az elemtartot (7b) egy csavarhuzoval.
Helyezzen be 3 gombelemet (LR1130
tipusu) a + polussal felfelé. Helyezze
vissza az elemtart6 rekesz fedelét.

Az elemek kifolyhatnak, ha liresek vagy
hosszu ideig nem hasznaljak Oket.

Az On és a késziilék védelmére kérjuk,
idbben vegye ki az elemeket és kerllje
el a borrel vald érintkezést, mikdzben
elhelyezi a szivargo elemeket.

Ne probalkozzon a nem ujratdlthetd elemek

Ujratoltéseével. Az aramforras kimenetei

nem lehetnek zarlatosak. Ne hasznaljon
Uj és hasznalt elemeket vegyesen, sem

pedig kiillébnbdz6 tipusu elemeket.

Arcszortelenités

e Hasznalat el6tt, bizonyosodjon meg,
hogy a bore és az epilalofej teljesen
tiszta.

e Kapcsolja be a készliléket eltolvan a
ki-be kapcsol6 gombot (2) balra vagy
jobbra. A csipeszek forgasi iranya a
kapcsolo eltolasi iranyatol fligg, amikor
bekapcsolja. A legjobb eredmények
érdekében figyeljen arra, hogy a
csipeszek a szdrszal névekedési
iranyaval ellentétesen forogjanak.

* Hogy megismerje a készulék mikode-
sét, javasoljuk, hogy elészor probalja
ki az allan vagy a szaj kiils6 sarkainal.

* Tartsa a készlléket a csipeszekkel a
b6érh6z, amelyet a szabad kezével
kifeszit. Gyengéd nyomassal 6vatosan
vezesse a készlilék fejét a szorszal
novekedési iranyaval ellentétes
iranyba. Ne nyomija tul erésen, mert
bére megsérilhet. A fels6 ajak teri-
letének megfeszitéséhez a nyelvével
nyomija alulrdl azt a részt.

¢ Haszndlat utén csusztassa a be-ki

kapcsold gombot az «o0» (= ki) hely-
zetbe.

e Qvatosan tisztitsa meg az epilaléfejet
a mellékelt tisztito kefe segitségével.
A kefét belemarthatja etanolba (70%).
Gy6z6djon meg réla, hogy teljesen
szaraz, miel6tt Gjra railleszti a készl-
|ékre és zarja le a véddsapkaval.

e A bo6r nyugtatasara javasoljuk egy hid-

ratalo krém hasznalatat szortelenités

utan.

A szbrtelenitd elsd hasznalata esetén,

javasolt a sz6rtelenitést este végezni,

hogy minden lehetséges kipirulas

tlnjon el éjszaka.

Altalanos szértelenitési tudnivalok
Minden gyokerestdl torténd szoéreltavoli-
tasi modszer irritaciot okozhat (pl. visz-
ketés, kellemetlen érzés és a bor kipiru-
lasa) a bor és a szorszalak allapotatol
figgden. Ez egy normalis reakcionak
szamit, és gyorsan elmulik, de erételje-
sebb lehet a sz6rszalak gyOkerestol
torténd eltavolitasanak els6 néhany
alkalmaval, vagy ha érzékeny borrel
rendelkezik. Ha 36 ¢ra elteltével a bér
érzékenyseget mutat, javasoljuk, hogy
forduljon orvoshoz. Altalaban a bér reak-
citja és a fajdalom érzete jelentésen
csOkken az ismételt hasznalat folyaman.
Bizonyos esetekben begyulladhat a bér
baktériumok hatasara (pl. amikor a
készliléket atcsusztatja a béron).

Ha alaposan megtisztitja az epilalofejet
és a bérét minden hasznalat el6tt, ez
minimalisra csokkenti a fert6zés kocka-
zatat.

Ha kétségei tamadnak a készllék hasz-
nalatat illetéen, kérjik, forduljon orvos-
hoz. A kdvetkez6 esetekben a késziiléket
csak megel6z6 orvosi konzultacio utan
szabad hasznalni: ekcéma, sebek, gyul-
ladt bér reakciok, mint a szértiiszégyulla-
das (purulens sz6rtlisz6k) és visszeres
vérerek anyajegyek korll, a bér csdkkent
immunitasa, pl. cukorbetegség, terhesség
alatt, Raynaud-koér, Koebner-jelenség,
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hemofilia vagy immunhianyossag esetén.
Ha el kezd szedni hormonokat vagy meg-
valtoztatja a hormonalis gyogykezelésének
tipusat (pl. fogamzasgatlo tablettak),
akkor befolyasolodik a sz6rszal nbveke-
dése, a hormonszint valtozasa miatt.

Ezt a hormonalis feltételek valtozasa
okozza, nem a készllék.

Arctisztitas

Huzza le az epilator fejét, és csatlakoz-
tassa az arctisztitd kefével (5a) vagy
élénkitd parnaval (5b) rendelkez6 kefe-/
parnaadaptert (6).

Hasznalat el6tt vizezze be az arcat.

* Az arctisztito kefe, illetve az élénkitd
parna a napi arctisztitas soran, vizzel,
szappannal, arctisztit6 tejjel, arctisztitd
géllel vagy arcradirral egyutt hasznal-
hato.

* Az élénkitd parna emellett intenziv
masszazst is nyujt, amitél szebb lesz a
bor texturaja. A kefét gyengéden
nyomja a bérére, majd korkorés moz-
dulatokkal huizza végig rajta. Hagyja ki
a szemkornyéket és a hajvonalat.

Hasznalat utan oblitse le meleg vizzel a
kefét/parnat (5a/5b). A kefét/parnat a
kioldogombbal (6a) tudja levalasztani a
készulékrol. Az ismételt felhelyezés elbtt
tgyeljen arra, hogy tisztitas utan minde-
gyik alkatrész teljesen megszaradjon.

A legjobb eredmény a kefe/parna (5a/b)
3 havonta torténd cseréjével biztosithato.
A kilonb6z6 tipusu utantolték (hivatko-
zasi szam: 80 Face) beszerzése érdeké-
ben forduljon a keresked6hoz, a Braun
szervizkdzpontokhoz, vagy keresse fel a
www.braun.com/hu oldalt.

Kornyezetvédelmi megjegyzés
A termék elemeket és/vagy
ujrahasznosit6 elektromos
hulladékot tartalmaz. A kdrnyezet

54

megovasara ne helyezze a terméket

a haztartasi hulladékok kdzé, hanem
adja le ujrahasznositas céljabol egy
elektromos hulladékgytijté pontnal, ha
rendelkezésére all ilyen orszagaban.

Valtoztatas targyat képezi el6zetes
bejelentés nélkdl.

Garancia

A vasarlas napjatol szamitott 2 évig
tart6é garanciat biztositunk a termékre.
A garancia-id6szakon beltl minden
anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy
javitva, vagy cserélve a késziiléket.

Ez a garancia minden olyan orszagra
kiterjed, ahol a késziilék a Braun vagy
annak kijelolt viszonteladdja forgalmaza-
saban kaphato.

A garancia nem fedi a kdvetkezdket:
nem rendeltetésszer( hasznalat miatt
bekovetkez6 karosodas; kopas és
elhasznalodas (pl. a borotva szita- és
vagokazettaja); illetve a készlilék

értéke és mikodése szempontjabol
elhanyagolhato jelleg(i hibak. A garancia
érvényét veszti, ha a javitast erre nem
jogosult személy végzi, és ha nem Braun
alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-idészakon beliili javitashoz
adja le vagy kuldje el a teljes késziléket
a vasarlaskor kapott szamlaval egyutt
valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizkdzpontnak vagy a vasarlas
helyén.



Hrvatski

Molimo vas da prije uporabe uredaja
pazljivo i u cijelosti procitate upute za
koriStenje te da ih saCuvate za buduce
potrebe.

Braun ,FaceSpa“ sustav je za njegu lica
koji kombinira preciznu epilaciju i CiS¢e-
nje.

Vazno

* |z higijenskih razloga ne dijelite

ovaj uredaj s drugim osobama.

Nemojte koristiti uredaj na

nadrazenoj kozi.

Nemojte koristiti epilacijsku

glavu na trepavicama.

MozZete je koristiti za uklanjanje

pojedinacnih dlacica izmedu ili

iznad obrva, ali ne i za njihovo

oblikovanje.

Nikada se nemojte epilirati

oStecenom epilacijskom gla-

vom.

¢ Kada je ukljuCen, uredaj
nikada ne smije doci u dodir
s vaSom odjecom, vrpcama ili
kosom kako bi se sprijeCila
bilo kakva osobna ozljeda ili
oStecCivanje uredaja.

¢ Ovaj uredaj mogu Koristiti
djeca starija od 8 godina kao i
osobe sa smanjenim fiziCckom,
osjetilnim i mentalnim spo-
sobnostima te osobe koje
nemaju dostatno prethodno
iskustvo i znanje, ali iskljuCivo
uz nadzor osobe odgovorne
za njihovu sigurnost ili pod

uvjetom daim je prethodno
objasnjeno kako se uredaj
koristi na siguran nacin tako
da oni u potpunosti razumiju
moguce rizike prilikom
koriStenja. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Cis¢enje i
odrZavanje proizvoda ne smiju
obavljati djeca osim ako nisu
starija od 8 godina te pod
nadzorom odgovorne osobe.

e ¥ QOvajuredajje pogodan

za koristenje u kadi ili

pod tuSem kada se upotre-
bljava sa Cetkom kao dodat-
kom.

Opis

1 Odjeljak za baterije

2 Prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje

3 Epilacijska glava

4 Zastitni poklopac za epilacijsku glavu

5a Cetkica za ¢is¢enje*

5b Jastuci¢ za obnavljanje

6 Adapter za ¢etkicu/jastuci¢ s meha-
nizmom za otpustanje (6a)

7 Ogledalo (samo uz modele 851V,
853V)

8 Stalak (samo uz model 852V)

* Dostupne su razli¢ite vrste Cetkica za
CiS¢enje. Broj Cetkica za Cis¢enje razli-
kuje se ovisno o modelu.

Baterije

Zamijenite baterije kada je to potrebno.
Otvorite pretinac za baterije (1) okreta-
njem poklopca prema sf* pomodu prilo-
Zene Cetke. Zamijenite baterije (tip AA
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alkalne, 1,5V) pazeci na ispravan polari-
tet. Ponovno montirajte poklopac tako da
poravnate to&ku s ' (pogledajte sliku c) i
okrenete je na @ kako biste zatvorili
poklopac. Pripazite da bateriju uvijek
dodirujete iskljuc¢ivo suhim rukama.

Zrcalo: Uklonite foliju prije prve uporabe.
Za zamjenu baterija odvijatem otvorite
pretinac za baterije (7b). Ulozite 3
okrugle plosnate baterije (tipa LR1130)
tako da pozitivni pol (+) gleda prema
gore. Vratite poklopac odjeljka za baterije
na njegovo mjesto.

Baterije mogu procuriti ako su prazne

ili ako niste koristili uredaj ve¢ neko
vrijeme. Kako biste zastitili i sebe i uredaj,
zamijenite ih na vrijeme, a ako je doslo
do curenja, paZljivo rukujte njima tako da
ne dodu u kontakt s kozom.

Baterije koje nisu punjive ne smiju se
puniti. Priklju€ci za napajanje ne smiju se
kratko spajati. Nemojte mijeSati nove i
rabljene baterije ni razli¢ite vrste baterija.

Epilacija dlagica na licu

* Prije uporabe pobrinite se da su vasa
koZa i epilacijska glava u potpunosti
Cisti.

e UkljucCite uredaj tako Sto ¢ete gurnuti
prekida¢ (2) ulijevo iliudesno. Smjer
rotacije pinceta ovisi 0 smjeru u kojem
ste gurnuli prekidac prilikom uklju€ivanja.
Kako bi rezultati bili §to bolji, pripazite
se da se pincete rotiraju u smjeru
suprotnom od rasta dlacica.

e Za upoznavanje s proizvodom prepo-
rucujemo da ga prvo isprobate na
bradi ili uz vanjske rubove usnica.

e DrZite uredaj tako da pincete stoje
nasuprot podrudja koje ste zategnuli
slobodnom rukom. Polako vodite uredaj
uz njezan pritisak u smjeru suprotnom
od smjera rasta dlacica. Nemojte ga
snazno pritiskati jer biste mogli ozlijediti
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koZu. Za zatezanje koZe iznad gornje
usnice, samo postavite jezik ispod tog
podrucja.

e Kada ste gotovi, gurnite prekida¢ u
poziciju za isklju€ivanje: «0».

e PaZljivo oCistite epilacijsku glavu uz
pomoc¢ priloZzene male Eetkice. Cetkicu
moZzete namociti u etanol (70%). Samo
pripazite da bude u potpunosti suha
prije nego $to je vratite na uredaj i na
nju stavite zastitni poklopac.

e Kako biste dodatno umirili koZu, pre-
porucujemo da nakon epilacije na
koZu nanesete hidratantnu kremu.

e Preporucujemo da prvu depilaciju
napravite navecer, kako bi moguc¢e
crvenilo prestalo preko noci.

Opcenite informacije o epilaciji

Sve metode uklanjanja dlagica mogu
dovesti do urastanja dlacica i iritacije
(npr. peckanja, boli, crvenila kozZe i sl.),
a mogucénost takve reakcije prvenstveno
ovisi o stanju kozZe i dlacica. To je nor-
malna reakcija i trebala bi brzo prestati,
no ako uklanjate dlacice epilatorom po
prvi put ili imate osjetljivu koZu, reakcija
zna biti i malo ja¢a od uobicajene. Ako
iritacija potraje i nakon 36 sati, preporu-
Cujemo da posjetite svog lijecnika.
Opcenito se iritacija koZe, kao i osjecaj
boli s vremenom, uz stalno koristenje
epilatora, zna¢ajno smanjuje. U nekim
slu€ajevima zna doc¢i do manje koZzne
upale kao posljedice kontakta s bakteri-
jama (npr. dok uredaj klizi niz koZu).
Redovito temeljito Cis¢enje glave
uredaja prije upotrebe umnogome ¢e
smanijiti rizik infekcije. Imate li bilo kakvih
dvojbi u pogledu koristenja ovog uredaja,
razgovarajte sa svojim lijeCnikom.

Prije koriStenja uredaja obavezno je
konzultirati lije€nika u slu€aju: ekcema,
rana, upalnih koznih procesa kao §to je
folikulitis (gnojna upala folikula), proSirenin
vena, ispuptenih madeza, smanjenog
imuniteta koZe, npr. kod dijabetesa
mellitusa, u vrijeme trudnoc¢e, kod



Raynaudove bolesti, kao i u slu€aju
Koebnerovog fenomena, hemofilije ili
nedostatka imuniteta.

Ako ste poceli uzimati hormone ili ste
promijenili tip hormonskih pripravaka
(kao &to su npr. kontracepcijske pilule),
promjena razina vasih hormona moZe se
odraziti na rast dlacica. Razlog promjena
u rastu dlacica je izmijenjena razina hor-
mona, ovaj uredaj nema nista s tim.

Cisc¢enje lica

Izvucite glavu epilatora i pri¢vrstite adap-

ter za Cetkicu/jastucic¢ (6) isporucen s

Cetkicom za ¢iS¢enje (5a) ili jastucicem

za obnavljanje (5b).

Prue uporabe navlazite kozu.
o Cetkicu za &i8éenje [3] ili [4]jastugi¢ za
obnavljanje[5] upotrebljavajte u sklopu
redovne dnevne njege vodom,
sapunom, losionom, mlijekom ili gelom
za Cisc¢enje, odnosno sredstvima za
piling.

e Jastuci¢ za obnavljanje dodatno osig-
urava intenzivnu masazu za bolji izgled
koZe.

Pomicite Cetkicu/jastuci¢ kruznim pokre-
tima uz lagani pritisak. Izbjegavajte pod-
rucja oko ociju i uz rub kose.

Nakon uporabe isperite Cetkicu/jastucic
(5a/5b) toplom vodom. Cetkicu/jastugic
moZete skinuti pritiskom mehanizma za
otpustanje (6a).

Nakon &i8¢enja pustite da se svi dijelovi
osus$e prije ponovnog pri¢vr§c¢ivanja.

Za postizanje najboljih rezultata zamije-
nite Cetkicu/jastuci¢ (5a/b) svaka 3 mje-
seca.

Razli¢ite vrste dopuna (ref. br. 80 Face)
dostupne su kod vaseg prodavaca,

u Braun servisnim centrima ili na
www.braun.com.

Napomena o zastiti okoliSa
Ovaj uredaj sadrzi baterije i/ili

materijal koji se moZe reciklirati. E
Kako biste zastitili okoli§, nemojte g
ih odlagati ni baterije ni proizvod

zajedno s ku¢nim otpadom, ve¢ na
mjestima predvidenima za prikupljanje
elektriénog i elektroni¢kog otpada u
vasoj zemlji.

PodloZno promjenama bez prethodne
najave.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam&imo jamstveno
razdoblje od 2 godine od dana kupnje.
U okviru tog razdoblja besplatno c¢emo
otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja
do koje je doSlo zbog zamora materijala
ili pogreSaka u radu ili popravkom ili
zamjenom uredaja ovisno o procjeni.
Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u
kojoj ovaj uredaj distribuira Braun ili
njegov ovlasteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu
zbog nepravilne upotrebe, normalno
troSenje materijala (npr. u slucaju
tro8enja mrezice na uredaju za brijanje),
kao i o8te¢enja koja imaju neosporan
utjecaj na vrijednost ili rad uredaja.
Jamstvo prestaje vrijediti ako popravke
vr§e neovlastene osobe te ako se ne
koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja
zatrebate servis, donesite ili poSaljite
cijeli uredaj zajedno s racunom na adresu
Braunovog ovlastenog servisnog centra.
Napomena : Ukoliko niste u moguc¢nosti
rijesiti Vas problem putem priloZzene
servisne mreZe ili na prodajnom mjestu
molimo Vas da nazovete broj 01 66 26 555
ili091 66 01 777 kako bi dobili daljnje
upute.
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Napomena : Ukoliko niste u mogucnosti SINGULID.O.0., 2
rijesiti Vas problem putem priloZene ser- 1000 SPLIT-KAMEN

visne mreZe ili na prodajnom mjestu UL. 4. Gardijske brigade 43,

molimo Vas da nas kontaktirate na Tel. 095 66 26 556

telefonski broj 091 66 01 777 ili (u sklopu poslovnog prostora ROBOT

01 66 26 555. COMMERCE d.o.0. (TTTS))
split@singuli.hr

SINGULI D.0.0., Zagreb 10 000 ili nazovite Call centar singuli:

Primorska 3, Tel. 01 37 72 644, 072700 707

primorska@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli:
072700 707

CMP, Savica Sanci 145, Tel. 01 24 04 451,
savica@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli:
072700 707

Josipa Strganca 12, Tel. 01 37 79 029,
spansko@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli:
072700 707

JEZIC COLOR SERVIS,

Bjelovar 43 000

Petra Zrinskog 13, Tel. 043 243 500,
color-servis@bj.htnet.hr

ELMIN, DBurdevac 48 350,
R. BoSkovic¢a 20, Tel. 048 813 365,
elmin@optinet.hr

BKS d.o.o., Slavonski Brod 35 000,
J. J. Strossmayera 29, Tel. 035 203 101,
bks.servis035@gmail.com

FRUK d.o.0., Virovitica 33 000,
J. J. Strossmayera 23, Tel. 033 553 068,
fruk.servis@vt.t-com.hr

MARKOVIC OBRT ZA EL.USLUGE,
Varazdin 42 000,

Kre&imira Filica 9, Tel. 042 210 588,
i.markovic@inet.hr

RADAN ELEKTRONIK CENTAR d.o.0.,
Dubrovnik 20 000,

Ob. Pape I.Pavlall. 17, Tel. 020 321 500,
radanelektronikcentar@gmail.com

Tehno -Jelgié¢ d.o.o., Sibenik 22 000,
VIII Dalmatinske Udarne Brigade 71,
Tel. 022 340 229
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Slovenséina

Pred uporabo aparata pozorno preberite
navodila za uporabo in jih shranite za
nadaljnjo uporabo.

Braun »FaceSpac« je sistem za nego
obraza, ki zdruZuje natan¢no odstranje-

Pomembno

* |z higienskih razlogov aparata
ne delite z drugimi osebami.
Aparata ne uporabljajte na
razdrazeni kozi.

e Epilacijske glave ne uporabljajte

na trepalnicah. Epilacijsko
glavo lahko uporabite za
odstranjevanje posameznih
dlacCic med ali nad obrvmi,
vendar ne za oblikovanje obrvi.

¢ Aparata ne uporabljajte, Ce je
epilacijska glava poSkodovana.

¢ Ko je aparat vklopljen, poskrbite,
da ne pride v stik z oblacili,
trakovi ali dolgimi lasmi, da
preprecite tveganje osebnih
posSkodb ali Skode.

¢ Aparat lahko uporabljajo
otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzoricnimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali pomanjka-
njem izkuSenj in znanja, Ce so
pod nadzorom ali so dobili
navodila glede varne uporabe
aparata in razumejo povezane
nevarnosti. Otroci se z apara-
tom ne smejo igrati. CisCenja
in vzdrZevanja ne smejo izva-

jati otroci, razen Ce so starejSi
od 8 letin so pod nadzorom.
e “N Naprava je primerna za
uporabo v kadi ali pod
tuSem, Ce jo uporabljate sku-
paj z nastavkom s Copicem.

Opis

1 Prostor za baterije

2 Stikalo za vklop/izklop

3 Epilacijska glava

4 Za&citni pokrovcek za epilacijsko
glavo

5a Scetka za ¢is¢enje*

5b Blazinica za revitalizacijo

6 Adapter za §¢etko/blazinico z gum-
bom za sprostitev (6a)

7 Ogledalo (samo z modeli 851V, 853V)

8 Stojalo (samo z modelom 852V)

* Na voljo so razlitne vrste SCetk za
CisCenje. Stevilo SCetk za CiSCenje se
lahko razlikuje pri posameznih modelih.

Baterije

Po potrebi zamenijajte baterije. Odprite
predal za baterije (1) z obratom pokrova
v smeri simbola s’ s pomogjo priloZe-
nega ¢opita. Zamenijajte baterijo (tip AA,
alkalna, 1,5 V) in pazite na pravilno polar-
nost. Znova namestite pokrov tako, da
poravnate piko s simbolom of® (glejte
sliko c) in jo nato zavrtite do simbola @,
da zaprete pokrov. Poskrbite, da so roke
in aparat med menjanjem baterije suhi.

Ogledalo: Odstranite zas¢itno folijo pred
prvo uporabo. Ce Zelite zamenijati bate-
rije, odprite predal za baterije (7b) z izvi-
jatem. Vstavite tri gumbne baterije (vrste
LR1130) s pozitivnim polom na vrhu.
Znova pritrdite pokrov za baterijo.
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Baterije lahko puscajo, Ce so prazne ali dlje
¢asa niso v uporabi. Da bi zasg¢itili sebe
in aparat, baterije pravo€asno odstranite
in se med rokovanjem z baterijami, ki
puscajo, izogibajte stiku s koZo.

Baterij za enkratno uporabo ne polnite
znova. Preprecite kratek stik napajalnih
priklju¢kov. Ne me&ajte starih in novih
baterij ali baterij razli¢nih vrst.

Epilacija na obrazu

e Pred uporabo se prepric¢ajte, da sta
va$a koZa in epilacijska glava v celoti
ocisceni.

e Aparat vklopite tako, da potisnete
stikalo za vklop/izklop (2) v levo ali
desno. Smer obracanja je odvisna
od smeri, v katero ob vklopu potisnete
stikalo. Za bolj$e rezultate preverite,
da se rezila vrtijo v nasprotni smeri
rasti dlacic.

¢ Da se spoznate z aparatom, predla-
gamo, da ga najprej preskusite na bradi
ali ob zunanjih kotickih ust.

e Aparat z rezili drzite ob delu koZe, ki
jo s prosto roko napenjate. Previdno
ga usmerjajte z rahlim pritiskom v
nasprotni smeri rasti dla€ic. Ne priti-
skajte premocno, saj lahko s tem
poskodujete koZo. Za raztegnitev
zgornjega dela ustnic si pomagajte
z jezikom, da pritisnite od spodaj.

e Po uporabi stikalo za vklop/izklop
potisnite v poloZaj «o» (= izklop).

¢ Previdno oCistite epilacijsko glavo s
priloZeno S¢etko za &iS¢enje. S€etko
lahko namocite v etanol (70 %).
Preden jo znova sestavite in zaprete z
zascitnim pokrovékom, se prepricajte,
da je popolnoma suha.

e Za sprostitev koZe po epilaciji priporo-
¢amo uporabo vlaZilne kreme.

* Pri prvi epilaciji svetujemo, da jo opra-
vite zvecer, da lahko morebitna rdecica
¢ez noc zbledi.
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Splosne informacije o epilaciji

Vsi nacini odstranjevanja dlacic s koreni-
nami lahko povzrocijo drazenje (npr.
srbenje, neugodje ali pordecitev koZe),
odvisno od stanja koZe in dlacic. To je
obi¢ajna reakcija in ponavadi hitro izgine,
vendar je lahko mocnej3a, Ce dlaCice s
korenino odstranjujete Sele prvi¢ nekaj
krat ali e imate obd&utljivo koZo. Ce je po
36-ih urah koZa Se vedno razdraZzena,
priporo¢amo obisk zdravnika. Na sploSno
se koZne reakcije in ob&utek bolegine

z redno uporabo ob&utno zmanj3a.

V nekaterih primerih lahko pride do vnetja
koZe, ko bakterije prodrejo v koZo (npr.
ko z aparatom povlecete ¢ez kozo).
Temeljito CiSCenje epilacijske glave in
koZe pred vsako uporabo bo zmanj$alo
tveganje okuZbe.

Ce imate kakr8ne koli dvome glede upo-
rabe aparata, se posvetujte z zdravnikom.
V spodnjih primerih lahko aparat uporab-
ljate samo po predhodnem posvetovanju
z zdravnikom: ekcem, rane, vneta koza
kot pri folikulitisu (gnojni folikli dlacic) in
varikoznih venah okrog maternih znamenj,
zmanj$ana imunska odpornost koze,

npr. sladkorna bolezen, med nosec¢nostjo,
Raynaudova bolezen, koebnerjev feno-
men, hemofilijo aliimunska pomanjkljivost.
Ce jemljete hormone ali &e zamenjate
vrsto hormonskega zdravljenja (npr. kon-
tracepcijske tabletke), lahko na rast dla-
¢ic vpliva sprememba nivoja hormonov.
To povzroCi hormonska sprememba in ne
aparat.

Ciscéenje obraza

Potegnite glavo za epilacijo z naprave in

priklopite adapter za $¢etko/blazinico (6)

s 8Cetko za CisCenje (5a) ali blazinico za

revitalizacijo (5b).

Pred uporabo si navlaZite koZo.

e Uporabite §Cetko za CiS¢enje ali blazin-
ico za revitalizacijo pri vaSem vsakod-

nevnem ¢iscenju z vodo, milom,




tekocino za Cis€enje, mlekom za
¢iS¢enje, gelom ali izdelki za pilingom.

e Blazinica za revitalizacijo prav tako
ponuja intenzivno masazo, ki izboljsa
videz vasSe koze.

S&etko/Blazinico brez prevelikega priti-
ska in s kroznimi gibi vodite po obrazu.
Izognite se predelu okoli o€iin las.

Po uporabi sperite $¢etko/blazinico
(5a/5b) s toplo vodo.

Enoto s §Cetko/blazinico lahko odklopite
s pritiskom na gumb za sprostitev (6a).
Po CisCenju se morajo vsi deli popolnoma
posusiti, preden jih spet priklopite.

Za najboljsi rezultat zamenjajte $¢etko/
blazinico (5a/5b) vsake 3 mesece. Raz-
li¢ni tipi nadomestnih $¢etk in blazinic
(ref. §t. 80 Face) so na voljo pri vaSem
trgovcu, v Braunovem servisnem centru
ali na www.braun.com.

Okoljsko obvestilo

Izdelek vsebuje baterije in/ali

reciklirne elektricne odpadke.

Da bi za&citili okolje, aparata ne
zavrzite med gospodinjske odpadke,
temvec v zbirno embalazo za elektricne
odpadke, ki so na voljo v vasi drzavi.

Podatki se lahko spremenijo brez vnap-
rejSnjega opozorila

Garancijski list

Zaizdelek velja dveletna garancija, ki
zacCne veljati z datumom izroCitve blaga.
Proizvajalec jam¢i, da bo izdelek deloval
v garancijskem roku ob pravilni uporabi
v skladu z njegovim namenom in
priloZenimi navodili. V garancijski dobi
bomo brezpla¢no odpravili vse okvare

izdelka, ki so posledica napak v materialu
ali izdelavi, tako da vam bomo izdelek po
nasi presoji popravili ali v celoti zamenjali.
Ce pooblas¢eni servis vaSega izdelka

ne popraviv 45 dneh, imate pravico
zahtevati nov izdelek. Za sprejem v
reklamacijo se Steje dan, ko je izdelek
sprejet v pooblasceni servis, pri
prodajalcu(distributerju),ali v trgovino,
Kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrZzevanja,
nadomestnih delov in priklopnih aparatov
je 3 leta po preteku garancijskega roka.
Popravila na domu zaradi zahtevnosti

in neprenosljivosti sodobne servisne
opreme in razpoloZljivosti rezervnih delov
niso mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike
Slovenije, pa tudi v vseh drzavah, kjer
izdelek dobavlja podjetje Braun ali njegov
pooblas&eni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potroSnika,
ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne
uporabe, normalne obrabe ali rabe
oziroma napake, ki imajo zanemarljiv
uc€inek na vrednost in delovanje
izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblastene
osebe ali kakrSnekoli druge predelave
izdelka in €e pri popravilu niso
uporabljeni originalni Braunovi rezervni
deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno
napravo skupaj z racéunom in/ali
izpolnjenim garancijskim listom odnesite
ali posljite na pooblas&eni servisni center
Braun:

Joze Jezek

Cesta 24. junija 21

1231 Crnuce - Ljubljana

Tel. §t.: +386 1 561 66 30

E-mail: jezektrg.servis@siol.net
Potro3nik lahko zahtevo za popravilo v
garancijski dobi za celotno napravo,
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skupaj z racunom in/ali izpolnjenim
garancijskim listom, prav tako uveljavlja
tudi pri prodajalcu ali pri proizvajalcu
(distributerju).

Za dodatne informacije smo vam na
voljo na brezplacni telefonski Stevilki
080 2822.

Distributer: Orbico, d. o. 0., Verovskova
ul. 72, 1000 Ljubljana

Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter
Str. 145, 61476 Kronberg, Nemd&ija
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Tiirkce

Cihazi kullanmadan once litfen kullanim
talimatlarini dikkatli ve tam olarak okuyu-
nuz ve gerektiginde basvurabilmek igin
saklayiniz.

Braun «FaceSpa» hassas epilasyon ve
temizlemeyi birlestiren bir yliz bakim sis-
temidir.

Onemli:

¢ Hijyenik sebeplerden dolayi trtint bas-
kalariyla paylasmayiniz.

e Tahris olmus ciltlerde kullanmayiniz.

e Epilatord kirpiklerinizde kullanmayiniz.
Epilator bashgini kaslarinizin arasindaki
ve ustiindeki tiyleri almak icin kullana-
bilirsiniz ama kaslarinizi sekillendirmek
icin kullanmayiniz.

e Zarar gormdus bir epilator bashgini
kesinlikle kullanmayiniz.

* Fiziksel yaralanma ve zararlari nlemek
icin cihaz agik konumdayken cihazi
kumas, kurdele ya da uzun saca kesin-
likle degdirmeyiniz.

¢ Buaygit, 8 yas ve lizeri cocuklar tara-
findan kullanilabilir. Fiziksel, duyusal ve
zihinsel kapasitesi kisith veya deneyimi
ve bilgisi olmayan kisiler; gozetim
altinda ya da cihazin guvenli kullanimi
hakkinda bilgilendirildikten ve yanls
kullanimi durumunda olusabilecek
zararlari kavradiktan sonra cihazi kulla-
nabilirler. Cocuklar cihazla oynamama-
hdir. Temizleme ve bakim islemleri,
gOzetim altinda ve 8 yasindan biyuk
olmayan ¢ocuklar tarafindan yapiima-
maldir.

. \‘| Bu cihaz, aksesuar firgasi ile
[ﬁ birlikte kullanildiginda, banyo

kiivetinde veya dusta kullanim
icin uygundur.

Tanimlamalar

1 Pilyuvasi

2 Agma / kapama digmesi

3 Epilasyon bashgi

4 Epilasyon bashgi icin koruyucu kapak

5a Temizleme fircasi*

5b Canlandirici ped

6 Baslik cikarma digmeli firca/ped
adaptori (6a)

7 Ayna (sadece 851V, 853V modeller-
inde)

8 Stand (sadece 852V modellerinde)

* Farkli tipte temizleme firgalari mevcut-
tur. Temizleme firga adetleri, modele
gore degismektedir.

Piller

Pilleri gereken sekilde degistirin. Verilen
fircay! kullanarak kapag s isaretine dogru
cevirip pil yuvasini (1) acin. Kutuplarin
dogru olmasina dikkat ederek pili degistirin
(tip AA alkalin, 1,5 V). Kapaktaki noktay! mf®
isareti ile ayni hizaya getirin (bakiniz sekil c)
ve & isaretinin lizerine cevirerek kapagi
kapatin. Pilleri degistirirken ellerinizin ve
cihazinizin kuru oldugundan emin olun.

Ayna: ilk kez kullanmadan énce elegi
cikarin. Pilleri degistirmek icin bir torna-
vida ile pil yuvasini (7b) gosterildigi gibi
acin. 3 tane (LR 1130 tip) pili + kutuplar
Ustuste gelecek sekilde yerlestirin.

Pil kapagini takin.

Uzun stre kullaniimayan veya bos piller
akabilir. Sizi ve cihazinizi korumak icin
akmus pilleri gikarin ve cilt ile temasindan
sakinin.

Sarj edilebilir olmayan bataryalar sarj
edilmemelidir. Besleme terminalleri kisa
devre yapilmamaldir. Yeni piller ile
kullaniimisg pilleri veya farkli tipteki pilleri
karigtirmayin.

Yiiz epilasyonu

e Uriinii kullanmadan énce yiiziiniiziin
ve epilator bashginin temiz oldugundan
emin olun.

e Uriinii, agma/kapama diigmesini (2)
saga ya da sola kaydirarak aciniz. Cim-
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bizin tlyleri alma yonu, trtind acarken
digmeyi kaydirdiginiz yone gore degi-
sir. En iyi sonuglar icin, cimbizi tiylerin
cikma yonunun tersine gore ayarlayin.

¢ Uriine alismak icin 6ncelikle genenizde
ya da agiz cevrenizin dis koselerinde
denemenizi 6neririz.

o Uriind, diger elinizle cildinizi gerebile-
ceginiz bir sekilde tutun. Uriinii,
tuylerin cikma yonunin tersine dogru
hafifce bastirarak dikkatli bir sekilde
gezdirin. Cok fazla bastirmayin.
Cildinize zarar verebilir. Dudaginizin
st bolgesini germek icin iceriden
diliniz yardimiyla sisirin.

e Uriini kullandiktan sonra agma/kapama
dugmesini «0» (= kapall) konumuna
getirin.

* Epilator bashgini temizleme firgasiyla
dikkatli bir sekilde temizleyin. Uriiniin
temizligini fircayi alkole (%70) batirarak
yapiniz. Uriinii tekrar birlestirmeden
ve koruyucu kabini kapatmadan énce
tamamen kuru oldugundan emin olunuz.

¢ Epilasyondan sonra cildinizi rahatlatmak
icin nemlendirici krem kullanmanizi
oneririz.

e Eger ilk kez epilasyon yapiyorsaniz, gece
boyunca cildinizdeki olasi kizarikliklar
kaybolacagindan, epilasyonu gece yap-
maniz tavsiye edilir.

Epilasyon hakkinda genel bilgiler
Tlylerin kdkten alindigi epilasyon
yontemleri cildin ve tiyin durumuna
bagh olarak iritasyona sebep olabilir
(6rn. Kasinti, rahatsizlik, kizariklk vs.).
Bu normal bir reaksiyondur ve hemen
gecmesi gerekir; ama eger tlylerinizi bir-
kac seferdir ilk defa kokten aliyorsaniz ya
da hassas bir cilde sahipseniz bu durum
daha uzun stirebilir. Eger 36 saat sonra,
cilt hala normal degilse, doktora basvu-
runuz. Genellikle, cilt reaksiyonlari ve aci
hissi trtnd kullanmaya devam ettikge
cok ciddi miktarda azalacaktir. Bazi
durumlarda, cildin altina nifuz eden
bakteriler, ciltte enfeksiyon yaratabilir
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(6rn. Cihazi cildin izerinde gezdirirken).
Bu riski minimuma indirmek icin epilasyon
bashgini ve cildinizi her kullanimdan dnce
iyice temizleyiniz. Eger triinu kullanmakla
ilgili herhangi bir siipheniz varsa, dokto-
runuza bagvurunuz. Uriin agagidaki durum-
larda ancak bir doktorun tavsiyesiyle
kullanilabilir: egzema, yaralar, follikilitis
(kil Kok iltihabr) gibi iltihapli cilt reaksi-
yonlari (iltihapl sac kokleri) ve benlerin
cevresindeki varisli damarlar; seker
hastalidi, hamilelik, Raynaud hastaligi,
Koebner fenomeni, hemofili ve immun
yetmezligi gibi cildin bagisikligini azaltan
durumlar. Hormon ilaglarr almaya
baslarsaniz ya da hormon ilaglarinizi
degistirirseniz (dogum kontrol hapi gibi),
tylerinizin uzamasi hormon seviyenize
bagli olarak degisecektir. Bu, hormonal
durumlarin degisikliginden kaynaklanr.
Uriinle baglantili degildir.

Yiiz temizleme

Epilasyon basligini gekin ve temizleme

fircasi (5a) ya da canlandirici ped (5b) ile

birlikte verilen firca/ped adaptortine (6)

baglayin.

Kullanmadan 6nce cildinizi nemlendirin.

e Temizleme fircasi veya canlandirici
pedi, su, sabun, temizleyici, temizleme
siitl, jel ya da peeling Urtnleriile bir-
likte gunlik temizlik rutininizin bir par-
casi olarak kullanin.

e Canlandirici ped ayrica cildinizin goru-
nimind iyilestirmek icin yogun masaj
saglar.

Fircayi/pedi hassas bir baski ve dairesel
hareketlerle hareket ettirin. Gz cevresi
ve sac cizgisinden uzak tutun.

Kullanim sonrasinda fircayi / pedi (5a/5b)
ilik su ile durulayin. Firgayi/pedi, bashk
cikarma digmesine (6a) basarak cikara-
bilirsiniz. Temizlemeden sonra tiim par-
calari tekrar birlestirmeden 6nce kuru-
maya birakin.



En iyi sonuclar icin, fircayi/pedi (5a/b)
her 3 ayda bir degistirin. Farkl tipteki
yedek parcalari (Ref. no. 80 Face) satici-
niz, Braun Servis Merkezleri veya www.

braun.com araciligiyla temin edebilirsiniz.

Uriinii Atma

Bu rdn bir pil ve/veya geri
donusturulebilir elektrikli atik

igerir. Cevresel koruma icin evsel gy
atiklarla birlikte atmayin ancak geri
donlisiim icin bolgenizdeki toplama
noktalarina gotardn.

Bu bilgiler bildirim yapiimadan
degistirilebilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Uretici firma ve CE uygunluk
degerlendirme kurulusu:
Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145
61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiketim Mallari
Sanayi A.S. Nida Kule — Kuzey,
Barbaros Mahallesi Begonya Sokak
No:3 34746 Atasehir, istanbul tarafindan
ithal edilmistir. P&G Tiketici

iliskileri: 08502200911 www.pg.com.tr

TUKETICINiN HAKLARI

Malin ayiph oldugunun anlagiimasi
durumunda tiiketici, 6502 sayil
Tlketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a) Sozlesmeden donme, b) Satis
bedelinden indirim isteme, c) Ucretsiz
onarilmasini isteme, ¢) Satilanin ayipsiz
bir misli ile degistiriimesini isteme,
secimlik haklarindan birini kullanabilir.
Tuketici; sikayet ve itirazlarn konusundaki
basvurularini Tuketici Mahkemelerine ve
Tiketici Hakem Heyetlerine yapabilir.

Yetkili servis istasyonlarimiz ve yedek
parca malzemelerinin temin edilecegi
yerlere iligkin gtincel bilgiye, internet
sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri
Merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz.
tr.braun.com/tr-tr

Tim yetkili servis istasyonu bilgileri,
Bakanlik tarafindan olusturulan Servis
Bilgi Sisteminde yer almaktadir.
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Roméana (RO/MD)

Inainte de utilizarea aparatului, cititi cu

atentie siin intregime instructiunile de

utilizare si pastrati-le pentru consultare
ulterioara.

Braun «FaceSpa» este un sistem de
ngrijire a fetei care combina epilarea
precisa si curdtarea.

Important

* Din motive de igiena, nu folositi

acest aparat in comun cu alte

persoane Nu utilizati aparatul
pe pielea iritata.

Nu utilizati capul de epilare

pe gene. Puteti utiliza capul

de epilare pentru a‘indeparta

firele de par dintre sprancene
sau de deasupra acestora, dar
nu Si pentru a modela forma
sprancenelor.

* Nu va epilati niciodatd cu un
cap de epilare deteriorat.

e La pornirea aparatului, acesta
nu trebuie sd ia niciodata
contact cu obiecte de imbra-
caminte, panglici, cordoane
sau par lung, pentru a preveni
orice risc de vatamare a per-
soanelor sau de deteriorare a
bunurilor.

¢ Acest aparat poate fi utilizat de
catre copii cu varsta de cel putin
8 ani si de cétre persoane cu
capacitéti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care
nu dispun de experienta si
cunostintele necesare, cu
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conditia ca astfel de utilizatori
sa beneficieze de supraveghere
sau instruire in privinta utilizarii
aparatului in siguranta si sa
inteleaga pericolele implicate.
Copiii nu trebuie lasati sa se
joace cu aparatul. Nu este
permisa curatarea si intretine-
rea aparatului de catre copii,
cu exceptia cazurilor in care
acestia au varsta de peste
8 ani si sunt supravegheati.

e ¥ Acestaparat este adec-

vat pentru utilizare in cada

sau sub dus atunci cand este
utilizat cu accesoriul cu perie.

Descriere

1 Compartiment pentru baterii

2 Comutator de pornire/oprire

3 Cap de epilare

4 Capac de protectie pentru capul de
epilare

5a Perie de curdtare*

5b Perna de revitalizare

6 Adaptor perie/perna cu buton de
eliberare (6a)

7 Oglinda (numai impreund cu mode-
lele 851V, 853V)

8 Stand (numaiimpreuna cu modelul
852V)

* Sunt disponibile diferite tipuri de perii
de curatare. Numarul periilor de curatare
variaza in functie de model.

Bateriile

Tnlocuiti bateriile in functie de necesitate
Deschideti compartimentul pentru



baterii (1) prin rotirea capacului citre mf®
folosind peria furnizata. Inlocuiti bateria
(alcalina de tip AA, 1,5 V) respectand
polaritatea corecta. Repozitionati capa-
cul prin alinierea punctului cu o (vezi
fig. c) si rotirea acestuia pe & pentru
nchiderea capacului. Atunci cand nlo-
cuiti bateria, asigurati-va ca nu lucrati
cu mainile ude sau umede.

Oglinda: Tndepértati folia inainte de prima
utilizare. Pentru inlocuirea bateriilor, des-
chideti compartimentul pentru baterii
(7b) cu o surubelnita. Introduceti 3 bate-
rii miniaturale (tipul LR1130) cu bornele +
n partea superioard. Montati la loc capa-
cul compartimentului pentru baterii.

Bateriile pot prezenta scurgeri daca nu
sunt utilizate o perioada de timp indelun-
gata. Pentru a va proteja si a proteja si
aparatul, scoateti bateriile din timp si
evitati contactul cu pielea atunci cand
scoateti bateriile care prezinta scurgeri.

Este interzisa reincarcarea bateriilor
nereincarcabile. Este interzisa scurtcir-
cuitarea bornelor de alimentare. Nu folo-
siti simultan baterii noi si baterii utilizate,
si nici tipuri diferite de baterii.

Epilarea faciala

o Tnainte de utilizare, asigurati-va ca
pielea fetei dumneavoastra si capul de
epilare au fost temeinic curatate.

* Porniti aparatul prin glisarea comuta-
torului de pornire/oprire (2) catre
sténga sau catre dreapta. Sensul de
rotatie al pensetelor depinde de sensul
in care ati deplasat comutatorul la
pornirea aparatului. Pentru cele mai
bune rezultate, asigurati-va ca pense-
tele se rotesc In sens opus sensului
de crestere a parului.

® Pentru a va familiariza cu aparatul, va
recomandam sa il folositi mai intai pe
barbie sau Tn apropierea colturilor
exterioare ale gurii.

¢ Tineti aparatul cu pensetele in contact
cu o portiune a pielii pe care o menti-
neti intinsd cu méana dumneavoastra
libera. Dirijati-I, folosind o apasare
usoara, in sens opus sensului de cres-
tere a parului. Nu apasati prea tare, in
caz contrar pot apdrea leziuni pe pielea
fetei. Pentru aintinde zona buzei
superioare, folositi-va limba pentru a
mpinge de jos.
e Dupa utilizare, glisati comutatorul de
pornire/oprire in pozitia «o» (= oprire).
Curatati temeinic capul de epilare utili-
zand peria de curatare furnizata. Daca
doriti, puteti Tnmuia peria in alcool eti-
lic (70%). Asigurati-va ca s-a uscat
complet nainte de a-I monta la loc, iar
dupa montare acoperiti-l cu capacul
de protectie.
Pentru relaxarea pielii, va recomandam
ca dupa epilare sa aplicati o crema
emolienta.
Atunci cand va epilati pentru prima
data, se recomanda sa va epilati seara,
pentru ca peste noapte sa dispara
orice posibila urma de inrosire a pielii.

Informatii generale referitoare la
epilare

Toate metodele de indepadrtare a parului
de la radacina pot produce iritatii

(de exemplu mancarime, disconfort si
inrosirea pielii), in functie de starea pielii
si a parului. Iritatia reprezinta o reactie
normala si ar trebui sa dispara rapid, dar
poate fi mai intensa atunci cand indepar-
tati parul de la radacina prima oara si,
ulterior, inca de cateva ori sau atunci
cand aveti pielea sensibila. Daca pielea
continua sa fie iritata si dupa 36 de ore,
va recomandam sa va consultati medicul.
in general, reactiile la nivelul pielii si
senzatia de durere tind sa se diminueze
considerabil dupa utilizarea repetata a
aparatului. In unele cazuri se poate
produce inflamarea pielii atunci cand
bacteriile patrund in piele (de exemplu
atunci cand glisati aparatul peste piele).
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Curatarea temeinicd a capului de epilare
si a pielii fetei dumneavoastra inainte de
fiecare utilizare va minimiza riscul produ-
cerii de infectii.

Daca aveti orice fel de dubii legate de
utilizarea acestui aparat, consultati-va
medicul. Tn cazurile urmétoare, acest
aparat trebuie utilizat numai dupa con-
sultarea prealabild a unui medic:
eczeme, rani, reactii ale pielii inflamate
cum ar fi foliculita (folicule de par puru-
lente) si vene varicoase in jurul alunitelor,
imunitate redusa a pielii, de exemplu
diabet zaharat, perioada de sarcina,
boala Raynaud, fenomenul Koebner,
hemofilie sau imunodeficienta.

Atunci cand Tncepeti sa luati hormoni sau
n cazul in care schimbati tipul medicatiei
hormonale pe care o luati (de exemplu
pilule contraceptive), cresterea parului
dumneavoastra poate fi influentata de
modificarea nivelului hormonal. Acest
fenomen este cauzat de starea sistemului
hormonal si nu de aparat.

Curatare facial

Scoateti capul epilatorului si atasati la

adaptorul perie/perna (6) din pachet o

perie de curatare (5a) sau o perna de

revitalizare (5b).

Umeziti-va pielea inainte de utilizare.

¢ Includeti utilizarea periei de curatare
sau a pernei de revitalizare Tn rutina zil-
nica de curatare a pielii cu apa, sapun,
demachiant, lapte de curatare, gel sau
produse pentru gomaj.

* Perna de revitalizare ofera in plus un
masaj intens pentru imbunatatirea
aspectului pielii dumneavoastra.

Treceti peria/perna aplicand presiune
usoara si miscari circulare. Evitati zona
ochilor si a liniei parului.

Dupa utilizare, clatiti peria/perna (5a/5b)
cu apa calda.
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Puteti detasa peria/perna apasand pe
butonul de eliberare (6a). Dupa curatare,
|asati toate componentele sa se usuce
completinainte de a le reatasa.

Pentru rezultate optime, inlocuiti peria/
perna (5a/b) o data la 3 luni. Sunt dispo-
nibile diferite tipuri de rezerve (nr. ref. 80
Face) la distribuitor, la centrele de repa-
ratii Braun sau pe site-ul web: www.
braun.com.

Notificare privind mediul

nconjurator

Acest produs contine baterii si/sau
deseuri electrice reciclabile. Pentru

a proteja mediul inconjurator, nu
aruncati produsul in cosul cu resturi
menajere, ci colectati-1 separat si
duceti-l, in scopul reciclarii, la centrele
de colectare a deseurilor electrice exis-
tente in tara dumneavoastra.

Pot fi efectuate modificari fara o notificare
prealabila.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de
introducere pe piata a aparatelor
electrocasnice n functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de
zgomot dB(A) pentru acest aparat este
de 61 dB(A).

Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest
produs, de la data achizitionarii. Durata
medie de utilizare: 5 ani, cu conditia
respectarii instructiunilor de utilizare si
efectuarii interventiilor tehnice numai de
catre personalul service autorizat.

n perioada de garantie vom remedia
gratuit neconformitatile aparatului, prin



repararea sau inlocuirea produsului,
dupa caz. Aceasta garantie este valabila
n orice tara in care acest aparat este
furnizat de catre compania Braun sau de
catre distribuitorul desemnat al acesteia.
Repararea sau inlocuirea produselor

se va efectua in cadrul unei perioade
rezonabile de timp (maxim 15 zile de la
data aducerii la cunostinta a neconformi-
tatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele
datorate utilizarii necorespunzatoare,
uzurii normale (de ex: ale sitei aparatului
sau ale blocului de taiere), precum si
defectele care au un efect neglijabil
asupra valorii sau functionarii aparatului.
Garantia devine nula daca se efectueaza
reparatii de catre persoane neautorizate
si daca nu se utilizeazd componente
originale Braun.

Pentru a beneficia de service in perioada
de garantie, prezentati produsul
impreuna cu factura (bonul/chitanta de
cumparare) la una dintre unitatile service
agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN
Sos. Viilor, Nr. 14, Corp Cladire C2, Etaj 2,
Biroul nr. 3, Sector 5, Bucuresti

(acces din Str. Nasaud)

Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro
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EAANVIKG

Mptv XpNOILOTIONOETE TN CUOKELT,
TAPAKAAOUNE B10BACTE TTPOOEKTIKA OAEG

TIg 08nyieg xpriong kat pUAAGETE TG yla
MEAAOVTIKA ava@OopPd.

To Braun «FaceSpa» eival éva cuotnua
PPOVTIBAC MPOOMTIOL TIOU CLVBUACEL TN
AemTOUEPN ATIOTPIXWON HE TOV KaBapt-

OMO.

INMavVTIKO

e ['1a Adyoug vylewvng, unv
HOIPACEOTE QUTH) I OUOKELN
ue GAAa atopa. Mnv xpnoluo-
TIOIEITE I CLUOKELN OE EPEDI-
OMEVO BEppa.

Mnv XpnOIMOTIOIETE TNV
KEPOAT) ATOTPIXWONC AV
oTIC BAepapidbec. Mnopeite
Va TNV XPNOLLOTION|OETE YL
VO OAIPEDETE PUEUOVWUEVEC
TpiXeG avapeoa N mavw and
Ta @PLBIA, GAAG OxL Yla VO
TOUC BWOETE OXAUA.

Mnv KAVETE TIOTE AMOTPIXWOT)
OTAV 1 KEPOAT OMOTPIXWONG
éxeLunootel (nua.

‘Otav n ouokeun eival evepyo-
nompévn, dev mpénel moté va
EPXETOL O€ EMOAPN E POUXQ,
KOPOEAEC 1§ HOKPIA LAAALG YIa
NV aTOPUYN TPAUUATIOUOU 1
(uag ot cuoKeLn.

AuTr n oLoKeLr| umopEi va
xpnotuornonoei and nadid
NAIKIaG 8 TRV Kal Avw Kal amo
ATOMO HE PEIWUEVEC PUOIKEC,
QLOONTPLEC 1) TIVEVUOTIKEC
IKQVOTNTEG 1) ME EAAEIPN
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EUMEIPIOC KAl YVOOEWV, E TNV
npoin6Oeon 6T emTnEOLVTAL
1] Toug €xouv 600¢i 0bnyieg
OXETIKA UE TNV a0@aAn xpron
NG OLOKELT|C KAl KATAVOOUV
TOUG TIBAvVOUC KivdUvouc. Ta
naibia dev npénet va naifouv
ue m ovokeur]. O kaBaplopode
KOl n ouvrpnon dev mpEMEeL va

npaypaTonoouvTal anod naldid
€KTOG KaL av gival mavw amnd
8 etV Kal emmpouvTal.

e N Aumn ouokeu gival

KaTAAANAN yia xpron

OTnN YMOVIEQQ 1} OTO VTOUG OTaV
xpnotuomoleitat pe 1o e€Ap-
mua BoupToagc.

Nepiypagn

1  Onkn unatapiag

2 Awakémmg Aettoupyiag on/off

3 KepaAn anotpixwong

4 TpooTaTEVTIKO KAAUUUO KEPOANG
ATIOTPIXWONG

5a Bouptoa kabapiopod*

5b Emibepa avalwoydvnong

6 Tpooapuoyéag Bovptoag/
EMOENATOG UE TTANKTPO ATIACPAAIONG
(6a)

7 KaBpéptng (LOVO UE Ta HOVTEAQ
851V, 853V)

8 Bdon (Lovo ue To povtéAo 852V)

* Alabéaieg BoupToeg kabapiopol dlapo-
PETIKAOV TUTIWV. O apIBUOG TV BoupTotv
KaBaPIooL TIOIKIAEL AVAAOYQ E TO HOVTEAO.

Mnatapieg

AVTIKOTOOTNOTE TIG uratapieg 6Tav
xpelaletal. AvoiEte T B1kn TV pnata-



pLOV (1) TEPIOTPEPOVTAG TO KATIAKL TIPOG
of’ xonoluomnolGvTag m BolpToa. AVTIKA-
TaO0TOTE TNV unatapia (totouv AA aA-
KOAIKR, 1.5 V) pe T owoTr) MoAKOTTA.
EnavatonoBemaote To Kandkl eOLYPa-
uiCovrag Ty teAeia pe o' (Seite eik. C)
KO TIEPIOTPEWTE TO | Y10 VOl KAEIOEL TO
Kamakl. BeBaiwOeite 611 Ta XEPLa 0aG KAl
N OLOKeULN gival oTEYVA OTAV AVTIKAO!-
OTATE TNV PIoTapia.

KaBpéptng: Apaipéate T0 AAOUHIVO-
XOPTO TPV TNV PN XP1\on. Na va avtt-
KOTOOTNOETE TIG UTTATAPIES, AVOIETE ™
Onkn unataplov (7b) pe éva katoaBiol.
Eioayete 3 unatapieg tomov LR1130 pe
TOoV TIOAO «+» TIPOG Ta NMAVW. Emavatoro-
OeOTE TO KATIAKL TNG ONKNG UTIATAPIDV.

Ol ynatapieg unopei va mapouactdoouvy
Slappor) edv eival adeleg 1 dev xpnotuo-
TOLoUVTAL YIO LEYAAO XPOVIKO Sl1doTnua.
Mo mv mpootacia ™ 8ikr) 0ag KAt G
OUOKEUNG, TIAPAKAAOUUE APAIPEDTE TIG
UTIOTOPIEG EYKAIPWG KAl ATIOPUYETE TNV
ETOPN E TO 8EPUA VR XelpileaTe pna-
Tapieg ov €xouv umtootei lappor).

Mn enava@opTICOueVEG unatapieg dev
npénetva enavagpopTiCovrat. Ot akpodé-
KTEG ™G TPOPOdooiag ev Mpénel va
BpaxukukAwvovtal. Mnv tonoBeteite
VEEQG KA XPNOILOTIOMUEVEG UTIATAPIEC,
oUTE BlamopeTIKA £ibn unataplov padi.

ATIOTPIXWON TIPOCKOTIOU

e [pwv m xprion, BeBawdeite 6TI TO
8EpUa 0ag KAl N KEPAAT) amoTPixwong
eivalt anéAvta kabapd.

e EvEPYOTIOMOTE TN GUOKEUN CUPOVTAG
TOV B10KOTITN AgtToupyiag (2) mpog Ta
aplotepd 1) mpog Ta SeELd.

H katedBuvon MepIoTPOPNG TV TOL-
unibwv eEaptdTal amod mv katedBuvon
TIOU JETAKIVEITE TOV B1OKOTITN OTAV
€VEPYOTIOIEITE TN OLUOKELTN. 'l KOAV-
Tepa amnoTteAéopata, Bepalwbdeite 6Tl
oL Toumibeg meploTpéPovtal avtibeTa

amnd m popd avATTUENG TV TPIXAOV.

e [a va eEoKeEIWOEITE e TN OLOKELT,
ouvioTou e va v SokIaleTe Tp®TA
AV OTO TINYOUVL 1) KOVTA OTIG EEWTE-
PIKEG YWVIEG TOU OTOUOTOG.

e KpaTroTe T OUOKEUT € TIG TOIUTIBEG
JE popd avTiBeTN MPOG NV TIEPLOXN
ToU 8€ppaTog To oToio Ba kpaTATE
TEVIWUEVO E TO EAEVOEPO XEPL 0OG.
KaBodnyrnote mpooekTikd TN CUOKEUN
JE popd avtiBeTn pog M Ppopd avd-
TITUENG TV TPIXAV, AOKOVTOG WA EA-
P14 niean. Mnv TueCete vniepPoAKA,
KAOMG KATI TETOLO UTIOPEL VO TPAUUOTI-
o€l 1o 6¢ppa. MNa va TEVIOOETE TV
TePLOXT) TAve amod To Avw XeIAog, xpn-
OlJOTIOMOTE TN YAQWOOA 0ag yia va Tié-
O€TE QUTNV TNV TEPLOXT] ATIO KATW.

e Metd ) Xprion, oUPETE TOV SLOKOTITN
Aettoupyiag on/off o B€on «o»

(= anevepyomoinan).

e KaBapioe mMPooeKTIKA TNV KEPAAT)
ATOTPIXWONG XPNOLUOTIOMVTAG TO
BoupTodkt KABAPIONOV IOV 0OG TIAPE-
xetal. Mnopeite va BouTrEeTte 10 Boup-
TOAKL KABAPIOPOU PESQ OE OVOTIVEUO
(70%). BeBalwBeite 6Ti N keAAN gival
EVTEAQG OTEYVY) TIPWV TNV ETTAVATOTIO-
BemOETE OTN OUOKEUT KAl KAEIOTE TNV
L€ TO TIPOOTATEUTIKO KAAUMUAL.

e [Na va katanpaiveTe To 6Epua ouvi-
OTOUE VO ATIAQOETE HIO EVUBATIKY)
KPEUA LETA TNV ATIOTPIXWON.

e ‘Otav KAVETE ATIOTPIXWON VIO TIPOTN
POopd, CLVIOTOUE VA TNV TIPAYUATO-
noleite 10 BPadu, €101 OOTE TIOAVEG
KOKKIVIAEG TOU §€pUOTOG va UTtopolv
va eEapavioTolv Katd 1 SIApKELD TG
vOXTag.

Fevikég MANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV
anoTpixwon

‘OAeg o1 pEBOSOL aPaiPEDNG TWV TPIXDOV
anoé m piCa unopei va dnuiovpyroouvv
epeBlopo (T.X. payolpa, evoxAnon kat
KOKKIVIAEG OTO 6Epua) avaAoya Pe v
KOTAOTOOT TOU 8EPUATOG KA TWV TPIXDV.
AuTO gival pla uOIoA0YIKN avtibpaon Kat
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Ba npénel va eEapavioTel ypriyopa, aAAd
pmopei va givat eviovoTtepn OTav KAVETE
PLCIKA aTOTPIXWON TIG TIPWOTEG POPEG T
eqv ExeTe evaiobnm emudepuida. Edv
MeTd amd 36 opeg To 6EpUa eEaKoAoLOE]
va eival epeBIOPEVO, OLVIOTOUUE VA ETIL-
KOWWVAOETE |E TOV YI0TPO 0aG. Mevikd

oL avtidpdaoelg g emdepuibag kain
aiobnon névou TeiVouv va PEIOVOVTaL
ONMUOVTIKA UE TNV EMAvVAAQuBavOouevn
XPNON. Z€ OPIOUEVEG TIEPIMTWOELG UTIOPET
va dnpovpynBei pAeypovr) 6tav dielodo-
oouv Baktnpidla oto 8€pua (T.x. Katd
NV 0AioOnon TG CUOKELNG AV OTO
6¢ppa). O oxoAaoTIKOG KOBAPIoPOG TNG
KEPAANG AMOTPIXWwONG KAt TOU EPUATOG
oag Tplv amno K&Be xpron Ba PelmoeL ToV
KivBuvo poAvvong. Edv éxete aupiBoAieg
OXETIKA JIE TN XPN)ON TNG CUOKEUNG, TIAPA-
KAAOUHE CUPPBOVAEUTEITE TOV YIATPO OOG.
ZTIG aKOAOLOEG TIEPITTMOELG, N CUOKEUN
Oa mpénel va xpnolomnoleital povo PeTd
amnd ouvewwonon e To YIOTPO 0ag:
€kCepa, MANYEG, BEPUOTIKEG PAEYUOVEG
oW BuAakiTda (Mu®Selg OBVAAKEG TV
TPIXWV) KAl KIPOOi, YOPw amd KPEATOEAIEG,
MEIUEVN avooia Tou 8€PUATOG, T.X. OOK-
Xapadng diapnmg, katd ) dildpkela G
£yKupoolvng, vooog Raynaud, gpavo-
pevo koebner, alpogIAia 1} avoooAOYIKT)
avendpkela. ‘OTav apxioete va naipvete
OpHOVEG 1] €AV AANAEETE TNV PAPHOKEV-
TIK) OY®WYN OPHOVOV (TL.X. XATIL AVTIOUA-
ANYNG), N avamTugn TV TPXOV 0AG UTOo-
pei va emnpeaaotei eEattiag TG aAAayng
oTo emninedo opuovov oag. Autd TPOKA-
Agital amo TV YETABOAY) TNG OPHOVIKNG
KATAOTOONG OAAG OXt OTIO TNV CUCKEUN.

Ka®apiopog mpoo@mnou

AQaIpEQTE TNV KEPAAN ATIOTPIXWONG TNG
OULOKEUNG KAl TOTIOBETAOTE TOV TIPOCAP-
poyéa BoUpToag/embéuaTocg (6) nadi ue
v Bovptoa kabaplopou (5a) i ue 1o
emniBepa avalwoyovnong (5b).

Bpé€te 1o 6€pua oag mpwv m xenon.
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e Xpnowomoleiote m BovpToa
KaBaplopou A 1o enibepa
avalwoyovnong we HEPOG NG
KAONMEPIVIG 0OG TIEPITIOMNONG UE VEPO,
gamnolvi, YaAGKT®pa kaBaplopol, TCeA
KQL TIPOIOVTO OTIOAETIONG.

e To eniBepa avalwoyovnaong mapexeL
eTMA€oV Kal EVTOoVo Haodd yia va
BeATidOEL TNV EPPAVION TNG
emdepuidag.

KaBodnyrote ™ BoupTtoa/To emibBepa pe
QTaAr Tiiean Kat KUKAIKEG KIVAOELG. ATto-
@UYETE TN TIEPLOXT) TWV LATIOV KOL TN
YPAUUA TV LOAALGV.

MeTd ) xprjon, EemAlveTe T BolpTtoa /
T0 eniBepa (5a/5b) pe xAlapod vepo.
Mmopeite va apaipéoeTe T BoUPTO0,/TO
eMOENA TATOVTOG TO KOUUTI OTIAOPAAL-
ong (6a). Metd Tov kKaOaplouod, apnate
Va OTEYVOOOUV EVIEAQDG OAQ Ta €Ep -
MaTa TIPLV EMAVOCUVAPHOAOYT|OETE TN
OUOKEU.

o KaAUTEPO OTIOTEAEONATA, AVTIKATO-
otmote ) BolpTtoa/To emniBepa (5a/b)
KAOe 3 prveg. AlapopETIKOi TUTIOL OVTOA-
AQKTIKQV (aplOu. avao. 80 Face) eivat
8100€01u01 0T KOTOOTAUATA ALOVIKAG
noAnong, ota EEovolodompuéva Kévrpa
Service Mg Braun 1) péow Tou www.
braun.com.

Inueinon ya v nMpooTacia Tou
niepBaAiovrog

To IPOIOV TIEPIEXEL UTIATAPIEG

KQl/1) QVOKUKAQOILO NAEKTPIKA
anépfAnta. Na mv npootaacia Tou
TMEPIBAAAOVTOG PNV TA ATIOPPITITETE
padi HE TA OIKIOKA OTIOPPIMUOTA, AAAG
Mopad®OTE TA YO AVOKUKA®WON 0T
onueia OUAAOYNC NAEKTPIKGOV OTIOBANTWV
TIOU TTIOPEXOVTAL OTN XOPA 0OG.

Yriokerrar oe aAAayn Xwpig mpoeldomnoinon.



Eyyonon

H MPOKTEP & NKAMIMA EAAAZ METE

pe ap. FEMH 003818801000 mou
£8pevel oto Mapolot ATTikrG, oV 060
Ay. Kovotavtivou ap. 49, T.K. 15124
napéxel 80o (2) xpbdvia eyyunon, oto
TPOIOV, EEKIVAOVTAG aTIO TNV NUEPOUNVIQ
ayopdg. Méoa otnv epiobo eyyunong
KAAOTITOUUE, XWPIG XPEwaon, omolodnnote
EAATTOUA TIPOEPXOUEVO ATIO KOKNA
KOTAOKEUT) 1] KOKNG TIOIOTNTAG VAIKO, EiTE
eTiokeLAlovTag €ite AvTikaBIOTOVTAG
OAGKAN PN TN GUOKEUT) COUPWVA [LE TNV
kpion pag. AvéAoya pe m Silo@eopudtTa,
TO AVTOAAGKTIKG evBEXETAL va ival oe
Bl10POPETIKO XPWHA N va gival avTioToo
MovtéAo. AuTr n eyyonon toxoet yua
TpoidvTa Tou dlatiBeTal oV EAANVIKN
enkpdarela. H eyyounon dev kaAlmTet:
KATOOTPOMT) amd KOKK, OKATAAANAN 1/
KAl ETIOYYEAUATIKY XP11OT, (PUCLOAOYIKT)
@Bopd N eAattOpata AOYw auéAelag Tou
XPNotn. H eyydnon akup@veTat av EXouv
yivel eTiokevéG amod un eEovotodotuéva
Aatopua ) dev €xouv xpnotuoToinoei
yvriota avtaAAakTIKG Braun. H mapoooa
£YyUnon apéXeTal ETUMAEOV TWV
SIKAIWUATWVY 0ag and T cvupacn
ayopdg Tou TPOIOVTOG CUUP VA UE

mV EQAPUOCTEQ VOHoBEeTia kat dev
Oiyel og TinoTa Ta SiIKA®UATA 0Ag ATO
QUTTV. Z€ TIEPITTTWAT AVTIKATACTOONG
TOU TIPOIOVTOG 1) AVTAAAOKTIKOU TOU OTA
nAaiola g mapovoag eyyonong, n
gyyunon dev avaveveTal.

lNa va eTutoxeTe service péoa oty
nepiodo Mg eyyvnong, mapadwoTe 1
oTeiATE TNV OLOKELN PE TNV ATOBEIEN
ayopdg oe éva EEovalodotnuévo
Katdompua Service g Braun:
www.service.braun.com.

KaAéote oto 800 801 3458 and
0ota6ePO yia va ANPopopnoEeite yia
TO MANnGl€otepo EEouatodotnuévo
Katdompua Service mg Braun.
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Bvnrapcku

Mpenv na nsnonsearte ypena, Mons,
npoyeTeTe MHCTPyKUMMTE 3a ynotpeba
BHUMATENHO U U3LSASO, U TV 3anaseTe 3a
ObaeLLUy crnpaBku.

Braun «FaceSpa» e cuctema 3a rpmxa
3a IMLETO, KOATO ChyeTaBa NpeunsHa
enmnauvsa n noYncTBaHe.

BaxHo

e OT XUr'MEHHN CboOpPaXeHns
He crnofensnTe To3u ypen, c
Apyrv nnua.

¢ He nsnonseante ypena Bbpxy
pasfapasHeHa koxa.

¢ He nsnonseante envnunpa-
LLiaTa rnaBa Bbpxy MUrN.
MoxeTe fa nsnonssare enu-
nvpallaTa rnaea 3a npemax-
BaHE Ha OTAESTHN KOCMUN MEXTyY
VNV Haf, BEXANUTE, HO HE 1 3a
0(OPMSIHE Ha BEXIMUTE.

¢ Hukora He nsnonseanTe ypen
C noBpefeHa enunmpatla
rnaea.

e Korarto ypeabT € BKJIIOHEH,
HUKOra He TpsibBa Aa Bnm3a B
KOHTaKT C APEXK, NaHAENKN
WK gbnra koca, 3a ja ce
n30erHe BCAKaKbB PUCK OT
HapaHsBaHe Uan nospeaa.

* To3n ypen Moxe fa ce
13non3ea oT AeLa Ha Bb3pacT
8 1 noBeye rogvHn 1 OT Xopa
C OrpaHnyeHn puanyecku,
CETUBHW NN YMCTBEHW
Bb3MOXHOCTU UM 6€3 ONnT 1
NO3HaHMs, ako ca nog, Habnio-
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LEHWNE NN Ca MHCTPYKTUPAHK
OTHOCHO 6e3onacHaTa yno-
Tpeba Ha ypena v pa3bupat
Bb3MOXHUTE puckose. [euata
He TpsabBa oa UrpaaT ¢ ypeaa.
NouncTBaHe 1 NoaapPbLXKA HEe
TpsbBa Ja ce NpaBsT OT Aeua,
OCBEH aK0 He ca Ha Bb3pacT
Ha 8 roguHn 1 nop, Habno-
LEHVE.

e ¥ Tosuypen e nogxoasty

3a ynoTpeba BbB BaHa
UK NoJ, AyLlia, KoraTo ce
non3Ba C NpucTaBkaTa — YyeTka.

OnucaHue

OTneneHne 3a 6atepusTa

ByToH 3a BktOYBaHE/M3KI0YBAHE

Enunnupawa rnasa

3awmTHa kanayka 3a enunupatiara

rnaea

5a lMNoumncTBaLLa yeTka*

56 PesuTanuanpatia noasioxka

6 ApanTep 3a4eTka/Noanoxka ¢ 6yToH
3a ocBoboxaaBaHe (6a)

7 Ornepano (camo 3a mogenute 851V,
853V

8 Crouka (camo 3a mogen 852V)

A OWON =

* Ha pasnonoxeHue ca pasnnyHm
BUAOBE NOYUCTBALLM YeTKN. BpoaT Ha
noymcrTealLMTe HETKMN Bapumpa B
3aBNCUMOCT OT MoJena.

Batepum

CwmeHsiiTe 6aTepumnTe, KOrato e Heobxo-
aumo. OTBOpeTe OTAeNeHneTo 3a barte-
puuTe (1) 1 3aBbpTETE KbM M, KATO
1n3non3eare npegocTaBeHarta yeTka.



CmeHeTe b6atepusTa (ankanHa Tun AA,
1,5 V) kaTo cneamTte 3a npaBunHarta
nonsipHocT. MNocTaBeTe OTHOBO Kanaka
KaTo NoApaBHUTE ToukaTa C m' (BUX dur.
c) 1 3aBbPTUTE KbM B, 3a Ja 3aTBOpUTE
Kanaka. YBepeTe ce, 4ye pbLeTe BU U
ypenbT ca Cyxu, KoraTto CMeHsTe b6arte-
pusTa.

Ornegano: OTcTpaHeTe NpeanasHoTo
donmo npeau nbpearta ynotpebda. 3a
cMsiHa Ha 6baTepunTe, OTBOpeTe oTaene-
HueTo 3a 6atepumnTe (76) C NoMoLLTa Ha
oTtBepTka. MNocTtaBeTe 3 nnocku 6aTtepumn
(Trin LR1130) ¢ nonoxutenHus + nonoc
Harope. MNocTaBeTe 06paTHO Kanaka Ha
GaTepumTe.

BaTepunTe moraT ga npoTtekar, ako ca
M3TOLLLEHW WJIN HE CEe U3MON3BaT Abr0o
Bpeme. 3a aa npegnasunte cebe cu m
ypena, Monsi, u3sazete 6atepuunTe
CBOEBPEMEHHO U N36sreamTe KOHTaKT C
KoxaTa npu paboTa ¢ Tevyalum batepun.

BaTepuuTe 3a egHoKpaTHa ynotpeba He
TpsiGBa ga ce npeaapexaaTt. TepMuHa-
NUTe 3a 3axpaHBaHe He TpsibBa Ja ce
CbeauHABAaT Ha KbCOo. He cmecBaiTe
HOBW 1 N3M0N3BaHN 6aTepun, KakTo 1
6aTepuu OT pasnnyeH Bug,.

EnunnupaHe Ha nuueto

¢ Mpeom ynotpeba ce yBepeTe, He
BalLaTa Koxa 1 enunvpatiara rnasa
ca no0pe NoOYNCTEHMU.

e BkoyeTe ypena, kaTo nib3HeTe
OyTOHa 3a BKJIlOYBaHe/U3KJTI04BaHe
(2) HansBO nnu HagsicHo. Mocokata
Ha BbPTEHE Ha MMHCeTUTE 3aBKCK
OT nocokara, B KOSiTO MpeMecTBaTte
©OyToHa nNpwu BkoYBaHe. 3a Han-#obpu
pe3ynTaTu ce yBepeTe, Ye NMMHCETUTE
ce BbPTAT CPeLLy nocokarta Ha pacTex
Ha KocbMa.

e 3a [ja ce 3ano3HaeTe ¢ ypeaa, Hue
npenopbyYBamMe MNbpBO Aa ro npobsare

no 6paguykarta unv B 6am3ocT oo
BbHLLUHWTE bI/IM Ha ycTaTa.

e [IpbXTe ypeaa ¢ NMHCETUTE KbM
YHaCTbK OT KOXaTa, KOSITO A bPXUTE
onbHaTa cbC cBOGOAHATA CU PbKa.
BHMMaTENHO ro ABUXETE C Nek
HaTMCK CpeLly nocokaTta Ha pacTex Ha
KocbMa. He HaTuckaliTe npekaneHo
CWJIHO, TbIA KaTO TOBa MOXe Aa
[OBefe 0O HapaHsiBaHe Ha Koxara.
3a ga onbHeTe obnacTTa Ha ropHaTa
yCTHA, HATUCHETE C e31Ka Cu OTBbTpPeE.

e Cnep ynoTtpeba nnb3HeTe 6yTOHA 3a
BKJ1IOYBAHE/N3KJTIO4BAHE A0 MOJIOXKEHNE
«0» (= U3KJ.).

* BHumaTtenHo nouncrteTe envnupaliata
rnasa c NOMoLLTa Ha NpefocTaBeHaTa
yeTka 3a noyncreaHe. Moxe ga noto-
nuTe YeTkarta B eTaHos (70%). YBepeTe
ce, 4Ye e HaMbJIHO Ccyxa, Npean Aa s
npukpenuTe 06paTHO 1 Aa s 3aTBOpUTE
C npegnasHaTta kanadka.

e 3a fa ce OoTnycHe Koxarta, Npenopby-
BaMe BM [a HaHaCsATE xuapatmpaLy,
KpeMm cneg enunauus.

e Korato ce enunvpare 3a NbpBu NbT,
NpenopbYMTENHO e Aa ro HanpaBsuTe
BeYyep, Taka Ye eBEHTYaIHOTO 3a4epBs-
BaHe [a n34e3He Nnpes HoLuTa.

O6wa nidpopmauus 3a enunauusaTa

Bcuukun meToam 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
KOCMM OT KOpeHa MoraT Aa nosenar oo
Bb3rnasieHve (Hanp. cbpoex, ANCKOM-
bopT 1 3a4epBsiBaHE Ha Koxara) B 3aBu-
CUMOCT OT CbCTOSIHMETO Ha KoxaTa 1
Kocbma. ToBa e HopMasiHa peakums u 6u
cnepgano 6bLP30 Aa N34e3He, HO MoXe

na 6be No-cusiHa NPy MbPBUTE HAKOJIKO

enunnaunm nan ako nmate 4yBCTBUTENHA
Koxa. Ako cnep, 36 yaca koxarta Bu Bce
olLe e pasapasHeHa, npenopbyBamMe Bu

[la ce CBbPXETE ¢ Bawwus nekap. Kato

LISiNIO KOXHWTE peakLmn 1 ycelLaHeTo 3a
6os1Ka HamanaBaT 3Ha4YUTENHO C MHOrO-
KpaTHaTta ynoTtpeba. B Hsikoun cnyyaun
MOXe [a Bb3HUKHE Bb3MnasieHne Ha

75



KoXara npu NpoHKBaHe Ha 6akTepun
npes Hes (HanpuMep Npu Nb3raHeTo
Ha ypepa no koxara). CtaparenHo
NoYMCTBaHE Ha enuvpallarta riasa u
Koxara npeau Bcsika ynotpeba e
Hamanm pucka oT nHdexkums.

AKO nMaTe HsIKakBY CbMHEHUS 3a
M3MoN3BaHETO Ha ypeaa, MOons, KOHCY-
TupaiTe ce ¢ Bawwus nekap. B cnegHute
cny4yaun To3u ypen TpsioBa oa ce
13rnos3Ba camo cief, npeasapuTenHa
KOHCyNTaums C nekap: eK3emMu, paHu,
peakumu Ha Bb3nasieHa Koxa, kato
doNMKynT (THOMHM GOoNnKyIn Ha
KOCMUTE) 1 pasLUMpPEeHn BEHN OKOJIO
B6€eHKN, HAaManeH MMYHUTET Ha KOXaTa,
HanpuMep 3axapeH avabeT, no Bpeme
Ha 6peMeHHOCT, 6onecT Ha PeliHo,
deHomeH Ha KbobHep, xeModunns nnm
VIMYHHa HEAOCTaTb4YHOCT.

Koraro 3ano4yHeTe ga npvemarte XOpMOHH
VN ako MPOMEHUTE BUAA Ha XOPMOHaUT-
HOTO Jle4eHne (Hanp. NMPOTNBO3a4aTbyYHN
TabneTkn), pacTexsbT HA KOCMUTE MOXe
na 6bae NoBAVSH OT MpoMsaHaTa B
HMBOTO Ha XOPMOHUTE. ToBa ce AbXn
Ha NPOMSsiHa Ha XOPMOHAJTHOTO CbCTOSIHVE
Ha opraHn3ma, a He OT ypeaa.

MouucTBaHe Ha nMuUeTo

M3pbpnante rnasata Ha enunaTopa n
nocraeeTe aganTtepa 3a yeTkara/noa-
noxkara (6), npefocTaBeH KbM
noyncTealla yeTka (5a) nnm pesurtanu-
3upaLla nognoxka (56).

Mpeaun ynotpeba oBnaxHeTe koxara cu.

¢ 3nons3BaiiTe noyncTaaLLaTa HyeTka
Wy pesuTanuampaliara noaaoxka
KaTo YacT OT eXeAHEBHOTO CU
noyncTeaHe ¢ BoAa, canyH, npenapar
3a no4ncTBaHe, ToaneTHo MIISIKO, ren
VAW MWJIVIHT NPOAYKTU.

* PeBuTanuanpallara nogsioxka
[OMbHUTENTHO OCUrypsiBa
WHTEH3MBEH Macax, 3a Aa ce nopobpu
BBHLUHWSA BMA, Ha KoXara.
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[BvxeTe YyeTkaTta/noanoxkara ¢ nek
HaTUCK N KpbroobpasHu ABUXKEHMS.
M36sreaiiTe 30HaTa OKOJI0 O4UTE U
KocaTa.

Cnep ynotpeba nannakHeTe yetkara/
noanoxkaTta (5a/56) ¢ Tonna Boaa.
MoxeTe ga npemaxHeTe yeTkaTa,/noa-
JIOXKaTa KaTto HaTucHeTe 6yToHa 3a
ocBoboxaaBaHe (6a). Cnep noyncTeaHe
OCTaBeTe BCMYKM HaCTK A N3CbXHAT
HaMbHO, NPeayV Aa rm NocTaBuTe.

3a Han-gobpu peaynTaTtv CMeHsiTe 4eT-
KaTa/nopgnoxkara (5a/6) Ha Bcekn 3
MeceLa.

PaznnyHu BuaoBe pe3epBHU MbHUTENN
(N2 Ha ped.80 Jlnue) ce npegnarat ot
Bawws Teproeeu, B LieHTpoBeTe 3a
obcnyxBaHe Ha Braun nnm Ha www.
braun.com.

OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa
C uen onaseaHe Ha OKONHaTa
cpefa, koraTo NpUKIioYn yrnoTpe-
6aTa Ha npoaykTa, OTNaabKbT,
KOWTO ce o6pasyBa, Ce N3XBbpJis
pasnesnHo, B cneumnanHo oTpeaeHnTe

3a TOBa KOHTelHepu, COOPHUN NMYHKTOBE

VN CEPBU3HUS LIEHTBP Ha Braun.

e 3abpaHsiBa ce N3XBBbPISHETO MY B
KOHTENHepn 3a CMeCeHn GUTOBK
0TNagbLM, 3aL,0TO MOXE A2 CbabpXa
TEXKN MeTanu, TPYAHO pasrpagumm
OrHeyrnopHu MaTepuann u ap. Belue-
CTBa, KOUTO Ca OMACHU U C TPANHU
nocneacTBUS 3a OKONHaTa cpena.

® [MoTtbpceTte nHdopmauus 3a Bb3-
MOXHa NoBTOpHa ynotpeba nnu apyr
HauYVH 32 OMoNI30TBOPSIBAHE HA N3Jsi-
31070 OT ynoTpeba enekTpU4ecko 1
€1eKTPOHHO 060opyaBaHe.

O6ekT Ha NpoMsiHa 6e3 npean3BecTre



FapaHuusa

HawwTte npoaykTu ca ¢ rapaHums

2 roguHu, cHYMTaHO OT AartaTta Ha
nokyrnkara. B pamMKnTe Ha rapaHUMOHHUA
cpok 6e3nnaTHo ce oTcTpaHaBsat aedek-
TUTE B MaTepunannTe n npomn3soactBoTo
4ypes3 nonpaeka, CMaHa Ha 4aCcTn nnu
uenuna ypen, no npeueHka Ha CepBU3HUA
LEHTBLP. Tasn rapaHuusa ce npm3Hasa
BbB BCUYKM CTPaAHU, KbOETO Braun un
HEeroBnAT U3KJirounTeneH ,EI,I/ICTpI/IGyTOp
npoaasat TO3u ypen n HaMa orpaHmnye-
HUe 3a BHOC 1Ay oduLmanHa pasno-
penba He 3abpaHsaBa Aa ce N3BbpLLn
npeasuaeHOTO rapaHLUMOHHO 0BCTyX-
BaHe.

apaHuusaTa He NOKpMBA: NOBpeaun OT
HenpasuiHa ynoTpeba (pabdoTa npu
HEeNoOAXOASLLO HAaNpexXeHne, BKIIOYBaHE
B HENOAXOASLL, U3TOYHUK Ha eneKkTpu-
YeCKM TOK, CHYMNBaHe); USHOCBaHE U
He3HauuTenHu oedekTn, KOUTo He
npeyart Ha HopMarsnHaTa paboTta Ha
ypena. MapaHumaTa He ce NnpuaHaea rnpu
nonpaeka Ha ypeaa OT HEOTOPU3npPaHn
A Unn ako He ca U3nos3BaHu OpuUrn-
HaHW pe3epBHM YacTu Ha Braun.

rapaHLl,I/IﬂTa € BanngHa npu npasuiHoO
NMOoMbJIHEHW: AaTa Ha NnokynkaTta, ne4yar
nnoannc B rapaHUMoH-HaTa KapTa.

3a BCUYKM peknamaLumuv, Bb3HUKHaNM

B rapaHLUVOHHUA CPOK, U3npareTe ypeaa
KaKTO 1 rapaHuMoHHaTa My KapTa B
Han-6nn3knsa cepen3 Ha Braun.

3a cnpaekm 0800 11 003 — HaumoHaneH
TenedoH Ha BI' cepBun3 6e3 yBenmyeHne
Ha TenedoHHaTa ycnyra nnm www.bgs.bg.
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Pycckuin
PyKO BOACTBO MO 3KcriyatTauuum

Mepea ncnonb3oBaHvem npubopa
BHUMATENbHO MPOYTUTE MHCTPYKUMIO MO
aKCryaTaumm u CoXpaHuTe eé.

Braun «FaceSpa» — cucTtema yxoaa 3a
KOXel nuua, codertaowas B cebe anu-
JIALUUIO N Q4MLLEeHnE.

BaxHo

* dBngeTcs NPegMETOM JIMYHOM MIMEHDI.
He npegHa3Ha4veH ong COBMECTHOro
MCNONb30BaHUSA. He NnpuMeHsATb Ha
pasgpaxeHHOM KoxXe.

° SnuavpyloLLas ronoBka He NnpegHa-
3HavYeHa 419 yaaneHnst PeCHULL.
SnuanpyoLLas rosioBka He npegHa-
3HaveHa as1a 6puTbs 6poBel N MoXeT
ObITb MCMOJIb30BaHA TOMBbKO AJ1s yaa-
NIEHUS OTAENbHbIX BOSIOCKOB MeXAy
6poBaMU 1 Hag, HUMK. He ncnonb-
3yMTe NOBPEXAEHHYIO SNUINPYIOLLYIO
Hacagky.

* Bo nsbexaHune NoBpexaeHuin 1 sBpeaa
300pPOBbI0 HE A0MyCKaTh KOHTaKTa
BKJIIOYEHHOr 0 NpUbopa C TKaAHAMN 1
LJIMHHBIMW BOJIOCaMMU.

e JleTam B BO3pacTe OT 8 neT v cTapLue,
1AM € orpaHmyeHHbIMu dnaunye-
CKVUMW U YMCTBEHHbIMU BO3MOXHO-
CTIMU, @ TaKXe HE NMeIoLLMM JocTa-
TOYHOIO OMbITa UM 3HAHWIA
paspeLuaeTcs N0bL30BaTbCH AAHHBIM
npPrUOOPOM TOBLKO NOA HABNIOAEHVEM,
WA NOCIE NOSyYEHUst Pa3bsICHEHNI O
TexHuke 6€30MacHOCTM NPU UCMNOJb-
30BaHUK annapara, npy1 TOM NoHMMa-
HUW, YTO OHM OCO3HAKOT COOTBETCTBY-
lowme puckn. He no3sonsaimnte getsam
nrpatb ¢ Nnpubopom. Ynuctka n obcny-
XnBaHve npubopa He J0MKHbI MPOon3-
BOOMUTLCS IMLLAMU, HE AOCTUTLLNMU
18-neTHero Bo3pacrTa.

[ '6] JaHHbIi npubop noaxoauT ons
m MPYMEHEHIS B BaHHOW Ui

LyLIEeBO B Cly4ae UCnosb30-
BaHVS HACAAKMN-LLLETOUKM.
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OnucaHue u KOMMJIEKTHOCTb

OToeneHune ans 91EMEHTOB NUTaHUS

Bkn./BbIKki.

SnuanpyoLLLas ronoska

3alUnTHBIN KONNa4yoK Ha

ANUANPYIOLLYIO FOSIOBKY

5a Ouunwaiowas WweToyka*®

5b ToHusMpyoLas Hacaaka

6 AganTep ons WETOYKM/HAcaaKm ¢
KHOMKOW dukcaropa (6a)

7 3epkanbLe (NocTaBnseTcs ToNbKO C
mogenamm 851V, 853V)

8 [llopcrtaBka (NOCTaBASIETCS TONMLKO C

mozenamm 852V)

ArON=

B komnnekT BxoanT 6aTapeiika Tunopas-
mepa AA, 1.5B, 1 wr.

* [OCTYMHbI HECKOJIbKO BUA0B O4MLLAI0-
WMX WeEToYek. KonmyecTBo WeETo4HeK
3aBUCUT OT MOJENN.

AneMeHTbl NTUTaHug

3amMeHuTe anemMeHTbl MUTaHus Npu
HeobxoamumocTu. OTKpoTe OTcek ane-
MeHTOB nuTanus (1). Ana aToro nosep-
HUTE KPBILLKY B HANPaBAEHMM 3Ha4Ka o’
C MOMOLLIbIO NPUNAraemMon LLWeTouKN.
3aMeHuTe 3neMeHTbl NUTaHus (Tun AA,
wesnoyHele, 1,5 B), cobntopas nonsp-
HOCTb. YCTAHOBUTE KPbILLKY. [15 3TOro
COBMECTUTE TOYKY Ha KPbILLKE CO 3HaY-
KoM s’ (CM. p1C. C) U MOBEPHUTE ee B
HanpaBneHUN 3Ha4Ka B [ns 3aKPbLITUS.
Bo BpemMs 3aMeHbl 971EMEHTOB NMUTAHUSA
PYKU 1 Npr1BOP A0MKHbI BbITb CYyXUMUN.

3epkano: Yoanute ¢onbry nepeg, nep-
BbIM MCMOJIb30BaHWEM. [1119 3aMeHbI
3N1EeMEHTOB NNTaHMS OTKPOKTE OTCEK
3N1EMEHTOB NUTaHUA (7b) C NOMOLLbIO
OTBEPTKM. YCTAHOBUTE TPW akKyMysisi-
Topa TabnetoyHoro Tuna (LR1130)
MONOXMNTENbHBIM MOIKOCOM BBEPX.
3aKkponTe KPbILLKY.

B pesynbTate AfMTensHOro Hemcnosb-
30BaHUS UM Pa3pPSaKN akKyMyiaTOPbI



MOryT AaTb Teyb. B uensx 6e3onacHocTu
1 3aLmMTbl 060PYO0BaHNS CBOEBPE-
MEHHO Npon3BoaAnNTE 3aMeHYy akKyMyJis-
TOPOB 1 N3BeranTe KOHTakTa NPOTEKLLINX
9N1EMEHTOB NUTAHUSA C KOXEN.

3anpeLLaeTcs 3apskaTb J1EMEHTbI
NUTaHUsi, KOTOPbIE HE NPEeAHA3HAYEHbI
0151 9TOro. 3anpeLLaeTcs 3akopaymBaTtb
KOHTaKTbl NUTaHna. He cmelumBaiite
HOBbIE U YK€ MCMOob30BaHHbIE 6aTa-
periku, a Takxke GaTaperiku pasHbIX TUMOB.

Anunauuns KoXu nuua

e He ponyckaeTcs NpoBOAUTL 3nuns-
LIMIO HEOUMLLLEEHHOW KOXW Nnua, a
TakXe MCMonb30BaTh 3arpsi3HEHHYIO
SMNUIMPYIOLLLYIO FOJIOBKY.

e BkJounTe npmnbop, NepemMecTnB pydKy
nepekso4aTens (2) BNeBo Uav BNpaso.
HanpaBneHue BpaLleHNsi rONoBKU
MUHLLETA 3aBUCUT OT TOTO, B KaKyto
CTOPOHY NepeMeLleHa py4ka nepe-
knoyatens. Jns [OCTUXEHUS Hauyy-
Liero pesynbTaTa npu NnpoBeaeHnmn
npoLeypbl FONI0BKA NMHLUETA AOKHA
BpaLLaTbCs NPOTMB POCTa BOOC.

e J1515 03HaKOMJIEHMS C PabOoTOW
yCTpOWCTBa PEKOMEHAYETCS NPOV3BE-
CTV NPOBGHOE MCMOob30BaHME Ha NOA-
6opopke unu B yronkax ryb.

e [logHecuTe YCTPOMCTBO K fnLy, CBO-
©0HOW pyKOVi cnerka HaTsiHyB y4ya-
CTOK KOXM, KOTOPbI Bbl COBMpaeTech
ob6pabaTbiBaTb. AKKypaTHO NpoBeanuTe
rOMOBKOW NMUHLLETA MO KOXE C NIErKNM
HaxaTveMm B HanpasfieHUn NpoTUB
pocTa Bosnoc. Bo nzbexaHue TpaBmun-
pOBaHVsA KOXM cneayeT nsberatb
CJIMLLKOM CWUJIbHOMO HaaB/INBAHUS.
[ns anunauumn yyacTtka KoxXu Hag,
BEPXHel ryboi HafaBmTe Ha HEro
A3bIKOM C BHYTPEHHEN CTOPOHbI.

e [locne ncnonb30BaHUs NepeseanTe
nepexsoyaTenb B NOIOXEHNE «0»

(= BbIKJ1.).

e AKKYpPaTHO OYUCTUTE SNUINPYIOLLYIO
rOJIOBKY MPY MOMOLLM LLETOYKM, BXO-
nswen B komnnekT. MNpuv xenaHum
MO>XHO CMOYUTb LLETOYKY STUSIOBbIM
cnuptom (70%). Heo6xoammo nosiHo-
CTbIO BbICYLUNTb SNUINPYIOLLYIO
roJI0OBKY nepepn, ycTaHOBKOW €€ Ha
MECTO 1 3aKPbITUEM 3ALUUTHOIO KO-
nauvka.

e [1na AOCTUXEHUs paccnabnsioLuiero
addekTa pekoMeHayeTCsi nocne npo-
BeAeHMa Npouenypbl HAHOCUTb Ha
KOXY YBIaXKHSAOLLMIA KPEM.

¢ [1py NepBOM MCNOb30BAHUM PEKO-
MeHAyeTCs NPON3BOAUTL ANUASALMIO
B BEYEPHEE BPEMS, C TEM, 4TOObLI BO3-
MOXHO€E NMOoKpacHEeHne KOXu cnano
B T€YEHME HOUU.

OO0was nHpopmaums o npoueaype
anunauuu

Bce npouenypbl yaaneHus BONOCKOB C
KOPHEM MOrYT BbI3BaTb pa3apaxeHne
(3y4, AMCKOMDOPT U NOKPaCHEHMEe
KOXMW) B 3aBMCUMOCTUN OT COCTOSIHUSA
KOXW. MoaobHble peakuumn SBRSIOTCS
€CTECTBEHHbIMW 1 MPOXOAAT B TEYEHME
KOPOTKOro BpemeHun. BmecTe ¢ TeM npu
NepBbIX MCMONb30BaHMSAX YCTPOMCTBA
adpdeKT pasgpaxeHns MoXeT NPosiB-
NATbCS B TeYeHne 6onee NpoaoiKUTENb-
HOro CpoKa y Niofel ¢ YyBCTBUTENbHOM
KoXeln. B cnyyae, ecnv npu3Haku pas-
LpaXKeHNst KOXU He Mcyes3atoT Mo npotue-
cTBMM 36 YacoB, pekomMeHayeTcs obpa-
TUTbCSA K Bpady. Kak npasuno, npu
MPOAOIKUTENBHOM UCMOIb30BAHUM
KOXHblE peakunn 1 601eBbIE OLLYLLIEHNS
3HAYUTENBHO CHUXAIOTCS. B HEKOTOPBIX
crnyyasix B pedynbTarte nornagaHus 6ak-
TEPWUIA B KOXY (NMPY CONMPUKOCHOBEHNN
MUHLLETOB C KOXEW) MOXET BO3HUKHYTb
BOCMaNUTENbHBIN npouecc. Bo nzbexa-
HUe nonagaHns NHGEeKUUN TLaTenbHO
OoYuLLANTE KOXY LA N SNUANPYIOLLYIO
rofIOBKY Nepes KaxabiM UCMNosib30Ba-
HVEM YCTPOMCTBA.

79



B cnyyae BO3HUKHOBEHUS COMHEHWIA MO
noBOA4Y MCMOb30BaHMS YCTPONCTBA
obpartuTeck Kk Bpayy. MNpu Hannymm cne-
aytoLmx 3a6osieBaHNin UCMNosib30BaHMe
YCTPOIACTBa BO3MOXHO TOJIbKO Mocse
KOHCYNbTaLMM C BPA4YOM: 3K3EMa, PaHKW,
pasgpaxeHus KOXu, Takme kak ponnm-
KynuT (THOMHOE BOCNaneHne BoioCs-
HOro MeLloyka), BApMKO3 BOKPYr poau-
HOK, M10Xas 3aXMBASEMOCTb HAPYLLEHN
KOXHOr0 NOKPOBa, Hanp. caxapHblii gna-
6eT, 6epeMeHHOCTb, 601e3Hb PeiHo,
deHomeH KebHepa, remodpunus, ummy-
HooepULMT.

I3MeHeHe ropMoHasibHOro YpOBHS
BCNeACTBME Havana npnéma unm CMeHbl
ropMoHaJsibHbIX MpenapaTos (Hanp.
KOHTPALENTUBOB) MOXET MOBNUSATbL HA
XapakTep pocTa BOMOC. TV NU3MEHEHMS
NPOMCXOANAT NOA, BO3AENCTBMEM FOPMO-
HaNbHOro GoHa 1 He CBA3aHbl C UCMOb-
30BaHNEM YCTPOMCTRA.

OuumLieHune nuua

CHUMUTE rofIoBKY aNuisTopa n npucoe-
OVHUTE aganTep ons WETOYKN/Hacaakm
(6), nocTaBnseMblIi C oumLLatoLLLEN
WETOoYKOM (5a) nnn ToHn3npyroLwein
Hacagakon (5b).

YBRnaxHUTe KOXy nepen ncnonb3osa-

HUEM.

° /ICnonb3ynTe OYULLAIOLLYIO LLETOYKY
VNN TOHWU3MPYIOLLLYIO Hacaaky As
yXx04a 3a KOXeln nnua Kaxablii oeHb
B COYETaHUN C BOOON, MbIJIOM,
CpencTBOM AJ151 yMbIBAHUS,
OYULLIAIOLLIMM MOJIOYKOM, Frenem uim
cpencTBamu s NuavHra.

e TOHM3MPYIOLLYIO HAacaaKa Takxe
MOXEeT NCMOJIb30BaTbCs ANIS
MHTEHCUBHOIO Maccaxa,
YAYHLLAIOLLErO BHELLUHWNIA BUA, KOXN.

MepneHHO BOAWTE LWETOUKOM/HAacaaKom
KPYroBbIMU ABUXEHUSMU, Crerka
HagaBMBas Ha Hee.
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M36erainTe 06n1acTn BOKPYr rnas u
JIHUW BOJOC.

[Mocne ncnonb3oBaHUs NPOMONTE
WETOYKY/Hacaaky (5a/5b) Ténnon
Bogon. OTcoeanHnTe €€, Haxas Ha
KHOMKy dukcartopa (6a). NMocne MbiTbs
noaoXamMTe, MoKa BCE KOMMOHEHTbI MO~
HOCTbIO BbICOXHYT, Nepepn, TeM Kak coe-
OUHUTb UX.

[na LoCTUXKeHNs NyyLmnxX pe3ynbTaToB
3aMeHsainTe WETouKy/Hacaaky (5a/b)
Kaxnaple 3 Mmecsua. CMeHHbIE LLEeTouKM
pPasnnyHbIX TUMOB (HOMEP Mo KaTanory
80 Face) Bbl MOXeTe NpnobpecTu B po3-
HUYHOW CETU, B LLEHTPAaxX 0OCNYXMBaHUS
Braun nnu Ha Be6-carite www.braun.
com.

UHdopmauus o 3awurte
OKpyXXatiowiein cpeabl
ConepXxuT akkyMynaTopbl n/vnmn
nopgnexatuve nepepaborke
3NEKTPOHHbIE OTX0AbI. B Lensx
OXpaHbl OKpYy>KatoLLLel cpeabl He
BbIGpackIBaTb B KOHTEHEP A5
ObITOBbIX 0TX0A0B. CoaTh Ha nepepa-
BO0TKY B MYHKTbI MPUEMA 3NEKTPOHHbIX
OTXOZ0B B CTpaHe Ballero npoxmeaHus.

B0O3MOXHO M3MeHeHMe AaHHOro pasaena
6e3 npenBapuTeNbHOr0 yBeAOMIIEeHUS

EAL

OnekTpuyeckuii anunaTop Tmn 5365 ¢
nuTaHnem ot 6ataperiku (1 Wwr., TMNO-
pasmep AA, 1,5B)

MpownseeneHo B Knutae ans Braun GmbH,
Frankfurter Strasse 145,

61476 Kronberg, Germany/BpayH M6X,
dpaHkdypTep wTpacce 145,

61476 KpoHbepr, NepmaHus



RU: NimnopTtep/Cnyx6a noTpebuteneii:
000 «[lMpokTep aHa Mamoen
JOuncTtpubbloTopckas Komnanus», Poccus,
125171, Mocksa, JIeHUHrpazckoe wocce,
16A, cTp.2. Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MNMocTasLumkm B Pecnybnnky Benapychb:
00O «3nekTpocepsuc n Ko», benapyce,
220012, r. MuHcK, yn. YepHhbILLEeBCKOro,
10A, k. 412A3. CepBUCHbIN LEHTP:

000 «KaTpuke», Benapycb, 220012, r.
MwuHck, yn. YepHbiwesckoro, 10A, K.
1156.

Mcnonb3oBaHHbIe GaTapenkn 1 ycTpomn-
CTBO He J0JIXKHbI BbiGpachiBaTbCS C
OOLLMMUN OTXOLAMU VAN MYCOPOM.
[MoxanyncTa, yTunn3mpymTe nx 4epes
LeHTp ob6cnyxmBaHma Braun vnm yepes
COOTBETCTBYIOLLMI CNeunann3npoBaH-
HbIV NYHKT cbopa (Mpu HaNM4YnKM B BalLemM
pervowHe).

Mo BOMpocam BbINOSIHEHUS FrapaHTUii-
HOrO UK NocnerapaHTURHOro 06CIYXN-
BaHUs, a TakXe B C/ly4ae BO3HUKHOBEHMS
npoGaemM Npu NCNoNbL30BaHUN NPOAYK-
umm, npockba ceasbiBaThCs ¢ MHDopma-
umoHHol Cnyxo6oii Cepsrnca BRAUN no
TenedoHy 8 800 200 2020.

[nsa onpenenexHns roga M3roToBAEHUS
CM. Tpex3HayHblli Kog, Ha koprnyce nsge-
st 004, SNUANPYIOLLLE FTONOBKOW: Nnep-
Bas undpa = nocnegHsa umdbpa roga,
nocneaywoLme 2 umdpbl = NOPSAKOBbIN
HOMEp HeJenun roga NPon3BOACTBA.
Hanpumep, kopg «345» 03Ha4aeT, 4To
npoAayKT Npom3BeneH B 45-10 Heaento
2013 ropa.

"apaHTuUiiHbIA cpok/Cpok Cnyx0Obl
2ropa.

FapaHTuiiHbie 0693aTenbcTea Braun.
Ha paHHoe napenve pacnpocTtpaHsieTcs
rapaHTus B Te4eHue 2 et C MOMeHTa
MOKYMKW.

B TeyeHune rapaHTUNHOro Nnepnoaa Ml

6ecnnaTHO yCTpaHUM NyTeM PeMOoHTa,
3ameHbl geTanen nan 3aMmeHbl BCEro
nspenus nobble 3aBoackme AedekThbl,
BbI3BaHHbIE HEAOCTATOYHbIM KQYECTBOM
MaTepvana nnm cbopku.

B cnyvae HEBO3MOXHOCTM peMOHTa B
rapaHTUNHbIN NepUoa, N3LENNe MOXET
ObITb 3aMEHEHO HA HOBOE UM aHAJIOr Y-
HOE B COOTBETCTBUWN C 3aKOHOM

«O 3awWwuTe npas noTpeduTenemn».
[apaHTNs obpeTaeT cusy ToNbkKo, ecnn
[arta noKynky NOATBEPXOAETCH NevaTbio
1 NOANUCHIO aunepa (marasuHa) Ha
nocneaHen CTPaHULLE OPUTMHAbHON
VIHCTPYKUMKM no akcnnyataum BRAUN,
KOTOpas ABNSETCS rapaHTUAHbIM Tano-
HOM.

[aHHble rapaHTuiiHble 0653aTenbcTBa
LEeNCTBYIOT BO BCEX CTpaHax, rae nsae-
JIMe pacnpocTpaHsaeTcs caMmon Grpmon
Braun nnm HazHa4eHHbIM ANCTPUOBLIOTO-
POM, U rAe HUKaKne orpaHn4yeHunst no
MIMMNOPTY UK pyrue npaBoBble Noso-
XXEeHUS He NPensaTCTBYIOT NPeaoCcTaBse-
HUIO rapaHTUIAHOro 06CNYXXNBAHUS.
["apaHTnsi He NOKPbLIBAET MOBPEXAEHNS,
BbI3BaHHbIE HEMPABUIIbHBIM MCMOJIb30-
BaHNEM (CM. TaKXXe CMNCOK HUXE) N HOP-
MaJibHbIA U3HOC BPUTBEHHBLIX CETOK
HOXEN, aedekTbl, OkasbiBaloLme
HEe3HauYnTeNbHbIN 3ddEKT Ha Ka4eCTBO
paboTbl Nnpubopa.

OTa rapaHTusi TepsieT cuny, ecnm
PEMOHT NPON3BOAUTCS HE YNOHOMO-
YEHHbIM Ha TO JIMLLOM, 1 €C/IY UCMOJb30-
BaHbl HE OpUrMHanbHble getanu Braun.
B cnyyae npenbsiBneHuns peknaMmaumm
MO YCNOBUSIM J@HHOW rapaHTuu, nepe-
nanTe nsgenve LenmkoM BMecTe ¢
rapaHTUHBIM TaJIOHOM B NIOOON U3 LIEeH-
TPOB CEPBUCHOr0 06cnyXxmnsaHus Braun.
Bce npyrue TpeboBaHus, BkloYas Tpe-
60BaHMs BO3MELLLEHUS YObITKOB, UCKJTIO-
4aloTCs, ECNN HALA OTBETCTBEHHOCTb HE
YyCTaHOBJ/IEHA B 3aKOHHOM Mopsiake.
Peknamauunu, cBi3aHHbIE C KOMMeEpPYe-
CKWUM KOHTPaKTOM C NPOAABLIOM, He
nonagaoT nog, 3Ty rapaHTuio.
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Cny4aun, Ha KOTOpble rapaHTUs He

pacnpocTpaHseTcs:

— pAedexTbl, BbI3BaHHbIE HOPC-MaxKop-
HbIMK 0OCTOATENBCTBAMM;

— ncnonb3oBaHve B NpodeccroHanb-
HbIX Lensx;

— HapyLueHue TpeboBaHU NHCTPYKLUN
no akcnayaTauuu;

— HenpaBW/bHas yCTAaHOBKA Hanpsixe-
HUS NUTaloLLen ceTn (ecnm aTo Tpeby-
eTcs);

— BHECEHMNE TEXHNYECKMX NUBMEHEHWI;

— MexaHun4yeckune NoBpexaeHns;

— NOBPEXAEHUS MO BUHE XUBOTHbIX,
rPbI3YHOB 1 HACEKOMBbIX (B TOM YMcie
Cy4am HaxXOXAEeHUS rPbI3YHOB U
HaCeKOMbIX BHYTPY NPUOOpPOB);

— ansa npubopos, paboTatoLmx oT baTta-
peek, - paboTa ¢ HenoaxoasALLMMMN
WM UCTOLLLEHHBIMU BaTapeikamu,
nobble NOBPEXOEHWUS!, BbI3BAHHbIE
VNCTOLLLEHHBIMU UK TEKYLLMMU BaTa-
perikamu (COBETYEM NONb30BaATLCS
TOJIbKO NPefoXPaHEHHbIMUY OT NpoTe-
KaHus 6aTaperikamu);

— Ona 6puTB — cMaTast Uy NopPBaHHas
ceTka.

BHumaHue! OpuruHanbHbln FapaHTui-

HbI TanoH NOANEXUT U3bATUIO NPU

obpalLLeHnn B CEPBUCHbIV LEHTP AN

rapaHTUiMHOro pemoHTa. lNMocne npose-

OeHns peMoHTa MlapaHTuinHbIM TanoHOM

OyneT ABNSATLCS 3an0JIHEHHbIV OPUTMHAN

JlncTa BbINOHEHNS PEMOHTA CO LUTaM-

MOM CEPBUCHOIO LLeHTpa 1 noanmncaH-

HbIl NOTPeOUTENIEM MO NONYYEHUN N3e-

nnsi 3 pemoHTa. TpebyinTe

NpPOCTaBfeHns AaTbl BO3BpaTa u3

PEMOHTa, CPOK rapaHTun NPoAeBaeTcs

Ha BpeMSs HAXOXAEeHNs1 N3AeNns B cep-

BUCHOM LIEHTpE.

B cnyyae BO3HMKHOBEHUS CIOXHOCTEN C

BbINOSIHEHVMEM rapPaHTUNHOIO UM NOC-

nierapaHTUnHOro o6cnyxmnBaHums

npocbba coobatb 06 aTom B NHPOp-

MauuoHHyto Cnyx6y Cepsuca Braun no

TenedoHy 8-800-200-20-20 (3BOHOK 13

Poccum 6ecnnatHelin)
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YKpaiHCbKa

Mepepn BMKOPUCTaHHAM Npunagy yBaxHo
npoynTanTe iIHCTPYKLIIO 3 ekcryaTauji
Ta 36epirainTe ii.

Braun «FaceSpa» — L cuctema
nornsay 3a 06mnyysaM, sika NoeSHye
B CO6i TOYHY eninsiLito 1 O4YNLLEHHS.

Baxnueo

* € npegMeToM 0coBuUCTOI ririeHn. He
NpU3HaYeHni oasa cninbHOro BUKOpU-
CTaHHS. He 3acTOCOBYBaTW Ha LLKIPi
3 NoApasHEHHSAMMN.

e EninguirHa rosiBka He Npu3HayeHa gns
BWAaneHHs Bi. EningaujinHa roniska He
npusHayeHa s roniHHs 6pis i Moxe
OyTN BUKOPUCTaHa Tiflbkv oN1s Buaa-
JIEHHS1 OKPEMUX BOJIOCKIB Mix GpoBamm
i Hag, HUMK. He BUKOpPUCTOBYINTE
MOLLKOMKEHY eniNsuinHy Hacaaky.

e 1106 YHVUKHYTU NOLUKOAXKEHb i LLKOAM
300pPOB’I0, HE A0MYyCKAaTN KOHTaKTy
yBIMKHEHOro npunagy 3 TKaHNHaMM i
[LOBIM BOJIOCCSIM.

e JliTAm y BiLi Bif, 8 pokiB i cTapLumm,
ocobam 3 06MexXeHMU DIZUHHUMUI Ta
PO3YMOBUMU MOXJIMBOCTSIMU, @ TaKOX
TUM, XTO HE Ma€ AOCTaTHbOrO AOCBIAY
a60 3HaHb, [O3BONSETLCS KOPUCTYBA-
TUCS JaHUM NPUNAA0M JiMLLE Nif Har-
na40M, abo nicnst oTpUMaHHSA po3’sic-
HeHb NP0 TeXHiKy 6e3neku nig yac
BUKOPWUCTaHHS anapary, 3a YyMOBU,

LLLO BOHW YCBIAOMJIIOOTL BiANoBiaHi
pu3unkn. He no3BonanTe Oitam rpatucs
3 Npunagom. YueHHs Ta 06¢nyro,y-
BaHHS Npunagy He NOBUHHI NPoOBOAN-
TUcsa ocobamu, ki He gocsarnm 18-piy-
HOrO BIKY.

o \‘l Lle npucTpin nigxoanTb ons
[ﬁ BMKOPUCTaHHS Y BaHHi abo B

OyLli 32 yMOBM 3aCTOCYBaHHS
HaCaAKWM-LLiTOYKN.

Onuc Ta KOMMNEKTHICTb

1 BipaineHHsa onga enemMeHTiB XUBEeHHS
2 Tlepemukay BMUKAHHS./BUMUKAHHS.

3 EninsujiiHa roniska

4 3axmMCHWUI KOBNA4YOK Ha eninsuinHy
roniBky

5a LLiTo4ka ons ounweHHa™

56 ToHi3yloya Hacagka

6 AganTep Ans WiTOYKN/MOAYLLEYKN 3
KHoMkoto dikcatopa (6a)

7 [O3epkanble (nuwe ans mogenemn
851V, 853V)

8 TMigcTaeka (nuwe gnsa mogeni 852V)

[lo komMnnekTy BxoamTb 6atapeiika T1no-
po3mipy AA, 1,5B, 1 wrT.

* HasiBHi pi3Hi BUAM WITOYOK A5 O4n-
weHHs. KinbKicTb WITOYOK A5 04n-
LLEHHS 3aNeXnTb Big Mogeni.

EnemMeHTn XuBneHHsa

3amiHsiiTe 6aTapeiiku 3a NoTpedu.
BinkpuiiTe Bigcik 3 6aTaperikamu (1),
NOBEPHYBLUM KPULLEYKY B HAMPSIMKY ml®
3a 40MOMOrOI0 LWiTOYKM, L0 BXOAUTb Y
KOMMEKT. 3aMiHiTb 6aTapeiky (fyxHa,
T AA, 1,5 B), AOoTpuMyO4MCh NpaBuiib-
HOIr0 PO3TallyBaHHSA MOOCIB. YCTaHO-
BiTb KPULLIEYKY Ha MiCLIe, BUPIBHABLUN
Kpanky 3 s (AVB. Man. c) i NOBEPHYBLUM
iy HanpsiMKy @, 1106 3aKpUTY KPK-
weuyky. MNig yac 3amMmiHM enemMeHTiB
XVBEHHS PYKM | npunag, noBUHHI ByTn
CyXYMW.

[sepkano: 3HiMiTb honbry nepes, nep-
MM BUKOPUCTaHHAM. LLLo6 3amiHnTK
Gartapeliku, BioKpuiiTe BiAcik 3 6aTapeii-
Kamu (7b) 3a A,OMNOMOrOI0 BUKPYTKN.
BcTaHoBITb Tpy akymynsatopu TabneTko-
Boro Tuny (LR1130) nosutueHmM nonio-
COM J0ropu. 3aKpunTe KPULLKY.

Y pesynbTaTi TpMBanoro HEBUKOPU-
CTaHHsA abo PO3PSAOKN eNleMEHTU
XUBNEHHA MOXYTb MOTEKTU. B Lingx
6e3neku Ta 3axXncTy 061aaHaHHS
CBOEYACHO NMPOBOAbLTE 3aMiHYy eN1eMEH-
TiB XXMBIEHHS | YHUKANTE KOHTAKTYy
MOLUKOKEHNX €N1EMEHTIB XMBJIEHHS 3i
LLKIPOIO.

83



3abopoHeHo nepesapsaxarty 6ata-
perikn. XXepesno X1BNeHHs He Mae byt
KOPOTKO3aMKHEHUM. He BUKOpUCTO-
BYiTE pa3oM HOBi 6baTapeliku Ta 6ata-
periku, ki BXXe BUKOPUCTOBYBaNUCH, a
TakoX pi3Hi TMNu 6aTapenok.

Eninsauia wkipn o6nuyys

¢ He ponyckaeTbca npoBoauTY enins-
LLil0 HEOUULLIEHOI LLIKIPY 06MYys, a
TaKkoX BMKOPUCTOBYBATU 3a6pyaHEHY
eninsauiiHy ronisky.

® YBIMKHITb Npunag, nepemMicTmsLLn
pyuky nepemukaya (2) sniso abo
BMNpaBo. Hanpsmok o6epTaHHs
rofiBku NiHLETA 3aNexuThb Bif, TOro, B
AKMIA BiK NepemillieHa pyyka nepemu-
Kaya. [lns [OCArHeHHs HakpaLloro
pes3ynbTaty Npv NPOBEAEHHI NpoLe-
[ypw ronieka niHueTa noBrMHHa obep-
TaTUCS NPOTU POCTY BOJIOCCSH.

e J1ns 03HaliOMIIEHHS 3 POBOTOO NpU-
nagy pekoMeHAyeTbCS 3pobUTH
npobHe BUKOPUCTaHHS Ha ninbopiani
ab0 B KyTOYKax ryo.

e [igHeciTb NpUCTPI [,O 06MYYs,
BiJIbHOIO PYKOIO 3/1€rka HaTArHyBLIN
LiNsHKY LWKipW, sKy BU 36mpaeTecs
06po6naTH. AKypaTHO NpoBeaiTh
roJliBKOIO MiHLUETa MO LWKIpi 3 Nerkmm
HaTUCKaHHAM Y HanpsiMKy NpoTu
pocTty Bosioccs. LLLo6 He TpaBmyBaTh
LUIKIpY, CNif, YHUKaTW AiyXe CUSIbHOro
HaTUCKaHHA. na eninauii gingaHku
LUKipW Haf, BEPXHbOLO ryGOI0 HATUCHITh
Ha Hel A31KOM i3 BHYTPILLHBOrO OOKY.

e [licns BUKOPUCTaHHS NepPeEBELITb Nepe-
MUKay Y MONTOXEHHS «O» ( = BUMK.).

® AKYpaTHO OYUCTITb eniNsALinHy ronisky
3a A0MOMOrOI0 LTOYKM, L0 BXOAUTb
KoMMekT. 3a 6axaHHSAM MOXHa
3MOYMTU LLITOYKY ETUIOBMM CNINPTOM
(70 %). HeobxiaHO NOBHICTIO BUCY-
LUNTW eNiNAUINHY roniBKy nepea ycra-
HOBJIEHHSIM i Ha MiCLLe | 3aKpPUTTAM
3aXMCHOrO KOBMayka.
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e L1106 3acnokoiTu LKipy peKoMeHay-
€TbCA NICNA NPOBEAEHHS NMpoLuenypu
HaHECTW Ha LUKipY 3BOJIOXYOUNA
Kpem.

¢ [pu NepLIOMy BUKOPUCTaHHI peKo-
MEHAYETLCS NPOBOANTN ENINSALI0 Y
BEYipHili Yac, Wwob MOXIMBE NoYepBO-
HiIHHS LWKIpY Cnafo NpoTAroM Houi.

3aranbHa iHpopmauisa npo
npoueaypy eninauii

Bci npouenypv BuoaneHHs BOIOCKIB

3 KOPEHEM MOXYTb BUKIMKaTV Noapas-
HEeHHs1 (cBepOidxX, AnckomMdopT i noyep-
BOHIHHSI LLIKIpW) 3a/1eXHO Bif, CTaHy
wkipu. MoaibHi peakuii € NpUpoaHMHN

i 3HMKaIOTb NPOTArOM KOPOTKOIO Yacy.
Pasom 3 Tm npu nepLLiomMy BUKOPUC-
TaHHi edeKT NoApasHEHHS MOXe Tpuma-
TUCS NPOTArom BinbLL TPMBANOro Yacy

y tofewn 3 4yTAnBOIO LLKIpOIo. Y pasi,
AKLLO O3HAKM MOAPA3HEHHS LLKIPU He
3HMKatoTb nicns 36 roavH, pekoMeHay-
€TbCs1 3BEPHYTUCSA OO nikaps. fk npa-
BWJIO, MPU TPMBAIOMY BUKOPUCTaHHI
LKipHi peakuii Ta 60/1bOBI BiA4yTTS
3HaAYHO 3HWXKYIOTLCS. Y AesKMX BUNaaKax
BHACNILOK NONafaHHs 6akTepin nig
LIKipY (MpY 3ITKHEHHI NIHLETIB 3i LWKIPOIO)
MOX€E BUHVKHYTW 3anasibHuii NpoLEeC.
LLLo6 yHMKHYTM NOTpannsHHS iHbekuii,
PEeTeNbHO OUULLLYIATE LIKIpY 06/MYYs Ta
eninsAuinHy ronisky nepemn, KOXHUM BUKO-
PUCTaHHSAM MPUCTPOIO.

Y pasi BUHVKHEHHS CYMHIBIB 3 MPUBOAY
BUKOPUCTaHHS Npunaay 3BepHITLCH A0
nikaps. Npu HagBHOCTI TaKMX 3axXBOPIO-
BaHb, SK: €K3ema, paHKu, MOAPA3HEHHS
LIKipKW, Taki AK: GonikyniT (FHiHe 3ana-
JIEHHS BOJTOCSIHOrO Millleyka ), Bapu-
KO3HE PO3LUMPEHHSI BEH HABKOMO POAN-
MOK, MOraHe 3aroOEHHS NOPYLUEHb LUKIp-
HOro NOKPUBY, Hanp., LyKpoBuii ajiaber,
BariTHiCTb, XBOpobOa PeiHo, dpeHoMeH
KebHepa, remodinis, imyHooediumT -
BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO MOX/INBE
JiiLe nicns KoHCynbTauii 3 nikapem.
3MiHa rOpMOHasnbHOro PiBHS BHACIAOK



noyaTky NPUNOMY Y1 3MiHM FOPMOHaNb-
HUX NpenaparisB (Hanp., KOHTPaLLEeNTUBIB)
MOXe BIJIMHYTU Ha XxapakTep pocTy
Bosnoccs. Li 3miHum BigGyBaloTbes nig,
BMJIMBOM FOPMOHaJIbHOro GOHY i He
MOB’A3aHi 3 BUKOPUCTaHHAM Npunagy.

OuMLLEeHHS 00NnYus

3HiMiTb roniBky eninsitopa i npuenHanite

aganTep Ans WitToykm/noayieyku (6) 3

MPUKPINAEHUMM LLiTOYKOIO AJ1S

ounLLLeHHs (5a) abo TOHI3y40I0

Hacagnkoto (56).

[Mepen BUKOPUCTAHHAM 3BOJIOXTE LLKIPY.

® BUKOPUCTOBYMTE LLITOYKY AJIS O4U-
LeHHs abo TOHI3ylo4y HacaaKy Mig vyac
LLLOJIEHHOr O OYULLIEHHS BOAOI10,
MWJIOM, OYMLLYBaNIbHUM 3aCO60M,
04MLLYyBaJIbHUM MOJIOYKOM, resieMm abo
3acobamu ans niniHry.

¢ ToOHi3ylo4a Hacaaka [404aTKoBO 3ab6es-
rneyvye iHTEHCUBHUIA Macax, o6
NOKPaLLMTU BUMNSL, BALLOi LLKIPK

3AiCHIONTE LWiTOYKOI0/NMOoAYLLEYKO

KPYrOBi pyxu, NarifHO HaTUCKalo4M Ha
MPUCTPIN. YHUKanTe OiNSHKU O4elnt Ta

niHii BONOCCS.

icns BUKOPUCTaHHSA NPOMUITE LLLiITOUKY
/ nopyLueuky (5a/56) Tennoto Bogoto.

Bu moxeTe Big’egHaTv MOAYNb LWITOYKM/
NoAyLLEeYKM, HATUCHYBLUW KHOMKY
dikcatopa (6a). MNicnsa ounLEHHS
3anuMwTe BCi YaCTUHM NOBHICTIO
BUCOXHYTU Nepen TUM, K MPUELHYBATN
iX 3HOBY.

Jna Hankpalloro peaynsrary 3amMiHsnTe
LiTOYKy/noayLiedky (5a/6) KoXHi

3 micsu,.

PisHi BMOM 3anacok (iaeHT. Homep

80 Face) MmoxHa npuadat y BaLLoMy
MarasuHi, B LLeHTpax 06CnyroByBaHHs
Braun a6o yepes Be6 caiT
www.braun.com.

Indpopmauis npo 3axuct
HaBKOJINLLHbOIO CepepoBmLLa
MicTuTb akymynstopu Ta/abo
€NEeKTPOHHI Bioxoaun, siki nigns-
raloTb nepepobui. 3 meToto
OXOPOHM HaBKOJINLLIHBOIO cCepeno-
BULLLA HE BMKMOATU B KOHTEMHEP
Ons nobyToBMX Biaxonis. 34aTn Ha
nepepobKy B MyHKTW NPUIAOMY eNeKTpO-
HHUX BiOXOAiB Yy KpaiHi Baworo npoxwu-
BaHHS.

2

MoxnunBa 3miHa gaHoro posginy 6e3
nonepeaHbLOro NoBiAOMIEHHS

EnexTpuyHui eninatop Braun tuny 5365 i3
efleMeHTaMM XWUBAEHHS (1LWT. TMNOPO3Mip
AA; 1,5B).

Bupo6Huk: BpayH Mv6X,
dpaHkdypTep LTpacce 145,
61476 KpoHbepr, HimeuyumHa.
Kpaina BupobHuurea: Kutai.
TepMmiH NpyaaTHOCTI npunagy —
2 poku.

lapaHTiNHWIA TEPMIH: 2 POKK.

ImMnoptep/Anpeca ons 3BepHEHb B
YkpaiHi: TOB «[pokTep eHp,

lem6n Ykpaina», Ykpaina, 08304,
KuniBcbka 0611., M. Bopucninb, Bys.
3aBok3anbHa, 2.

Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua,
www.service.braun.com

[ns BU3Ha4YEHHS 4aTu BUrOTOBNEHHS OVIB.
TPU3HAYHWI KOA, Ha Koprnyci BUpoOy nif,
€ninoYyoto roNiekoto: nepa undpa =
OCTaHHs umMdpa poky, HacTynHi 2 undpwu
= NOPSAOKOBUIA HOMEP TUXXHSA POKY
BUpOOHMLTBA. Hanpuknag kop, «345»
03Hay4ae LLLO NPOAYKT BUPOBIEHI

B 45 i TmxaeHb 2013 poky.

JonatkoBy iHdOpMaLio NPO CepBiCHI
ueHTpu Braun B YkpaiHi MOXHa
oTpumatu 3a TenedoHOM raps4oi
NiHii, a TakOX Ha cepBiCHOMY nopTani
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BUPOOHMKA B iHTEPHETI —
www.service.braun.com

O6nagHaHHSA BiANOBIAAE BUMOram
TexHiYHOro pernaMmeHTy 0OMeXeHHs!
BUKOPUCTAHHS AESKNX HEOEe3NevHnX
PEYOBUH B €NEKTPUYHOMY Ta €/IeKTPOH-
HOMY OOnagHaHHi.

¥

001

lFapaHTiliHi 3060B’A3aHHA BUPOGHUKA
[ns Bcix BUpO6IB M1 AEMO rapaHTito Ha
[Ba POKW, MOYNHAIOYM 3 MOMEHTY Npu-
n6aHHs BUpoby abo 3 gatu Moro BUpo6-
HWUTBA, Y pasi BiaCcyTHOCTi abo HeHa-
NeXHOro 0bOPMEHHS FrapaHTIMHOro
TasoHy Ha BMpi6.

MpoTarom rapaHTinHOro nepiogy Mun
6€3KOLLUTOBHO YCYBAEMO LLJISIXOM
PEeMOHTY, 3aMiHn aeTanei abo 3amiHn
BCbOro BUpoOby 6yap-sKi 3aBOACHKI
nedekTn, BUKNMKaHi He4OCTaTHBOIO
AKICTIO MaTepianis abo CkNagaHHs.

Y BMNaaKy HEMOXJ/IMBOCTI PEMOHTY B
rapaHTiliH1in nepiod, BUpi6 moxe 6yTn
3aMiHeHWi Ha HOBWIA 260 aHanoriYHKn
BiZANOBIAHO A0 3akoHy YkpaiHu «[po
3ax1CT NpaB CNoXKMBaYiB».

apaHTis HabyBae cuau nue, SKLWo
[ara Kynisni nigTBEPOXKYETbCS NE4aTKO
Ta nignucom gunepa (MarasmHy) Ha
rapaHTiiHOMy TasioHi abo Ha OCTaHHIn
CTOPIHL OpUriHaNbHOI IHCTPYKLT 3 eKc-
nnyaTauii Braun, sika Takox moxe 6yTu
rapaHTiiHM TanoHoMm. Lia rapaHTia
niicHa y 6yapb-Kii kpaiHi, B Ky Lei
BUPi® NOCTaBNSIETLCSA NPEACTaBHUKOM
KOMMaHii BUpobHmka abo NpuaHavyeHnm
OMcTpub’ioTOpoM, Ta e XOaHi obme-
XEHHS 3 iMnopTy abo iHLWi NpaBoBi Noso-
>KEHHS1 HE MepPEeLLKOAKa0Tb HAAAHHIO
rapaHTiiHOro 06CyroByBaHHS.
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["apaHTis Ha 3aMiHEHi 4aCTUHM 3aKiH4y-
€TbCSsl B MOMEHT 3aKiHYeHHS rapaHTii Ha
[aHunii BUpiob.

["apaHTis He CTOCYETLCS TakNX BUMAAKIB:
YLWKOMXEHHS, BUK/IMKAHI HENpaBubHUM
BUKOPUCTAHHAM, HOPMaJibHE 3HOLLEHHS
netanen (Hanp., CITO4KM Ans roniHHS
abo pixydoro 6510ka), AedekTu, Lo
MatoTb HE3HAYHUIA BNAMB HA SKICTb
po6oTu npucTpoto. Lis rapaHTia BTpayae
CUny, KO PEMOHT 3LiNCHIOETLCS HE
BMOBHOBAXEHOIO 4151 LIbOro 0CO60I0 Ta,
AKLLLO BUKOPUCTOBYIOTLCSI HE OPUTiHaNbHI
3anacHi 4YacTUHUN BUPOOBHUKA.

CTtpok cnyx6u npoaykuii Braun gopis-
HIOE rapaHTiiHOMy nepioay y ABa POKK 3
MOMEHTY NpuabdaHHs abo 3 MOMEHTY
BUIFOTOBJIEHHS, SIKLLO AATy NPOAAXKY
HEMOXJIMBO BCTAHOBUTMU.

Y BUNaaKy npen’siBNeHHs peknamMaltii 3a
yMOBaMu AaHOi rapaHTii, nepepanTe
BMPI6 Y MOBHOMY KOMMEKTI 3rigHO
OMKnCY B OPUriHasIbHIlM IHCTPYKLT 3 eKc-
nayartauii pa3omM 3 rapaHTiiHUM TaJIOHOM
y 6yOb-KniA CepBICHWUIA LEHTP, AKNIA 0di-
LiTHO BMOBHOBAXEHWN NpeaCcTaBHUKOM
KOMMaHii BUpoBHuMKa.

Bci iHWi BUMOrK, pa3om 3 BUMoramu Big-
LIKOAYBaHHS 30UTKIB, HE OiACHI, AKLLO
Halla BiAMNOBIAANbHICTb HE BCTAHOBJIEHA
3aKOHHMM YMHOM.

Bunaaku, Ha siki He pO3MNOBCIOAXYETHCSH

rapaHTis:

— pedexTu, BUKInKaHi ¢opc-maxop-
HUMK 0B6CTaBUHAMU;

— BUKOPUCTaHHSA 3 NPOPECINHOI0 METOIO
a60 3 METOI0 OTPUMAHHS NPUOYTKY;

— MOPYLUEHHS BUMOT IHCTPYKLLi 3 eKc-
nnyatauii;

— HeBipHe BCTAHOB/IEHHS HAaNPYyru
MepeXi XMBNEHHS (SIKLLO Le BumMara-
€TbCH);

— 3AINCHEeHHS TeXHIYHNX 3MiH;

— MeXaHi4yHi NOLWKOOXKEHHS;

— ON9 Npunaais, Wo npaLooTb Ha 6aTa-
perikax - po6oTa 3 HEBIAMNOBIAHNMU
ab0 cnpauboBaHMKM 6aTapenkamu,



OyOb-aKi NOLKOAXKEHHS, BUKIINKAHI
cnpauboBaHMMn abo niaTikalounmMm
BGaTapeikamu;

— MOLUKOOKEHHS 3 BUHW TBAPUWH, rpu3y-
HiB Ta KOMax (B TOMY 4MCii y BUNaaKax
3HAXOMKEHHS FTPU3YHIB Ta KOMax yce-
peauHi npnbopis)

— nna 6puTs - 3iM’ATa abo nopeaHa
ciTouyka.

YBara! FapaHTiiH1I TanoH nignsrae
BUJTyYEHHIO B pa3i 3BEPHEHHS [0 CepBiC-
HOrO LEeHTPY 3 NPOXaHHAM NPO BUKO-
HaHHS rapaHTiiHOro peMoHTy. Micna
NPOBEAEHHSA PEMOHTY rapaHTiNnHUM
TanoHoMm 6yae BBaXaTUCS 3aNOBHEHUI
opwuriHan nMcTa BUKOHAHOO PEMOHTY 3i
LITaMMNOM CEPBICHOIO LLEeHTPY Ta nignu-
CaHWn CNOXWBA4YEM NMPO OTPUMAHHS
BUPOOY 3 PEMOHTY. [apaHTiliHNIA CTPOK
NOOOBXYETLCS HA TEPMIH, KNI AAaHWNIA
BUPIO 3HAXOONBCS B CEPBICHOMY LLEHTPI
B PEMOHTI.

B pasi BUHMKHEHHS CKNaaHOLLB 3 BUKO-
HaHHAM rapaHTINnHOro Ta nicnarapaHTin-
HOro 06CNyroByBaHHS MPOXaHHA 3BepTa-
TUCA 00 iHpopMmaLiiiHOT cnyxou cepsicy
npencTaBHMKa KOMNaHii BUpoOOHMKa B
YkpaiHi.

TenedoH raps4oi nidii 0 800 505 000.
[3BiHKM No YkpaiHi 3i cTauioHapHnx
TenedoHHMX HoMepiB € 6e3KOLITOB-
HUMW. [3BiHKK 3 MOGiNbHUX TenedoHiB
onavyoThes 3rigHo TapmdiB BigNOBIA-
HOro oneparopa.

TakoX MOXHa OTpPUMaATVN 4O0AATKOBY
iHbopmaLito Ha cepeicHOMY nopTani
BUPOOHMKA B IHTEPHETI
www.service.braun.com

Country of origin: China

Year of manufacture

To determine the year of manufacture,
refer to the 3-digit production code
located near the type plate. The first
digit of the production code refers to
the last digit of the year of manufacture.
The next two digits refer to the calendar
week in the year of manufacture.
Example: “201” — The product was
manufactured in week 01 of 2012.
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